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रा. नेरूरकर चांचा प्रस्तुत ग्रंथ अगदीं चोग्व वेळीं प्रसिद्ध होत आहे. मरा- 
ठीचा संसार कोठवर आळा आहे आणि कसा चालला आहे या प्रश्नाकडे 
जनतेचें लक्ष्ष अधिकाधिक लागत चाललें आहे म्हणजेच जनतेंत कर्तव्य- 
जागृति अधिकाधिक होत आहे. कोणत्याही राष्ट्राची जागती भाषा शे त्याच्या 
व्यवहाराचें एक प्रमुख साधन असल्यामुळें तें साधन जितकें संपन्न करवेल 
तेवढ करणें हे त्या राष्ट्रांतील सर्व सुव्रद्द॒ घटकांचे पवित्र कर्तव्य होय. त्वा 
साधनाच्या मार्गातीळ कांटे आणि अडचणी दूर करून तो मार्ग वाहता आणि 
निर्भय ठेवला पाहिजे. 

जर करतां महाराष्ट्र हे एक राष्ट्र समजावयाचे असेळ आणि त्याचा या- 
पुढीळ संसारहि त्याच कल्पनेने चालवावयाचा असेल तर त्वाची जी 
चालती भाषा असेल तिची सर्वभावे जोपासना करणें ओघासच येतें. प्रस्तुत 
तिचा कोंडमारा दोन बाजूंनीं होत आहि म्हट्ळें तर या दोन्ही बाजुकडून 
मराठीवर पुष्कळ उपकार झाले आहेत आणि पुढेंहि होतील, एक बाजू 
म्हणजे घरचीच आहि--संस्छृताची आणि दुसरी म्हणजे पाहुण्यांची- 
इंग्रेजाची. संस्छताचा व मराठीचा संबंध निकट आहे आणि संस्रतांतील 
ज्ञानाचा अपूर्व सांठा हा मराठीचा ठेवा अथवा संचितनिधि आहे, यथापसंग 
आणि यथाशक्ति आपण तो अमभिमानानें उपयोगास आणण्याचा आपल्याला 
पर्ण अधिकार आहि. तथापि राष्ट्रीय जीवनांत संस्छताचा मान कसा ठेवावयाचा 
आणि त्याचा भरप्र उपयोग कसा करून घ्यावयाचा याविषर्यी सांप्रतच्या 
_ आंग्लाशीक्षितांपेकीं पुष्कळांच्या ठायीं कांहीं भ्रामक कल्पना रूढ आहेत. मातृ- 
भाषेशी चांगला टृढ परिचय होण्याच्या आधींच सर्वाच्या डोक्यावर सरसकट 
संस्छृताचा भार ययावयांचा आणि तें संस्कृत इंग्रजीच्या द्वारे शिकवावयाचें ! ! 
वास्तावेक संस्रृतांतील ज्ञानसंपात्ते ळटन मातृभाषेचे ऐश्वयं वाढवावयाचें तें 
राहिळें बाजला आणि इंग्रजींतन संस्कृत शिकून शिकवून उलट मातृभाषेवरच 
गुरगुरावयाचें असा विपरीत सांप्रदाय आचरणांत आलेला दिसतो ! 


४) 


गेल्या ५ऊणशें वर्षांत नुसते आमचे पवित्र वेद्ग्नंथद्साळ मराठींत संपूण 
उतरविण्याचे श्रेय या नवशिक्षितांना घेतळें नाही. उलट नवे शिक्षण मिळाळें 
नसतांनाहि आमच्या जुन्यापुराण्या शास्त्रीमंडळीनी या दिशेनें केळेळें काय पहा! 
कृष्णशास्त्री राजवाडे, पितापुत्र लेळेशासत्री, विष्णशास्त्री बापट, केमकर शास्त्री 
भाऊशास्त्रा लल, वासुद्‌ेवशास्त्री अभ्यंकर, राशिवडेकरशास्त्री, घलेशास्त्रो, मकंद- 
शाख| ।मरजकर यांचे उद्योग किती प्रचंड ज्ञाले ? अशांनाच भरपूर उत्तेजन 
मळत [कवा मिळेल तर संस्छृतांतील नासेल ज्ञानभांडार हे रितें करून मराठीची 
काठार भरून टाकतील ! वास्तावेक ही जनी शाख्रीमंडळीदेखीळ मारुतांच्या 
वरावगातळांच होत. संस्छत ही देववाणी तादितर त्या प्रारतवाणी. त्या मूखाच्या 
बाणा, 'वेट्ठानांच्या नव्हेत असा ताठर बाणा यांचा केक शतके होता. अजूनहि 
त्याचा धुगधुगी कावम असणारच. परंतु भोंचवतालची सृष्टि भारुतमच ज्ञाळेली 
हून यांची टॉ्टे निवळून ते व्यवसाय दृष्टीने म्हणा किंवा ज्ञानप्रसाराचे इच्छेने 
ह्मणा सस्कृतांतील भांडार मराठींत परिश्रमार्ने रिचवृं लागले परंतु शाखी 
मडळांचा वरचष्मा इंग्रजी काळांत राहिला नाही 


आपली नवशिक्षित आंग्ळभाषापटु विठ्ठान मंडळी यांनीं सर्वज्ञत्वाचा मक्ता 
आपणांकडे उचळला ! इंग्रजीपुढे सर्व तुच्छ होऊन हजारों वर्षे जगताला 
ज्ञानाने उजळून काढणारी पवित्र देववाणी आणि तिच्या वृद्वापकाळीं पुढें सर- 
सावलेल्या तिच्या प्रात लेकीसुनांचा मेळा या इंग्रजीपुढें शिर लववून उमा 
राह्ळा ! असा मनु फिरला ! पुर्ढे संस्छताची स्थापना कशीबशी नवी शिफा- 
रस होऊन पुनः ज्ञाली. परंतु देशी भाषांची दाद्‌ कोणीच घेडंना ! इंग्रजी जर 
या देशांतील बहुसंख्याक लोकांची जन्मभाषा झटकन्‌ करितां येईल तर तस 
पर्यांग करण्याचा मो [ण यांत काहा तरा अथे हाता. परत गल्या १५० 
वपात अद्याप स्वभाषेंतून द्यावयाचें प्राथमिक शिक्षण देखीळ शेंकडा 
3० पर्थत प्रसार पावळें नाहीं मग इंग्रजी मातृभाषा करावयाची म्हटल्यास 
चकट्याइच्या हिशेबाने दोन हजारा नसलीं तरी दोनशें वर्षे सहज पाहिजेत 
आण तां उद्यांग संपन इगप्रजाच नवें हत्यार तयार हाऊन हाता यण्याच 

न र॒गांत आपण यावें ' आणि राजवोडे यांनीं ( पुर्ण चेथीळ शारदोपासक 

मलन पहिले. अध्यक्षपीठावरून केळेळें भापण ) हटल्याप्रमाण खट इंग्रजांनींच 


(३), 


आपणांला सोडून गेळेळें असावें असा विपरीत प्रसंग इतिहासांतीळ पूवपारचया- 
नुसार यावयाचा तो अनुभवाला यावा ! तात्पर्य इंग्रजी मातृभापा करण्याचा ही 
सोय वेवस्वत मन्वंतरांत यशस्वी होण्यासारसी नसल्याने निराशेने सोडून द्यावी 
लागते. देववाणीकरडे पहावें तो. लोकव्यवहाराचा कारभार तिनें सोडल्यास केक 
शतक्रें लोटली ! म्हणजे इंग्रेजीच्या आशेळा लागावे तर भविष्याच्या द्शिकडे 
आनैत्यांत बडावें आणि देववागीच्या पुनरुद्ारासाठों कास कसावी तर भुताच्या 
देशेकडे अव्यक्ताच्या तमांत लोप पावावे अशी उभय बाजूनें अडचण चेत्वे. 
स्यापेक्षां दोन्ही दिशांनी जो ज्ञानगंध वाहत येईल तो आपटल्या मातृभापेच्या 
घरांत बसून ऐताच उपमोगावा हाच उत्तम मार्ग द्सितो. 


ज्ञानोबा एकोबांनीं मराठींत कां लिहिळें ! प्राकत जनांना संस्कृत कळेना 
म्हणन. संस्छताच्या आश्रयाशिवाय कळणाऱ्या भाषेंत त्यांनीं संस्छृताचा ग॒ह्य 
अर्थ प्रगट केला. अर्से जर आहे तर ते मराठी शिकण्यालळा आणि समजण्याला 
संस्छत आधीं शिकले पाहिजे हें बोळणें किती अडाणी आहे ! लॅटिन प्रांकर चा 
भाषांचे जर ज्ञान असेळ तर इंग्रजी वगेरे चुरोपीय भाषांचे ज्ञान व अध्यचन 
करणें सळभ होईल म्हणन लॉटिन आधीं शिकून मग इंग्रजी फ़रच शिकणं 
कोणी प्रशस्त मानतात काच ९ यास्तव अशी उलटी दृष्टि सर्वथा भ्रामक न्हणून- 
त्याज्य होय आणि सरळ सिद्धांत हाच की देशभापा होच आपली प्रथाने व्यव- 
हार भापा. . तिचें अध्ययन आवश्यकत समजले पाहिजे. तिथ्यवांतून -- 


1. टीपः--तिऱ्हाइतपणे परंतु सहानुभूतीने पहाणाऱ्या ग॒हस्थांस हा विषय 
नीट समजे लांगळा आहे. नुकताच हालेड या नांवाच्या विठ्ठान ख्रिस्ती मिश- 
नरींनीं 'इंडियन ओटळुक' नामक ग्रंथांत परभाषतून शिक्षण द्ल्यानेश्रम व 
प्रवस्न व्यर्थ जाऊन बोद्विक वांक्षपणा येतो ( प्र. १०६ ) असें सांगून उच्च 
शिक्षणसद्धां देशी भाषांतून देण्यास अनुमांते दृशवेळी आहे. त्यांनी असाहि 
अभिप्राय दर्शवेळा आहे कीं ही मागणी किंवा इच्छा यांचा हेतु विघातक नसून 
विधाधक आहि. भारतीय बुद्दिसयांची अरुणप्रभा सांमत फांकळा आहे असे 
ते सांगतात, ( पृ. १०७. ) त्यांची मूळवाक्य पहाः... 


(४) 


सर्व अव्यापन झाळें पाहिजे. तिच्यांत जे विषय क्रिंवा ग्रेथ तसतील त्यांची 
भर तिच्यांत सतत टाकिली पाहिजे आणि ती विश्वसमूहांत अग्रस्थानी चमकत 
राहील अशासाठी झटळें पाहिजे. ते श्रम टाकून तिच्या गरिबीवर रुसून रागानें 
हट्टाने किंवा अज्ञानाने तिच्या पायांत जीर्ण भाषेच्या बिड्या ठोकून किंवा 
तिच्या गळ्याभोवती परभाषेचा पाश घाळून तिची उन्नति करण्याची आशा 
राखणें म्हणजे एखाद्यास उपाशी ठेवून त्यास लठ्ठ व बलिष्ठ करण्यास झटण्या- 
इतर्केच शहाणपणाचे होणार आहे! 

रा. नेरूरकर यांनीं या ग्रंथाचे द्वारें जो इतिहास व जे विचार सुज्ञ वाचक- 
वर्गापुढें ठोविळे आहेत ते वाचून वाचकांस त्यांचें म्हणणें बहुतांशी ग्राह्य वादेळ 
असें मला वाटतें. रा. नेरूरकर यांनीं आपला ग्रंथ आटपसरपणें लिहिळा असून 
आपल्या विधानांस जागजागी आधार दिले आहेत. त्यांचें प्रातेपादन विशद 
आणि मनाला पटणारें असें उतरले असल्यार्ने या ग्रंथाने एका उपयुक्त पुस्त- 
काची जोड त्यांनीं मराठी वाचक्तांस करून दिल्याचें श्रेवहि त्यांस अवश्य 
दिलें पाहिजे. 

न ली | दत्तो वामन पोतदार. 
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मराठीचा संसार ' यया नांवावरूनच चा प्स्तकांत मराठी भाषेच्या भोढ 

स्वरूपाचा परिचय स्थूलपर्णे वाचकांस करून दिलेला आहे, हें सहजच लक्षांत 
येण्यासारखें आहे. मराठी भाषा ही आतां लहान मुलगी राहिलेली नसन 
आपल्या घरच्या संसाराचा चोजा आपल्या शिरावर वाहण्यास ती समर्थ झालेली 
आहि. आजपर्यंत अनेक प्रकारची परतंत्रता व सासुरवास तिळा सोसावा लाग- 
ळेळा आहे. परंतु आतां ती स्थित तशीच चाळूं देणें योग्य होणार नाहीं. 

प्रवेशपरीक्षेळा मराठी नेमळें गेल्यानंतर केलिजच्या पुढच्या परीक्षांतही 
मराठीच्या अभ्यासाची सोय असावी हें आपोआपच ठरते. तथापि कोणत्या 
ना कोणत्या कारणानें ती गोष्ट अद्याप घडून आलिली नाहीं. शिक्षणाचे माध्यम 
शिकणाऱ्यांची मातृभाषाच असली पाहिजे हें तत्व सर्वसंमत असनही त्या 
तत्वानुसार मराठीच्या बाबतींत आचरण घडत नाही. तेव्हां मराठीला शिक्षणाचे 
माध्यम होण्याची पात्रता व उच्च परीक्षांत तिचा समावेश होण्याची आव- 
श्यकता हे विषय आज चर्चेला निघाळे असतां आपलीं मरते जनतेच्या समोर 
मांडावींत अशा हेतूनें हें पुस्तक लिहिलें आहे. 

हें पुस्तक लिहून आज बरोबर दोन वर्षे झालीं. तथापि अनुकूल संधि न 
आल्यामळें त॑ अप्रकाशित राहिळं. ते प्रकाशित होऊन त्याची सुज्ञ वाचक- 
वर्गाच्या हातांत जाण्याची पात्रता आहे कीं नाहीं चाविषयींही मन थोडेसें 
साशेक होऊं लागलें. म्हणून तें प्रो. पोतदार यांच्यासारख्या विद्वान्‌ भापा- 
कोविदांच्या नजरेसमोर ठेवण्यांत आलें. त्यांचें परोत्साहक पत्न हातीं पडतांच 
हुरूप आला व त्यांनींच सुवविल्यापमार्णे प्रि, घारपुरे यांची ,.मेट घेऊन हें 
पस्तक प्रकाशित करण्याचें ठरलें. द्रम्यान कुलपति नानासाहेच वेद्य यांनींही 
याच्यावरून नजर फिरवन आपलें समाधान व्यक्त केळें. तेव्हां तर विशेषच 
उत्साह आला. 

या पस्तकाला पुर्ढे आगण्यांत प्रो. पोतदार वांची तर फारच मदृत झाली 
आहे. पण नानासाहेब वैद्य व मरि. घारपुरे यांचेही आभार मानणें मारे कतव्य 
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आह. वळात वंळ काढून ह पुस्तक समम्र वाचन त्याला प्रस्तावना लिहिण्याची 
तसदा घऊन प्रा, पातदार यांनी मळा कावमचा करणी करून ठेवळें आहे. 


(> टी 


इतकी सव पूर्वतयारी झाली तरी श्रीमंत बाबासाहेब घोरपड इचल- 
करंजी संस्थानाधिपाते बांनीं पस्तकप्रकाशनाची जी योजना करून 
ठावेली आहे, तिच्या आधारानेच हे पुस्तक मुद्रणालयांतून बाहेर पड शकले 
असल्यामुळें श्रीमंतांचा मी सर्वस्वी उपरूत आहें 

या पुस्तकांत घेतलेल्या इंग्रजी उताऱ्यांचें भाषांतर त्या त्या उताऱ्याखाली 
सामान्य वाचकांसाठी जोडलेळं आहे. हे शब्दशः भाषांतर नसन मळ कल्पना 

आणून देणार॑ रूपांतरवजा भाषांतर आहे असें*म्हटल्यास चाळेळ, सुज्ञ वाचकां- 
ना उपयुक्त सूचना केल्यास टद्वितीयावृत्तीचे वेळीं त्यांचा विस्तार अवश्य 
केला जाईल 

शेवटी छापसान्याचे माळक श्री. अनंत विनायक पटवधेन यांनीं चा 
पुस्तकाच्या छपाइचें काम थोड्या अवधींत फार स॒बक करून दिल्याबद्रूल 
त्यांचेहा आभार मानून मी वाचक्रांची रजा घेतां 

या पुस्तकांतील माझ्या विधानांच्या पुष्टीकरणा्थ ज्या ज्या गृहस्थांच्या पुस्त- 
कांताळ मला उतारे घेतां आले त्यांचाही मी फार आभारी आहे. 


आंबोळी 


यप्ट शा १५ बॅ. ८. नरूरकर 
शक १८५७ 
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प्रशंसन. 
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रा. नेरूरकर यांचा “ मराठीचा संसार ? हा ग्रंथ मनोवेधक व 
उद्दोधक असून तो वाचकांपुढें ठेवण्यास अत्यंत योग्य आहे हे मी 
पूर्वीच सांगितलें असल्याचें रा. नेरूरकर यांनीं आपल्या हृद्वतांत नमूद 
केळेंच आहे. त्यांच्या या ग्रेथानें मराठीच्या प्रगतीचा पारपाक सर्वत्र 
बोधभाषा होण्यांत होईल तो दिवस सुदिन हाय. पाण्यांत घुसल्या- 
शिवाय पाहतां येत नाहीं आणि पोहतां येत नाहीं म्हणून पाण्यांत 
जाऊं देत नाहींत. अशी मराठीची स्थिति झाली आहे. भाषान्तरित 
ग्रंथापेक्षां प्रत्येक विषयावर स्वतंत्र मराठींत ग्रंथ होऊं लागतीलं, तेव्हां 
मराठीची पात्रता जास्त निदर्शनास येईल. अशापेकीं .हा स्वतंत्र ग्रंथ 
. असून तो ठोकाद्रास पात्र होईह अशी मला आशा आहे. 


की 


पुरणे, ता, ८-६-२८. चिंतामण विनायक वैद्य. 
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प्रकरण ९ लें. 


प्रास्ताविक. 

संसार म्हटला कीं तो सुखदुःखमिश्रितच असावया'चा. त्यांत एकांतिक 
सुख सांपडायाचें नाहीं. मग तें तुकाराम मठाराजांच्या उक्तीप्रमाणे ““ जवा- 
पाडे ” असो, कौ आधुनिक्र पाश्चात्य तत्त्वज्ञान्यांच्या मताप्रमाणे, सुखाचे 
संग फार येत असल्यामुळें ते स्मरणांतून नाहींसे होतात किंबहुना त्यांची 
आपणास जाणीवच नाहींशी होते, व दुःख आप्रिय असल्याकारणाने व तं 
प्रधून मधून क्वचित्‌ प्रसंगी यत असल्यामुळें तें आपजास वास्तजिक असतें, 
त्यापेक्षां कितीतरी पटीनें जास्त भासते, यामुळें दुःखच जवापाडं असून, 
“ सुख पर्वताएवढें ” असो. संसार हा एकंदरींत पाहतां घक्काबुक्कीचा मामला 
आहे. व्यक्तीच्या प्रमाणेच समट्टीच्याही संताराठा हें वर्णन सारखेंच लागू 
पडतें. मग ते भाषेच्या संसाराळा कां नाहीं लागू पडणार ? तक्शांतही ज्या 
राष्ट्राला शतकोशतके निर्भेळ खातंऊय़ लामळें अपेळ, त्या राष्ट्राच्या भाषेच 
संसारपथ अपवादादाखळ गुलाबाच्या फुलांनी भमरळेडा असेल कदाचित्‌. पण 
संसारपथ्थांत कांठ्यांचाच प्रादर्भाव फॉर ! राजकोय उलाढाठींचा परिणाम 
भाषेवर तात्काळ होतो, व शिवाय तो दीर्चकालपर्येत काग्रम राहतो. अर्थात्‌ 
अशा राजकीय उलाढालींच्या धक्काबुक्षींत जी भाषा आपल्या जीवाचा ढाढ 
करून आपल्या राष्ट्राच्या संस्कृतीचा काठिजा शाबूत राखते, तिची थारव 
अवर्णनीयच म्हटली पाहिजे. भाषेच्या असल्या 'धक्कावुक्राच्या संसारांत खऱ्या 
स्वाभिमानाचा आगि खुळ्या सोवळेपणाचा सांवळागावळ होऊ दुतां नये 
परभाषेतळे जे शब्द सेंपाकघरापर्यंत- देववएपर्थत भिडून, तेथाळ ताथाने त 
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निजून एवित्र झाले, ते आत्मप्तात्‌ झालें म्हंगोजरयांस हरकत नाहीं. त्यांना 
पुनरांपे बहिष्कृत करणं म्हणजे विटाळळेला शरीराचा अवयव कापून टाक- 
ग्यासारखंच होणार आहे. पग खाभिमानाची जाग्राते झाल्यानंतर केवळ 
'रेढूखाऊपणाकारितां म्हणून नतीन परकीय शब्दांची आयात बंद करण्यास 
हरकत नाही. या धकाबुक्तीच्या संसारांत आपल्य़ा साधुपेतांनी जो मार्ग 
*झाखवून रला आहे, त्यांच मार्गाने जाण इर आहे. श्रीत्मर्थ म्हणतात- 
वेडे करावे शाहाणे । तर्रींच जिगे स्लाघ्यवागें 
उर्गच वादांग वाढविगें । हे मूखयग ॥ १५६1१५ 
एमळांन जाऊन मिळवावे । पडी घेऊन उल्यावें ॥ 
काहाच कळा न द्यावे । विवेक बळे ॥ १५६1१६ 
संसारांत अशा प्रकारें वागावें लागतें. संसारांत धक्काबुक्तीचे प्रतंग आहे 
“व्हणून त्यास भिऊन भागावयाचें नाही. तो सांग शेवटास न्यावाच लागतो. 
त्याचप्रमाणें सोवळेपणाच्या सीमांनीं स्वतःडा अरुंद मर्यादांच्या आंत कोंडून 
उऊनह चाळावयाचं नाहीं. मराठी भाषेला आज कोणापासून त्रास सोसावा 
“झागत आहे, तिच्या मागीत आज कोणकोगते अडथळे आहेत. 
याचें पूर्ण निदान करून त्याप्रमाणें उपाययोजना करावयाच्या कार्यीस 
कवाद एकदिलाने लागळे पाहिजे. जेवढें एक पाऊळ पढें पडेळ, तेवढ्याच्या 
आरसदर दुसर पाऊळ उचळन त्य़ाच्प़ापुढे कसे ठेवतां येइईळ हें पाहणें जरर 


आहे, व हे करीत अपतानां पडलेडें पाऊळ कायमचे सरि राहील कप 
चाहा विचार केळा पाहिजे 


मराठा भाषेच्या संसारांत आतांपर्यंत अनंत अडचणी आलेल्या आहित 
“आपण अझूनहि तिचा मार्ग निकंटक झाळळछा नाहा. मराठा भाषेवर तच्या 
जन्मापासूनच संकटे कोसळण्यास सरवात झाळी आहे. तिचा जन्म व पोषण 
"चा घर नां दार अशा वारकरी साधुतंतांच्या घरीं झाल्यामुळे, थोरांमोठ्यांच्या 
आश्रयाने श्रीमंतीच्या वेभबांत मिरवणाऱ्या तिच्या आईस-संस्कृत भाषेस- 
'उदढा आपलेपणाने जवळ ओढावयास फार त्रास पडले. या बाबर्तात वार- 
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करा व साधुतंतांनी मराठी भाषेवर केळेळे उपकार कधीही न फिटणारे असते 
आहेत. उदू, फारशी, आरती भाषांचा सारखा हेदोस सुरू अपतां परागि- 
काच्या व्यासपाठा!वरून आणि टाळमृरंगांच्या साथोतून मरठी भाषेचा पर- 
स्कार एकसारखा चालू. राहला म्हणूनच मराठी भाषेला आजचे हे दिवस 
पहातां आढे. बाहंढून चढाइचा हलला करणाऱ्यांची गरग(, तशीच आंतून 
शजारणांच्या धुपफुशींची कु(कूर, बिचाऱ्या मराठीला सदोदित ऐकावी 
लागी व लागत आहे. पूर्वी उदू वांत घुस पहात होती; आतां इंग्रजी पंहात 
आहे. परंतु. शेजार सीमांवर वास्तःय करणाऱ्या कानडी, गजराथी तामील 
तेलगू यांचीही चरस मराठीला सहन करावी लागते यांपैकी गुजराथी व _ 
कानडा या मराठांच्या सामाप्रांतावर मराठीत फार त्रास देत अप्ततात. तथापि 
कलत झाल्य़ा तरा त्या आपल्य़ाचपॅकी आहेत. त्या संस्कृतीने परक्या 
नाहात. त्यांच्याशी सळोंख्प़ाची देववेव खाल करतां येईल. कारण त्या 
सवाच सूळ एकच ठिकाणी संस्कृुतांत आहे. पण ज्या भाषेची 
सस्क्लातेच मुळा भिन्न आहे अशा भाषेशी व्यवहार मराठीला फारच जपन 
करावयाचा आहे 


भारत-माड्रांताठ महाराष्ट्राच्या दालनांत मराठीने आपला सतार थाटला 
आहे. भारतमाद्राच्या [नेरानेराळ्या दालनांतन नंरानराळ्प़ा देशी भाषांनी 
आपापला संसार खश[ल सजवावा. पण या सर्व वधंना जो सावत्रनात्याचा 
जास सासावा लागत आहे त्याला यापुढे प्रातिबंध होणे इष्ट आहे. मराठावधला 


या सावत्र नात्याचा सहवास व तद्भूव त्रास बराच झाला आह. यापुढे त्याला 
आळा पडलाच पाहजे 


प्रत्येक महाराष्ट्रायाला आपल्या मराठी मातृभाषेचा अभिमान व प्रेम असलें 
पाहजे, मातृभाषा म्हणजे केवळ सहावा प्राण होय. याच्याहून भिन्न शब्दांनी 
'तचा थारवा सांगावयास ततते शब्दच नाहींत. कारण राष्ट्राचे वाडूमय 
राष्ट्राच्या मातभाषंत असतें. राष्ट्राच्या वाडमयांत राष्ट्राचा इतिहास, पर्वपर- 
परा; संस्क्ाते किंबहुना सारसवस्वच सांठडलें असतें, म्हणून ज्या राष्ट्राला 


(४) 


आपली उज्ञांते साधावयाची असेल त्या राष्ट्राने आपल्या मातृभाषेच्या उन्नतीच्या 
कार्यीस झटून लागलं पाहिजे. 


जगाचा इतेहास चाळून पाहिल्यास असं आढळून येईल कीं प्रत्येक 
जेत्या राष्ट्राने प्रत्येक जित राष्ट्रावर अमळ गाजवितांना जित राष्ट्राची भाषा 
मारून त्या ठिकाणीं आपल्या भाषेचा झंडा लावण्याचा शिस्तीचा प्रयत्न 
केला आहे. आणि आज देखील दक्षिण यरोपांतील राष्ट्रसमूहाकडील चळ- 
वळींकडे नजर फॅकल्यास याच तत्त्वाचा पुरस्कार होत अपल्याचें हृटातपत्तास 
येइल. यावरून देखील आमच्या वरील विधानास पुष्टींच येते. ज्यावळा 
इंग्रजी अमल हिंदुस्थानांत सरू झाला, त्यावेळीं देखीळ याच महत्त्वाच्या 
तत्त्वास अनुसरून जेत्या इंग्रजांचे आचरण होतं हे पुढें कमान येणारच 
आहे. तात्पये काय की आज प्रत्येक महाराष्ट्रीयाने व्यक्तिगत उन्नतावरावर 
आपल्या मातृमाषेच्या-मराठीच्या-संताराच्या उन्नतीकडे लक्ष देणे जरूर आहे 


माता आणि मातृम,षा यांची तुलना करून जन्म देणाऱ्या मातपक्धा 
आजन्म व्यवहार चालविण्यास सहाय्यक होणारी मातृभाषाच श्र होय हे तत्त्व 
आता प्राथामंक [शेक्षण घेणाऱ्या मुलांस देखील कळून चकळं आहे. पण 
मातृभूमापक्षां देखीळ मातृभाषाच श्रेष्ठ आहे. अर्ते म्हणण्यास प्रत्यवाय नाही 
समजा क। याक्षणीच्या कांडीने उद्या सकाळींच महाराष्ट्रातून मराठी भाषा 
आण सव मराठी वाडमय नष्ट होऊन त्या ठिकाणी इंग्रजी अथवा फारशा 
भाषा आणि इंग्रजो अथत्रा फारशी वाळूमय यांची स्थापना झाली आहे 
नवान जन्मास येणारी मुळे अशाच एखाद्या परक्या भाषेतून अस्पष्टाच्चार 
केळे लागत आहेत, तरुण पिढी परक्‍याच भाषेतून मिळेळ तें ज्ञान मिळवीत 
आहे, आणि वयोवृद्ध माणस परक्याच भार्षेत वाढन त्याच भाषेचे घडे 
आपल्या संततास देत आहेत, तर अश्या परिस्थितींत वागत असतां देश 
ताच असल, तर| तद्देशीयांना “ महाराष्ट्रीय ” असें म्हणतां येईल काय ९ 
फि इतेहास, परक्या चालीरीती, परकॅ तत्त्वज्ञान 
आपण सवस्वो परके व स्वतांला पारखे झाल्यारविाय 


(५) 


कदापि रहाणार नाहीं. म्हणूनच राजकारणांत भाषेला फार महत्त्व प्राप्त 
होतें. दरबारी पत्रव्यवहार आपल्याच भाषेंत असावा अता जेत्यांचा जितां- 
चर जो अत्याग्रह होतो तो केवळ कामाकाजाच्या सोईसाठींच असेल काय ? 
र्‍याचा विचार प्रत्येकाने आपल्याशीच करून पहावा. प्रांजळपणे बोलावयाचे 
तर इंग्रजी भाषेचे मराठी भाषेवर फार उपकार झाळे आहत हें कबूळ कर- 
ण्यांत कोणालाही कमीपणा वाटण्याचे कारण नाहीं. पण त्याच बरोबर हेही 
लक्षांत ठेवलें पाहिजे कीं केवळ उपकारांच्या जोरावर योग्य मर्यादा ओलां- 
डन इंग्रजीनें मराठीच्या घरांत फाजील स्तोम माजविण्याचा अतिप्रसंग आण 
-नये, व तिला महाराष्ट्रायांनीं तसा आणे देतां नये 

मराठीच्या संप्तारांत कांहीं व्यंग असतील, असूं द्या. मराठीला डोळे आहेत 
बुद्धि आहे, तिला तीं दूर करतां येणार नाहीत असें नाहीं. स्वतंत्र संसार 
थाटणाऱ्या प्रत्येक भाषेला आरंभीं तशीं व्यंगे असतात म्हणून ती आपलं 
घर दसऱ्यांच्या ताब्यांत देत नाहीं, देणार नाहीं. सतार थाटतांना मराठीला 
कांहीं उपकरणें कमी असतील व असलेलींही कांहीं गंजून गेलीं असतील 
जाऊं द्या. मराठीचे सुपुत्र मूळखांगेरी करून नवीं उपकरणी तिळा मिळवून 
देतील व जनीं घांसून पुसून स्वच्छ करतील. ते अज्ञन स्वाभिमानशून्य 
नादान बनलेळे नाहींत. शिवाय आई व्यवहाराच्या पडद्याआड कपाटांत हरि- 
स्मरण करीत असली तरी ती प्रेमळ आई-संस्कृत-आपल्या कन्येला लागेल 
तें देण्यास अद्याप समर्थ आहे. मात्र तिच्याकडे 'धांव घेतली पारहजे. नव्या 
जोमाने नवा संसार थाटतांना मराठीला कोणत्याही गोष्टीला डगमगण्याचें 
बिलकूल कारण नाहीं, हेंच आतां पुढील प्रकरणांमंधून विशेष स्पष्टपणें 
लोकनिदददीनास आणून द्यावयाचे आहे 

संसार म्हणजे संसार. तो जीवाला सुटत नाही. पण उन्नाति मंदिराची 
.ती एक पायरी आहे म्हणून त्याचा त्याग करतां येत नाहीं. सेसार स्वयमेव 
-सुसंघारेत कठेही आणि कधीही सांपडावयाचा नाहीं. तो धक्काबुक्तींचा मामला 
आहे. तो दिप्ततांना भडक दिसला म्हणून भिण्याचें कारण नाहीं. योग्य 
उपायांनी तो भडकपणा [किक्का पाडतां येतो. म्हणूनच श्रीसमश्रे म्हणतात-- 


(६) 
संसार मुळींच नासका । विवेके करावा नेटका 
नेटका करितां फिका । होत जातो ॥ १९१०९९ ॥. 


मराठीच्या संसाराचा इतिहास पाहण्यापूर्वा व भावी परिस्थिति पडताळ- 
ण्यापूवा वराळ आवी पूर्णपणे मनांत ठवन ठेवणे जरूर आहे. 


प्रकरण ९ रॅ. 


दड आवा मजी 
एका शतकाचा संल्षिप्त इतिहास. 

ज्या ज्या भाबेच वाडूमय अमूल्प ग्रेंथभांडारानें सुसंपनन झाळेळं असेल 
ता. ता. भाषा शक्‍य असेळ त्यानें अवशय शिकावी. अशें केल्यास 
घ्यक्तिहटटया व राष्ट्रह्टय़ाही फायदाच आहे. इंग्लिश भाषा आज 
वमवाच्या कळसास पोचलेली आहे. तिचा प्रसार सर्व जगभर झालेला 
आहे. आणे तिच्यांत ग्रंथमांडारही अपरंपार आहे. अर्थात्‌ इंग्लिश 
भाषा शकू नये अर्ते कोणीही म्हणणार नाहीं. उलटपक्षीं कोणत्याही. 
राष्ट्राच्या शिक्षगप्रगालिकेंत जेव्हां दुसरी भाषा म्हणून परकी भाषा निवडा- 
वयाची असेल तेव्हां त्याला इंग्रजी भाषेकडेच बघावे लागेळ. म्हणूनच 
दुसरी परकी भाषा म्हणून महाराष्ट्राच्या उच्च शोिक्षणक्रमांत इंग्रजी आव- 
श्यक करून ठेवली तरी हवीच आहे. पण दुय्यम व उच्च शिक्षणक्रमांत 

व्यवहारांत तिचा अतवारनेव झालेला शरकाव काणत्याहा दुशांत यांग्थ 
गणला जाणार नाहीं. सर्वच्या सर्वच शिक्षणक्रम मातृभाषेतून पुरा होण्या- 
इतका ज्या भाषेची सुसंपत्नतता असेळ ती धन्य होय. पण शिक्षण- 
केमात प्रवेश आणि सुसंपत्ञता या दोन गोष्टी भाषेच्या प्रगतीच्या वाजतींत. 
परस्परावलंबी आहेत. त्यांतूनही अगोद्र काय ? या प्रश्न स शिक्षगक्रमांत 
प्रवेश हेंच उत्तर योग्य ठरतें. पोहावय़ास शिकावयाचें. अप्तेळ तर प्रथमः 


(७) 


पाण्यांत उतरावेच लागतें. “ पोहावयास आल्यावर आम्हा, पाण्यांत पाय, 
ठंवणार ” असें कोण सुज्ञ माणूस म्हणेल ? 


मराठा भाषठा ॥शेक्षणक्रमांतून याच्यापूर्वीच प्रवेश .दिला असता तर 
कदाचचत मराठा भाषेला याच्या पूर्वीच आजच्याहापेक्षा अधिक संपन्नता 
आढा असता. पण तसे घडठें नाही. देशी भाषावरुद्ध इंग्रजी भाषेच्या 
उडाढल्या झगड्यांत देशी भाषांना मूग गिळून स्वस्थ बसावे लांगडे आणि 
स्यजा भाषन हिंदुस्थानच्या अंगणांत आपडें घोडे भरवाव पिटाळले: 
अथात्‌ त्याला महाराष्ट्रपंद्राच्या परसांत तरी मज्जाव कोण करणार ?' 

रॅयजा अमलांताळ भरतखंडांतीऊ शिक्षणाच्या प्रगतीचा इतिहास बोधप्रद 
व मनोरंजक आहे. या प्रकरणांत त्याचें थोडेते पयाठोचन झाल्यास 
आपल्या देशी भाषा मार्गे कां पडल्या, याचें. कारण. परस्पर उमगण्या- 
सारखं आहे 

कंपनीसरकारचें आप्तन बरेचसे स्थिरस्थावर झाल्यावर कंपनीचे लक्ष 
शिक्षणाकडे वेधडे. पण वस्तास्थाते अशी आहे कीं, तागडी आणि ऐोतें 
याच्या मागोमाग पेटी आणि पोथी आली. ही पेटी ओषधांची आणि पोथी 
बायबलची ! खिप्ती धर्मापेदेशकांनीं हिंदुस्थानांतील शिक्षणाच्या कायीत 
पुष्कळ करामागिरी केळी आहे. ज्या ज्या ठिकाणीं ब्रिटिशांचा प्रवेश झाला 
त्या त्या ठिकाणी 'खिह्ती धर्मापडेशक जाऊन त्यांनी आपे शिक्षणडानाचे 
र्य केळ आहे, कंपर्नीसरकारचे पहिळे गव्हर्नर वॉरन हेलटिंग्स ह होत 
यांनीं १७८२ सालीं कलकत्ता येथें एका मुसळमानी शिक्षगसंस्थेळा सहाय्य 
करून शिक्षगदानाच्या कायाला प्रारंभ केडा. या संघ्येच्या संस्थापनेत: 
हेस्टिगससहिबांनीं प्रमुख भाग घेतला होता. 


नंतर १८१३ साठी इंडिया अँक्टांत असतें एक कलम घातले कॉ 
कंपनीच्या डायरेक्टरांनी शिक्षणक्रा्यीसाठी द्रसाळ ठराविक रक्कम खच 
करावी, त्यावेळीं हिंदुस्थानांत पाश्चात्य पद्धतीचे एखाद कॉलेज उघडावे 


कॉ काय अता प्रश्न निघून बराच वादविवाद झाला. . पण शेवटी पाश्ात्य-- 


(८) 


पद्धर्ताचें शिक्षण देण्याच्या भानगडीत न पडता जी पावोत्य शिक्षणपद्धात 
त्या वेळीं या कांत चाळू होती, तिलाच या पश्यानं उत्तषजन द्यावे अस 
ठरलें. ही गोष्ट खरोखर अनपेक्षित व लक्षांत ठेवण्यासारखी आहे. यावहून 
पाश्चात्य शिक्षणपस्धात हिडस्थानांत सुरू करण्याचा राजकत्यांचा प्रथमपा- 
सूनचाच कुतानिश्वय़ होता असे दिसत नाही. पाश्चात्य शिक्षणपऱछताचा 
प्रसार करण्याचें वारे ब्रिटिश सत्तेच्या कानांत एका बाजून पाश्चात्य भातिक 
शास्त्रांना भुलन ती आपलेकडे आणण्याच्या कल्पनेने भाळलेल्या एत- 
देशीय सु्लिक्षतांनीं, व दुसऱ्या बाजूने खिस्ती धर्मांचा प्रसार करण्याऱ्या 
खटपटी मिशनऱ्यांनी फ॑किलें 


ब्रिरिश सत्तेढा प्रथम बंगःल्यांत अवसर मिळाला आगि नंतर तेथून ती 
मद्रास मैवडकडे फेळावडी. म्हणनच या शिक्षणपद्धतीळ आरभ प्रथम 
बंगाल्यांत आणि तदनंतर मद्रास मंअईकडे झाळा. या. शिक्षणकार्यात पुढ 
पुढ ब्रिटिश आविक्रारी देखील लक्ष बाळू लागळे हे. स्वामावकच आहे, 
मुंबईकडे क्यांडी, मोळवर्श, जारवस, एल्किन्टन, वुइल्सन प्रभाते ठाक पुढ 
सरसावले. पण त्याच्यापूर्वी बंगाल्यांत डेविड हेअर, कॅरे माशेमन 
वाडे प्रभति इंग्रजांनी अग्रेप्तरत्व पतकारेळं होते. ह्छांचे श्रीरामपूर काळज ह 
१८१८ साठी कॅरेणभूति उपरिनेदिंट शेवटच्या ति्थांनी स्थापिठेल्या [शिक्ष 
णसंस्थेचे रूपांतर होय. या त्रिकूटापेकीं “ डेविड हेअर याने आपलं तनमन 
घन तत्कालीन वंगवासीयांच्या शेक्षागिक व नेतिक उन्नर्तासाठी वेंचिळ” असा 
उल्लेख त्याच्या थडग्यावरील मृत्युलेखांत आहे. १८०० पासून १८६६ पर्यंत 
त्यान आपली कामगिरी अव्याहत सुरू ठेविलेळी होती. “ चिकाटा 
म्हणज ॥मशनऱ्यांचीच” हे आतां जगम्रासदध झालें आहे. आपलं कार्ये सुकर 
व्हाव म्हणून हेअरनं वंगभ,घेचें अध्ययन केलें. परंतु ती भाषा शिकल्यावर 
त्यात त्याला आधुनेक कलांवरील ग्रंथांचा दुष्काळ पाहून निराशा वाटली 


म्ह्णून पाश्चात्य वाडःपय व पाश्चात्य शास्त्र यांची ओळष करून देण्यापाठी 
एक स्वतंत्र संस्था स्थापन करण्याचा त्यानें घाट घातला. त्यांत त्याला 
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प्रख्यात सुधारक राजा राममोहन रॉय यांचे सहकार्य मिळाळें. या दोघांच्या 
अर्मांचें फळ म्हणजेच १८१७ साठी स्थापन झालळेळें हिंदु कॉलेज होय. या 
संस्थेचा उद्देशच असा जाहीर करण्यांत आठा हाता का घरंदाज हिंदूंना 
एलिश व एतद्देशीय भाषा आणि युऐप्यिन व एशियाटिक वाड्मय व 
झाले यांचें ज्ञान करून द्यावयाचे 


आपल्या मागसलेल्या देशबेधूंच्या हितासाठी आण राष्ट्रोक्षतीसाठी राम- 
मोहन रायांची घडपड आयुष्यभर सार! चाळू हाता! ज्ञानाचे जे जे मागं 
हिद्स्यानाळा खुळे होतील ते ते पतकरून तद्वारा मिळेड तेवढें आधुानक 
ज्ञान पदरांत ध्यावे अशी तळमळ त्यांना हारून राहिळी अपतां त्यांच्या 
ध्यानांत पुढच्या अनिर गोष्टी न येणे स्त्रामावकर आहे परंत पाश्चिमात्य 
शिक्षणपद्धतीचें हिंदुत्यानांत ब जञासॅपण करण्यांत मिशनप लोकांचा हेतु 
मात्र निराळाच होता. तो लड रोनाल्डशे यांच्याच शाज्दांत देणे योग्य होइल 
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या गोष्टाचे प्रत्यतर त्याच वेळीं आठ. कारण त्याना आपले हेतु गुप्त 
ठेविळेच नव्हते. वराळ संत्या स्थापण्याच्या समारासच श्राराप्रपूर येथ वराल 
मिशनरी व्रिकूटान समारं ठिसांहून जास्त एतद्रे शाय भाषात नव्या करारा 
च्या आवृच्या ताबडताज छापून प्रातच्छ केल्या. या ।त्रकूटास अष्वरास अल- 
क्ह्यांडर डफ यंऊन पिळाल्पाचराबर या ऱवौकडीप आणखा अत्रसान आळ 


राम मोहन रॉय त्यांना सहाय करीत हातच त्यामळेंच स्काटंश चचच 
स्क्‌ल आणि कॉलेज नवीन आणत. कॉलेज नवीन आस्तत्वात आल. 


१ आधनिक पद्धतीवर शिक्षणाची प्रगाते करण्याच्या बाबतीत मिशनरीही इतर 
लोकांच्या मार्गे राहिळे नव्हते. परतु त्यांचा हेत निराळा होता. हिंदी लोकांना 
ख्रिस्ती धर्माची शिकवण पाजण्याचे साधन म्हणन त्यांना या शिक्षणाचे महत्त्व 
वाटत होते. 
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इथपयत ठक झालें. इंग्रजी भाषचा व पाश्चात्य शास्त्रांचा अभ्यास अझ्न- 
नहा नको असें नाही. पण वाधभाषा इंग्रजीच असावी अशा विदॉते देखील 
राजा राम मोहन रॉयनीच कळा, त्यांना त्या वेळी त्ते करणे सयाक्तेक 
वाटळ असेळ. पण तोच कित! आतांही शिरवावा अपे 5३ गग मात्र बशबर 
नाह. राम मोहननीं पाश्चात्य शास्त्राचा अभ्यासक्रध इंग्रजी भाषेच्या द्वारां 
6८ क्य्याथ्यात रिकविण्याबद्दळ एकप्तारवा आगह चाळावेळा, प्यारीचंद्र 
मिञ यांनी डेविड हेअरच्या चारत राम मोहनचें पत्र प्रात ह केळं आहें. 
त्या पत्रांत राम मोहन ळाहतात कॉ “ संछूत प हताने शिक्षण देणे हें 
॥हदवासायांस हेतावह होणार नाह. त्यामळे नवीन प्रकाश पडण्याऐवजी 
उलटा काळोखच जात माजेळ ! 

वदकालापासून चालत च वाढत आलेल्या संस्कृत ज्ञात्रांचा व यरंथ्रभांडा- 
राचा पुरा ठाव घेण्यास त्यावळा कणात सवड झाली नप्षेठ अथा पाश्चात्य 

तक शाख्रांच्या विदुत्मकाशानें त्या वळा एतह्देशीय पुढाऱ्यांचे डोळे दिपन 
जाऊन त्यांना दुर तिसरे काहीच द्तेनाते झालें अप्तेळ कदाचत्‌ काला- 
च्या आओघाच्या प्रवाहामुळे तशाच गाशा घडून यावयाच्या होत्या म्हणन 
अहंठ, पण च्यजी माध्यमाच्या तत्वाचाच पुरस्कार सारखा हात चालडा 
१८२३ साली जी “कमिटी ऑफ़ पाब्ठक' इन्स्रकशन ” निर्माण झाल! 
तिच अध्यक्षत्व मक्रलिसाहूबांस मिळन ते गव्हनर जनरलच्या कोन्पिलचे 
“ चेअरमन ० १८३३ साठी झाळ आणि पार्वात्य शास््रकळांवर ताडतुख 
धण्यास सुरवात केली वाच विचारसरणी व त्यनीं कळडा एतदवेशीय भा- 
पाचे निदा लोकविश्रत आहे. त्यांनी १८३५ सालीं आपर था सभासद्त्वाच्या 
खुचावरून ढहून टाकिळे का, “ युऐपिपन लायत्र(च्पा कपाटांताल एखाद्या 
फळांवरील पुस्तकांत जे ढ फांदी सांपडेळ, तेवटें हिंडस्थान आणे आबस्तान 
यापक्षा अधिक किमर्ताचें होईल ! ” 
पद्धाते अजीबात वदुलल्याशवाय व आपल्या 
ल्याशवाय आपण त्या बाबतीत काम करण्यास 
या. साहेब मजकुरांनी चक्क लिहून कळविलें. 
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लाड आम्ह्स्ट गेळे आगि बॅटिंक आले. मेकॅलिसाहेब यांनीं पष्टि दिली 
दरम्यान १८३३ सालीच जरी राम मोहन रॉय यांचा काळ झाला, तरा 
त्यांनीं पेरलेल्या बीजास अंकर फटं लागले हते. त्यांचा सांप्रदाय सस 
होऊं लागळा होता. त्यांच्या अनुयायांत रामतनु लारा हे ग्रेसर होते. हे 
मेकीठेसाहेलांस मिळाळे. या सर्वाच्या खटपटीने शिक्षणाकारता सचाव- 
याचा सरकारी पेसा यरोप्यिन भाषा व शास्त्र इंग्रजा बॉवभाषच्या द्वार 
शिकाविण्याच्या का्यीस लावण्याचें ठरळें. रामतनु लाहिराप्रभताना शाना- 
नेषण ” व “ बेंगाल स्पेक्टेटर ? ही नियतकालिके सुरू कळा व सास" 
यटी फॉर वि ऑक्रिशषिशन आफ जनरल नॅलिज ” नांवाच्या छुबाचाहा 
स्थापना झाल 


या सव चळवळींवरून कोणाच्याही सहज लक्षांत येईळ का, राम माहेन 
रॉय काय अथवा रामतनु लाहिरी काय सने हिंदी सुधारकांना आपला दशा 
ताबडतोब पढें यावा, आपल्यांत सर्वोर्गाण सुधारणा लोकर व्हावा याच. 
सादिच्छेनें प्रेरित करून सारखें तळमळत ठेविले होत. देशाच! सुधारणा हॅंच 
व्येय त्यांच्या अंतःकरणांत मुरून गेळेळें व त्याचसाठी त्यांची सास 'वडपड 
चालली होती 


ब्रिटिशांच्या पूव) मागळांचा राजसत्ता हंडुस्थानात होता, त्यांना आपल्या 
फारशी भाषेचं जोखड हिंडुस्थानाच्या मानेवर लादलं हात, त्यांचा राजसत्ता 
आतां लयास गेला होता. परतु १८१७ साला सरकारडद्रबारांतून फारशा 
भाषेस एका कायद्यान ।पटाळून लावण्यांत आळे आणि त्या ठकाणा इस 
जीऱची प्रांतिष्ठापना झालां. आण १८४५४ साठी तर आग्लठ 1१वद्यादभाषतास*च 

कारी नोकरीत उच्चस्थान [मळावयाच प्रासद्धांपतक काढल्यामुळे इय़जा 
भाषेची आराधना करण्याच त्रत हिदुवासीयांना स्वाकारळ, आधा पाट 
आणि मग ज्ञान अथवा मान पोटच इंग्रगीच्या ताब्यांत गेल्यावर बाकीच्या 
य कत 


गोष्टीही साहजिकच गेल्या. अर्थात देशी भाषांचा पुरताच कडमारा झाला. 
प्रो. द. वा. पोतदारांच्याच शब्दांत सांगावयाचे म्हणज “बाहेर मान नाही, 


९१२) 


च्यवहारांत लाभ नाहो, स (कारांत प्रातेष्ठा नाही, आश्रय नाहीं, उत्तेजन नाही 
उलट पद्रमोड करावी, अपमान सोसादे, असा विपरीत प्रसंग ! ” पण हा 
प्रसंग आजचाच नव्हे, त्या वेळेपासून तों आज तागायत. मग ग्रंथ, त्यांवर 
टीका, व्याकरणें आण कोश तयार व्हावे कसे आणि कोणाकारितां ? देशी 
भाषांची अभिवृद्धि तरी व्हावी कशी ? जो प्रकार बंगाल्यांत तोच महा- 
राष्ट्राच्या मंझईत. म्हणूनच बंगालकडचा इततहास थोडासा विस्तृत द्यावा 
ठ'गत आहे. बंगाल्यांत वंगभाषा मार्गे पडडी तर महाराष्ट्रांत मराठी. परंतु 
संध हिंदुस्थानच्या राज्यकारभाराची सूत्रें बंगाल्यांताळ कडकत्त्यांतून हालत 
असल्यामुळें आमच्या भाषांच्या संसाराच्या उडालेल्या बोजवाऱ्याच्या इतिहासा- 
कडे पहावयाचें झाल्यास कलकच्याठाच जावें लागतें. 

यानंतर शिक्षणाच्या इतिहासांत (डर २६, हद, (१८८३५ 
१८२८१ १९१७-१९ हा साठे महत्वाची मानावयास हरकत नाहीं. 
सर चार्लस वुड्साहेबाच्या * मेमोरँडम्‌ ? नें १८ ४ साठाला शिक्षगाच्या 
इतिहासांत फार महत्त्व आलेडें आहे. वरील घाटत असलेली इंग्रजी भाषेच्या 
हारा पाश्चिमात्य शिक्षणपद्धाते या वर्षी हढमूळ झाली व त्याच धोरणाने 
त्या पद्धतीची वा सालदरसाठ आजपर्यंत होत गेढी, हिडुस्थानच्या आर्थिक 
व सामाजिक परिस्थितीमुळे शिक्षणाचें उच्च ध्येय बाजूस राहिले, आगि 
नोकरीत प्रवेश मिळविण्याकरिता अथवा सुशाक्षेत म्हणवून घेण्याच्या लाल- 
सेने वरील शिक्षणपद्धतीचा चोहींकडूच स्वीकार होऊं लागला. कारण विश्व- 
विद्यालयाची पदवी हाच हिंदी तरुणांच्या महत्त्वाकांक्षेचा विषय बनून राहिली. 

8 " गण पाप र्‍ 06९8180118त 0860116 (18 800600१ 001९० 
र बायजा णा 8883015 ४0 ताडपळीाठा ग ७ एपा9यांठ 
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२ वहूत्तेच्या जोरवर चाळवावयाचे धंदे अथवा नोकरीचाकरी यांत श्रेष्ठ 
४”२ > . 

धर ५ 2 याचे साधन म्हणून विश्वाविद्यालयाची पदवी हा एक महत्वा- 

कालचा सवंमान्य विषय झाला होता. 


(१३) 


या शिक्षणाचा आंघ एकंमुखान फक्त पुस्तका ज्ञानाकडे वाहत हातार 
त्याला धंदेशिक्षण, व्यावहारिक शिक्षण वगर उपांग नव्हता ज्या इग्रजा 
भाषेच्या द्वारं शिक्षण संपादून करावयाच ता इंग्रजा भाषा ज्याचा मातृभाषा 
आहे अशांच्याकडून पढांवण्यांत न यता ज्यांचें त्या भाषेचे स्वतःचं ज्ञानच 
तटपंजे आहे, अशांकडून शिकाविण्यांत यंत अपसल्यामुळ वड स्वभाषाहा 
नाहीं आणे घड परभाषाही नाहा. अशा शाचनाय अमस्था हाऊ लागण 
अपरिहायं झालं. या स्थितीला आळा घालण्याकारता १८८२९ सालच्या व 
१९०२ सालच्या कॉमशनांना याजडळ उपाय नप्नल्यवतू ठरून कवळ 
नोकरीकारतां इंग्रजी शिकावयाच या हेतून फुगणारा ववद्याथावग दरसाल 
गाणेतश्रेदीन एकसारख) वाढत चालल! आढ ता या क्षगाप्थत. 


हिदस्थानांतीळ एका शतकांतील शिक्षणपद्धतीचा त्रोटक इतिहास हा 
अशा प्रकारचा आहे. ज्यांचा पूर्वतिहास, परंपरा आणि पारास्थांते अगद! 
मित्न आहे, अशा लोकांनीं स्वमतानुपार एक दिशा आंखून त्या अनुरोधाने 
हेदस्थानांतीळ विविध 'वर्माच्या, विविध परंपरेच्या, विविध ज्ञातींच्या व 
विविध भाषा बोलणाऱ्या असंख्य ठोकांचा शिक्षगक्रभ चाललेला आहे 
ही स्थिति अगदीं अस्वाभार्वक नव्हे कांय ? कोणतेही एक स्वतत्र राष्ट्र 

राष्ट्राच्या इतिहातांत उतरती कळा आणे चढती कळा ह्या आढा- 
पाळीने यावयाच्याच, अशा प्रकारच्या उतरत्या कळेंत त॑ स्वतंत्र राष्ट्र सांप- 
डलेढे आहे आणि दसऱ्या राष्ट्रांतील परक्या लोकांनीं त्याठकाणी आपला! 
अंमळ बसविठेळा आहे. त्या अवनत राष्ट्रातीळ तरुगांना किवा दुय्यम 
शिक्षण घेऊं इच्छिणारानां त्या परया लोकांच्या भाषेतून ज्ञान ग्रहण 
करावें लागत आहे, शिवाय खुद्द शिक्षकांनाच ती पर॥ भाषा अवघड जात 
अपन स्वतः संपादून केळेळें तुटपुंजे भाषाज्ञान ते आपल्या शेंष्यांस पढवात 
आहेत ! अशा प्रकारें दुय्यम शिक्षण संपल्यावर त्यांना उच्च शिक्षण- 
करमांत शिरावयाचें आहे. आणि तेअ तरी काय १? तर आपला इततहास 
आपली पूर्वपरंपरा, आपल्या चालीरीत, आपली आचारविचारपद्धांत व 


(१४) 


आपली संस्क्राते यांशी आमूलाग्र बिह्षगत असलल्या पद्धतीने, नवखे विधय 
परक्या भाषेंत शिकावया'चे ! त्या अवनत राष्ट्राचा अशा परोांश्थितीत 
किताशा उन्नात होईल ? हा [त्याते आदीं नत्तगावरुद्ध नव्हे काय ? 
याच्यावर असा आक्षेप येईल कां अशा स्थॉते हिदुस्थानांत उत्पन्न 
व्हावयास हिदी लोकच कारणीभत झाल, [शेवाय देशी भाषांत कोज्ष वगेरे 
संदभ ग्रंथ व इतर शास्रकलाविष्यकर ग्रंथ नसल्यामुळं इंग्रजी भाषा माध्यम 
हून स्वीकारल्या,शेवाय गत्यंतरच नव्हतें. शिवाय इंग्रजी भाषेचा प्रसार 
सव जगभर झाला असन तिच्यांत वाडूमयही विपुळ आहे खुद्द हडुस्थानात 
दुखाळ [नेरनिराळ्या सभांच्या वळा भाषणें होतात ती इग्रजींतूनच, आणि 
आज जी काय हिदस्थानांत याडाबहुत जागति झाळेडी दिसत आहे तो तरी 
इसजा भाषेचाच प्रभाव हाय, पाश्चिमात्य भोकतक कांस तुच्छ मानून भारत 
शास जगांत तग काढतां येणें याउप्पर शक्‍य नाहीं; आणि पाश्चात्य 
शानाची ओळख इंग्र्जानेंच करून दिलेली आहे 
या आक्षेपांत सर्वोशी' नंतळ तरी बऱ्याच अंशी सत्य आहू. जातवत 
परधमायांपेक्षा बाटगे परधमायच कुऱ्हाडीचे दांडे बनत अप्ततात. तद्वत्‌ 
खऱ्या खऱ्या अतःकरणाच्या कळकळीने राम माहनप्ारख्या सुधारकांनी इंग्र- 
जाचा प्रवेश भारतमंद्रांत केल्यावर तिल पाठवा देणारा व तिचे सर्वस्वी 
*ठुयायित्र पतकरणारा जो एक * शाशाक्षत वुव ” आंग्लविद्याविभूषित 
वग निर्माण झाला, तो या दाबतात खुद्द मेकॉलेच्याही पलीकडेच .पाऊलभर 
"छा. मॅकॉठला हिदी तरुणांत केस बनवावयाचें होते | रक्ताने आगि वणीने 
॥द, पण आभरुचाीन मतांनी आणि आचारविचारांनी इग्ळेश असते हिदी 
ढाक तयार करावयाचे हीत. त्यांचे शब्द असे आहेत | 


3 “तांढा गा 100१ हयात ७००1०पा', ७१६ फ्ााळायडा यया 8, गा 
9प॥ांणाह, या प्पखाछाह हात पा गाट!” 


मंकालचा हा हेत सव्य झाला कीं नाही ? झाला असेल तर त्याला तो 
करतां आला ? बोधभाषेच्या द्वारेच ना ? शिक्षण- 


4 


ती 


(१५) 


गोष्टींवरून तिद्ध होत नाहीं काय ? आणि जर आपणाला आपली खरीखुरी 
उन्भाते साधाव्रयाची असेल तर ती मातृभाषेळा बोधभाषेचे स्थान देऊनच 
साधतां येणार हंही तितकेच स्प्ट होत नाहीं काय ? 


ही पद्धाते स्वीकारण्याचा आपला उद्देश मेकॉलने खतःच लिहून ठेवला 
आहे कीं, या पद्धतीनें सुशिक्षित झालेले हिंदी लोक आपापल्या मातृभाषा 
.संपक्न करण्यास समर्थ होतील, ते नवीन नवीन शास्त्रीय शब्द व परिभाषा 
तयार करतील, आणि मग ते आपल्या अशिक्षित अज्ञ बांधवांपही शिक्षणा- 
'मृत पाजतील. 


तेव्हां मेकॉलेची अपेक्षा अशी ह्रिविध होती. त्यांपेकी कोणती अधिक 
खरी ठरली ? त्या अपेक्षेंचा पहिला भाग दुसऱ्या भागापेक्षा अधिक खरा 
ठरला. दिपून गेलेल्या दृष्टीच्या चकभुर्लात सर्वच परकें चांगडें वाटूं लागलें. 
त्यामुळें सगळीच दिशाभूळ होऊन गेडी. परंतु आडवाटेंत सांपडून ठेंचा- 
ठोकरा बसं लागल्या. तसतसे डोळे निवळूं लागळे. हाही प्रकार बंगाल्यांत 
आगि महाराष्ट्रांत सारखाच झाला. कारण मातृभाषेचे महत्व पटून बंगा- 
ल्यांत जसे गंगाधर भड्टाचारजी, ईश्वरचंद्र गुप्त, इश्वस्चेद्र विद्यासागर निमीण 
झाले व त्यांनीं मातृभाषेचा उद्धार करावयास कंबर कसली, तसेच महाराष्ट्रांत 
चिपळूणकर पितापुत्र, छत्रे, रानडे वगेरे मंडळी पुढें सरसावली. यांनी 
केलेल्या लोकजागृतीधुळें व प्रयत्नांमुळे पुनः सत्वभावना उद्य पावं 
लागली आहे. सुधारणेच्या कार्यीत स्वत्व राखून चांगळे तेवढें परकीय ग्रहण 
करण्याची दूरह्टि ठेवठी पाहिजे. 


प्रकरण ३ रं. 


कणणा(>०- ० ०९>--->- 


भाषा आणि पाठांतर, 

आधुनिक शिक्षणपद्धतीविषयीं लिहितांना इमर्सन एके ठिकाणीं म्हणतो- 

4 6 फा छा'8 छपतशा5 ०! ए०0"१5, फ७ 88 छोएए७ ए) उपा 
8010015 810 ७०0०11९2९5 810 7९9 100015 100" १80 01 शीतला 
श७९85 छा 000 0प 8 1850 छी 8 ०9४ ० फ़याते, 9 110010101४ 
र्ण फ़ण'के, छात त0 एफ ताफा & 0१॥॥:१४ शी... 

आपण नुत्तत शब्दवांक आहोंत. वयाची दहापंधरा वर्षे शाळा, कॉलेज 
आण पाठांतराच्या खोलींत उभे राहून शेवटी पाठीवर वाऱ्याची मोट- 
शब्दाचा स्थते- घेऊन बाहेर पडतो ! खरे ज्ञान लवमात्रही नाहीं ! 

ज्याचा ॥शक्षणपद्धाते आपणाला आद्‌शवत्‌ वाटते त्यांच्यांताठ तत्त्व” 
वत्त्याच हे उद्गार, शिवाय यांचे शिक्षण म.तमारपेतून झाठेठें आहे. तरी 
दुखाळ यांचा मनोडेवता यांना अप्ते उद्गार काढावयास लावते. यांना सर्व 
पसिस्थात पूणपर्ग अनुकूळ अपततांनाही यांची अक्ली दशा. मग पूर्वीच्या 
प्रकरण!त लिहिल्याप्रमाणे ज्यांना मातभाषेतन शिक्षण पिळत नाही, बाड- 
ल्याने दूध प्यावं लागत आहे, आगि ज्यांना सर्वस्वी प्रतिकूळ पारोस्थताश! 
अहानशे झगड़,व लागत आहे, त्यांची दशा काणत्या शब्दांनी वणन 
करावयाची 0 


कवळ पराक्षतून उत्तीर्ण होण्याकरितां ठराविक प्रमाणांत माक मिळावे 
म्हणून कोणताही विषय समजो आगर न समजा तो तांडपाठ कनी 
विद्याथ्याचा कळ अततो. यांत त्याचा तरी िचाऱ्याचा दोष कसा मानावा 

४ आम्ल फक्त शब्दांचा अभ्यास कारता. शाळांत, कालेंजांत, पाठशाळांत 


दुह्--पवरा वषे आम्ही कोंडरन घत आणि शेवटी वाऱ्याची मोट--पदा्थाचे 
4 
ज्ञान नव्हे, तर्‌ नसत्या शब्दांची आठवण--बरोबर घेऊन बाहेर पडता ! 


(२१७/) 


असें असूनाहे हा दोष विद्यार्थ्यांची नालायकी म्हणून शिक्षणपारोस्थतीची 
पहाणी करणाऱ्या कमिशनाकडून पुढें आणण्यांत येत असतो. पण तो दूर 
करण्याची खरी उपाययोजना सुचविली कां जाऊं नय ? 

एखादा विघय पाठ करणें अगर न करणें हा दोष अगर गुण मानावयाचे 
झाल्यास इतर अनेक बाबींचा विचार कराव! लागेल. अर्थ न समजतां केलेळं 
नुसतं यांत्रिक पाठांतर केव्हांही त्याज्यच मानावे लागेल. परंतु अर्थ सम ज- 
ल्यानंतर स्मरणशक्तीला सहाय्यभूत म्हणून पाठांतर करणें उपकारक 
होत असते. वेदकालापासून तों काळ परवांपर्त सांप्रदायिक अथवा परंप- 
रागत ज्ञान पाठांतरानेंच चालत आलेलें आहे. त्याला मुद्रणकलेचा अभाव, 
कांही विवक्षित विषय विवक्षित कुलपरंपरेमध्यच राखून ठेवण्याचें ध्येय 
वगेरे अनेक कारणें असूं शकतील. या पिढीजाद संस्कारामुळे पाठां- 
तराकडे हिंदी मुलांचा साधारणपणें कळ असणें साहजिक आहे. पण हं पाठां- 
तर निदान परकी भाषतून होत नसे. या पाठांतराचा अजीबात अथच कळला 
नाहीं असें सहसा होत नसे. पुरोईत वर्गात अज्ञान माजू लागतांच मात्र 
तसा प्रकार पुढें थोडाथोडा सुरू झाला. पण त्याला तरी कारण हेंच कीं 
संस्कृत भाषेचा गोरव होईनासा झाला. अर्थ तमजून केळेळें पाठांतर उपका- 
रक होत असतें ह्या म्हणण्याला पुरावे द्यावयास नकोत. कारण अद्नाप 
देखील शाळांतून कार्वता वगेरे पाठ म्हणून ज्या घेतात, त्या स्पमरणशक्तीची 
वाढ व्हावी म्हणूनच. पाठांतराच्या विरुद्ध हीं जो गवगवा होत असतो 
त्याचा पारिणाम दूरवर झाल्यास तें बरोभर होणार नाही, अशी भीते 
जाणत्या ठोकांस पडणे साहजिक आहे. वुइल्यप्न जेम्स आपल्या "9115 ४0 
1७8०5 या पुस्तकांत म्हणतात,--- 
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वल उताऱ्यांत पाठांतराच्या सवयीचा केळेळा उलेख आमच्या लोकांस 
उद्देशून नाहीं. अर्थात ज्या केंब्रिजच्या शिक्षकवर्गास उद्देशून हे उद्गार 
जेम्ससाहेबांनीं काढळेळे आहेत, त्यांच्यामध्यें देखील ही पाठांतराची सवय. 
होती व ती योग्य मर्यादेंत असतली पाहिजे असें सिद्ध व होतें 

असं असतां हिंदुस्थानांतील शिक्षणपद्धतीवर लिहितांना अगर बॉल- 
तांना परंपरागत पाठांतराच्या संवयीचा उपहास करण्यांत येतो हे मात्र माठ 
नवल आहे, आजकालचे नाइलाजास्तव परभाषेंतून शिकावयाच्या ।वघयाच 
परीक्षेपुरतं केठेळें अभ्रहीन पाठांतर यालाच खरोखर “ पोपटपंची ” हें 
नांव साथ हाइल; आणि असलें पाठांतर सर्वतोपरी अनिष्ट अतएव त्याज्य 
समजले पाहिजे. असल्या पाठांतराने शब्दवॉके पदवीधर तयार होतात 
ज्ञानाचा लवलेशही नसतो. शब्दज्ञान मात्र पास होण्यापुरतें पद्राळा असत 
पण शिक्षणाचा अथ हा नव्हे. तर मग शिक्षणांत पाठांतराची-अथेहान 


पापटपंची'ची- ही पद्धत रूढ कर्श' व कां झाली ? खुद लॉड रानाल्डर 
साहेबच म्हणतात कीं-- 


०2.2.” आ क. ळकवा 


५ शाळेत विषय पोपटासारखे म्हणून घेण्याची व ते मुखोद्रत करण्याचा जा 
सुना शुक्षणप [ती तिलाही एका तत्वाचा. आधार आहे. ते तत्त्व अस का 
एकवार विषव नुसता वाचळा अगर ऐकला, पण तो जर्‌ पुन्हां कधींच तोंडानं 
स्हट्ला नाह, तर मनावर त्याचा टिकाऊ ठसा उमटत नाहीं. तेव्हां मनावर ठस 
उमटायला ताड्पाठ म्हणणें अथवा विषच पुन्हा उच्चारणे ही एक परिणामकारा 
पेद्धात आहे. विषय मुखोट्रत करण्यांतच शिक्षणाचे थ्यय-सवेस्व मानणाऱ्या 
डोन्या पददतांचा प्राताकवा जी सुरू जाळी आहे, तिच्यामुळे विषयज्ञानाला 


पारपूणता आणणारं ज शब्दांचे पनरुच्चारण 
1 त्याची पूर्ण विस्माते पडेल केर 
काय अश भाते वाटते भा! र्ट 
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परभाषेला जर बोधमाषेचे स्थान मिळालें तर त्यापासून होणाऱ्या 
तोट्यांचे दाखळे कोणालाही हवे तितके दिसून येतील. उदाहरणार्थ त्यांपैकीं 
एकच घेऊं. एखादा विषय शिकून लक्षांत ठेवण्यास स्वभाषेतून जितका 
वेळ लागेल, त्याच्या किती तरी पटीने जास्त परभाषेंतून शिकावयास लागतो. 
ज्या भाषेंत तो लिहावयाचा त्या भाषेचं भरपूर ज्ञान नसल्यास त्यांत लिहि- 
ण्याच्या चका होऊन विषयाचें ज्ञान असूनही निरर्थक होते. अर्थात्‌ त्या 
विषयाच्या अध्ययनाला गोणत्व येऊन परभाषेला'च प्राधान्य येते. सगळ्याच 
विघयांला हा नियम ल,गू पडल्यामुळें अध्ययनाचे विषयही कच्चे व परभा- 
पेचें ज्ञानही कच्चेंच राहते. तरी देखील बिचारा विद्यार्थी केवळ परभाषेला 
_ इतर कोणत्याही विषयापेक्षां जास्त वेळ देत असतो, तो निराळाच ! साहेब 
मजकूर म्हणतात.--- 
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आणि इतके करूनही जर यश॒& मिळालें नाहीं, तर घोकंपट्टीशिवाय 
दुसरा कोणता मार्ग राहणार ? प्रस्तुत लेखकाला तर असे कांहीं 
विद्यार्थी माहीत आहेल की, जे भूमोते पाठ करून परीक्षेला पास होतात ! 
भूमितीचे सिद्धांत अथपासून इतिपर्यंत नुसते तोंडपाठ करावयाचे ! त्यांना 


७ हिंदुस्थानांतील विद्याथी इंग्लिश भाषेच्या अभ्यासांत आठवड्यांतून 
२६ तास खर्ची घालतो. कलकत्ता युनिव्हसिटी कमिशनच्या सभासदांनी 
आपल्या रिपो्टात म्हटल्याप्रमाणे हा कालावधि, सभासदांना माहित असलेल्या 
कोणत्याही देशांतील दुय्यम शिक्षणभरणालींमध्यें कोणत्याही एका विषयासाठी 
एका विदार्थ्यांला खच करण्यास लागणाऱ्या कालावधिपेक्षां अधिक्र आहे. 


88) 


लागणारी प्रत्यक्षप्रमाणें व गरहीत कृत्यें सारें तोंडपाठ ! व्याशिक कीच 
अगर स्प्टीकरणाचा अर्थ कळेळ तर शपथ ! ही आपचे कशासुळ 
ओढवते ! प्रथम-परकी-भाषा, नंतर त्या भाषेंतीळ खुब्या आणि नंत" 
विषयाचे ज्ञान. इंग्रजीभाषेच्या द्वारें ज्ञान प्राप्त झाल्यावर प्रांतिक भाषा व्य 
आप वर येऊं लागतील या उद्देशानें जरी मेकॉठेसाहेबांनी ही पद्धत न 
लांत आणिली, तरी आजतागायत स्थिते काय आहे ? रोनाल्डशे स्व 
भड गि क. 
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वाचकांना हा उताऱ्यांचा मारा असह्य होऊन ते कंटाळूं लागतील क 
भीति वाटते. पण मातृभाषेची शिक्षणांत आवश्यकता प्रस्थापित करता" 
आमच्या मतास जितके आधार मिळतील तितके देणें आवश्यक क 
शिवाय ज्यांना आपण आजवर गुरुस्थानी मानीत आलां आहोंत त्त 
या विषयावरील मतें वाचकांसमोर ठेवल्यास तीं आमच्या मतांहून वशिण 
ग्राह्य होणार आहेत. याचसाठी पूर्वी दिळेळे व पुढें देण्यांत यावयाचे उतार 
देणें अपरिहाये होत आहे. शा. 
देशी भाष्रांची खच्ची करून परकी भाषेतून शिक्षण देण्याच्या योडतना 
पुरस्कार पहिल्या प्रथम ज्या वंगदेशानें केळा, त्याच प्रांतांत या र, वयाचा मतात. या धो तेह 
< तथापि अजूनही कित्येक वर्षे हायस्कूलमधील शिक्षण घेऊं दाहिळणाऱ्या 
हिंदुस्थानांतील मुलांस इंग्लिश भाषेंतील सांप्रदाथेक वाक्यांचा गुंतागुंतीचा 
अभ्यास करण्यांत तासचे तास घालवावे लागत असत. शिक्षणाचें माध्यम त्याची 


जन्मभाषाच असती, तर हाच वेळ त्याला स्मरणाच्या ऐवजीं अधिक फायदेशीर 
अशा. मननांत घालवितां आला असता. 


(२१) 


प्रतिकार करण्याचा प्रयत्न प्रथम सुरू झाला हा गाष्ट लक्षात ठेवण्यासारखी 
आहे. हातून चक घडली तरी हरकत नाह, ता चक आहे अस लक्षात 
येतांच सधारणा करण्यांत शहाणपणा आहे. १९७२७ साठा कलकत्ता यानव्ह- 
सिंटी कमिशनसमोर झालेल्या साक्षीत मातृभाषा माध्यम व्हावा या तत्वाचा 
अंगीकार केला गेला ही गाष्ट महत्त्वाचा आहे. मातृभाषेचा कवार धेणाऱ्याचा 
संख्या मात्र थोडीच निघाळी आणि बहुमत वरूद्ध गरळ ह॑शांचनाय हाय 
पण या मातृभाषेच्या अल्पसंख्याक केवाऱ्यांनीं देखील नमूद करून ठवलल्या 
मताचाच आतां विजय होते असून त्याचाच फेलाव यापुढे होत जाण इ 
आहे. त मत अस--- 
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अशा प्रकारें तोंड होरपळल्यावर शहाण्या झालेल्या लोकांच्या मताचा; 
वारा बदळूं लागतां लागतां १९२२ सालीं कलकत्ता युनिव्हासटान मातृभाधला 
बोध भाषेच्या दजीला चढवितांच जिकडे तिकडे आनंदी आनंद उडून गला 
व ती योजना फार लोकप्रिय झाली 

देशी भाषांविरुद्ध परकी भाषेच्या या झगड्यांत राजा राममाहन रॉय यांचा 
पवी वारंवार उल्लेख करण्यांत आलेला आहे. त्यांनीं प्रचाळंत पद्धती सुरू 
करण्यांत खतः पुढाकार घेतला होता व उत्तम संस्क्ुतज्ञ असूनाहे त्यांनाच 
खतः लॉर्ड अम्हस्टं यांना लिहिलेल्या पत्रांत “ सुस्कुत भाषा चांगली 
शिकावयास एक जन्मही पुरा पडणार नाही 
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अर्से विधान केळं होतं. या त्यांच्या एकर धाोरणाबद्दळ कुणालाहा 
आश्चर्य वाटेल. पण त्यावेळच्या पारोस्थतावरून व त्यांच्या वचारसरण[वरून 


९ परभाषचे ज़ मानवर लादूल गेल्याने राष्ट्शक्ताचं क्षर मूळ उगमाप|शाच 
आटन कोरडं ठणठणात हातातव राष्ट्राच्या बुद्धाच्या अस्सळपणाच [दूवाळ वाजत. 


१० संस्रूत भाषा इतकी अवघड आहे कीं ती संपादन करावयास जवळ 
जवळ सारें आयुष्य सर्चावें लागेल, 
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पाहता त्यात आश्रय वाटण्यासारखे कांहीं नाही, हें फिरून एकवार वाचकांना 
स्पष्ट करून सांगतल्यादीवाय राहवत नाहीं. ज्यांना राम मोहन रॉय यांच्या 
'चारत्राचा आळख आहे त्यांना त्यांच्याविषयी कांही जास्त सांगावयास 
नकाच. त दुशकल्याणेच्छु असले तरी त्यांची हृट्टि फार व्यापक होत 
चाढळा हातो. राष्ट्रप्रेमावरून विश्वप्रेमाकडे ते झुकूं लागळे होते. पुनजन्मांच्या 
कल्पनंवर त्यांचा विश्र्वास होता. ते खरे कर्मयोगीही होते. कदाचित्‌ आपला 
पुढाल जन्म दुसऱ्या एखाद्या भूमींत होणेही शक्‍य आहे, अत्तेंही त्यांस वाटत 
असाव. सर जान वुड्डाक यांच्या शब्दांत सांगावयाचे झाल्यास- 
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रष्ट्राहेताच्याहूनहि त्यांची हृष्टी आधिक व्यापक होऊन ती अखिल 
जगाच्या हहंताकडे डोकावूं लागली होती. ही गोष्ट ध्यानीं घेतल्यास त्यांच्या 
वतनाबद्दद आपणाला अचंबा वाटणार नाहीं. त्यांच्या वर्तनामुळे देशी 
भाषांना ठाकर बसली खरी, पण त्यांचं वर्तन विवेकब॒द्धीला धरून व सद्धेत 
मूळक होत. पण तं तसें असलं म्हणून जो परिणाम व्हावयाचा तो कसा 
चुकणार ! तो व्हावयाचा तसा झालाच, आणि घोकंपट्टीकडे-शान्दिक 
यापटपर्चाकडे-विद्यार्थ्याचा कळ झुकूं लागला. शिक्षणक्रम पुरा पार पाडून 


दुसाठ शाक्षताचे ज्ञान म्हणजे नुसता पाण्यावरचा बडबडा ठरण्यांत या 
पद्धर्ताचें पर्यवसान झालें 


39 त्यांना राष्ट्रामिमानाची देखील ओळख नव्हती. आपल्या देशबंधूंचे 
सुस व सवसाधारण हित साधणे व त्याचाच एक अश म्हणून पाश्रचिमात्यांच्या 
चतावर कांहाशी राजकोय सत्ता व सामाजक सुखसायी मिळविणे ही त्यांचा 
उुख्य कल्पना होती. सवे राष्र सपन्नावस्थेत पाहून त्यांना आनंद वाटे व 


आपल्याच राष्ट्राबद्वळ स्वार्थी व पोकळ घमे& मिरविण्यापासन ते आलिप्त होते 


प्रकरण ४ थॅ. 


मातभाषेच महत्त्व, 
आतांपर्यंतच्या विवेचनावरून मातभाषेची आवश्यकता व महत्त्व शक्षण- 


-"क्रमांत किती आहे, याची कल्पना होणें कठीण नाहीं. तर्थांपे आणखा एक 
दृष्टीनें मातभाषेच्या आवर्यकतेचा विचार करावयाचा आहे 


शिक्षणाचे ध्येय काय असावे ? हा तो प्रश्न आहे. वास्तावेक शिक्ष- 
णाच्या ध्येयाबहदळ मतभेद असावाच कां ? असें वाटणं साहांजेक आहे. पण 
. तो आहे यांत रोका नाही आणि त्याला प्रमुख कारण संस्क्कात-भिनत्व हच 
होय. पाश्चात्य राष्ट्रं आणि हिंदुस्थान यांच्या संस्कृतीमधच मुळातच फरक 
आहे. पाश्चात्य राष्ट्रांचा भोतकत्वाकडे ओढा फार, तर हिंदुस्थानाला आध्या- 
* [त्मिकता अधिक प्रिय वाटते. अथात्‌ दोघांचीही एकक आजू लंगडा आहे 
या उण्या अंगांकडे दोघांचेही आतां हळहळ लक्ष वेधू लागळ आहे. अथात्‌ 
दोघांनाही आपलें गमावू न देतां दुसऱ्याकडून थोडथाड व्यावयाच आहे. या 
- दृष्टीने पाहतां पाश्चात्यांपासून आपण भोतिक शास्त्रे व कळा [शिकत असता 
आपल्या आध्याव्मिक ज्ञानाच्या अभ्यासावर पाणी सांडून चालावया'च नाही. 


जीवाला शरीर व आत्मा, जीवनाला प्रत्रत्ति आणि निवात्ते, तशीच 
जीविताला भौतिक आणि आत्मिक अश्या दोन बाजू आहेत. या दोन 
अंगांचा विकास सम प्रमाणांत झाला तरच जीवित्वाचा खरा विकास होईल. 
जो नियम जीवाला तोच समाजाला आणि राष्ट्राला. तथापि आत्म्याची 
शक्ति शरीरावर चालत असल्यामुळें विषमता झालीच, तर ती आम्म्याच्या 
विकासाकडे-जास्ती विकास करण्याकडे-झाल्यास एकवार चालेल. पाश्रवात्य 
- राष्टांचा कळ भोतिकाकडे अधिक असल्यामुळें त्यांचीं ध्येयं देखील तद्नुरूप 
- अश्ञींच आहेत. पाश्चात्य देशांत अमेरिका, इंग्ठंड, जमनी हीं प्रमुख राष्ट्र 
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आहेत. जमनोमध्य उच्च शिक्षणाचे ध्येय काय मानले जातें ? तर विद्या- 
थ्याठा नवन शास्त्राय शोध लावण्याचे एक यंत्र बनविणे ह. त्या वद्या- 
थ्याना [वाशेष्ट शाखांचे अध्ययन करावयाचें तें देखील त्या त्या विशष्ट 
ञाखत नवान संशोधन करण्यासाठीच करावयाचे असतें. अध्यापकानें 
याड्याशा मागेद्शक सूचना केल्यावर त्या मार्गाने पुष्कळ पढें जाऊन, इतर 
साधनसामग्राचा भरपूर उपयोग करून घेऊन व खतःची बुद्ध लढवून 
शासत्राय शांधांत भर घालणें हेंच एक ध्येय जमन विद्यार्थ्यांचे असतें म्हणून 
जमन राष्ट्र यांनिक कारागिर्रीचें आगर बनलें 

इग्ठश ठलाकांचा पायंडा जवळ जवळ तोच. जगांतील धक्काबुक्कांच्या 
मामल्यांत दोन घेत, चार देत, याक्तिप्रयक्तीनें मार्ग काढात पुढ जाण हाच 
त्याचा हेतु असतो. अमुक एक प्रकारची आपाते उद्भवली तर त्या प्रसंगीं 
कर्त वागावयाचे याची योजना अगाऊचच करून ठेवण, कियेला प्रांतेक्रियेन 
जशास तस उत्तर देणे, अशा कांहीं गोष्टी इंग्रजाच्या शिक्षणाचे साध्य म्हणून 
सागता येतील. अमेरिका ही जर्मन इग्रज यांच्या कल्पनांच सामश्रण 


म्हणावयास हरकत नाहा. एवंच काय को, या सर्वाचा भातिकतेकडेच फार 
आढा आहें 


परतु आपली कल्पना याच्याहून [भंन्च आहे. केवळ शरीराचे पोषण 
एवढच आपले ध्येय नाहा. आपल शिक्षणाचे ध्येय निराळें आहे. आणि 
त॑ ध्येय आपला धर्म, आपली संस्क्ाते व आपल्या धामिक परंपरा यांना 
अनुसरून आहे. आपली आश्रमव्यवस्था या शिक्षणाच्या ध्ययाळा सुसगत 

अशीच आहे व त्या आश्रमव्यवस्थेवरून आपल्या शिक्षणाच्या ध्येयाचा 
उलगडा होतो. प्रवात्ति व नद्वात्त यांचा समतोलपणा त्याच्यांत ठेवळेला आहे 
या सर्व गोष्टींवरून विशिष्ट ध्येयाकडे विरोष्ट राष्ट्रांचा नेसागिक ओढा असतो 
च तदनुरूप त्यांची शिक्षणपद्धांते असते आणि त्याप्रमाणें त्यांची परंपरा 
चाळू राहते. अर्थात्‌ अशा एखाद्या वोशष्ट परंपरेच्या राष्ट्राची सत्ता दसऱ्या 
एखाद्या निराळ्या परंपरेच्या राष्ट्रावर झाल्यास सत्ताधारी राष्ट्र आपल्या परं- 
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परेला अनसरूनच अँकित राष्ट्राला वागविण्याचा प्रयत्न करणार हे उघड 
आहे व त्यांत त्याचा म्हणण्यासारखा दोषही नाही. कारण आकित राष्ट्राचा 
परंपरा कितीही उज्ज्वल असळी तरी तिची माहितीच जर सत्ताधारा राष्ट्राला 
नसली तर तें तरी काय करणार ? यावरून निष्कषं ।नंघता ता असा का 
ज्या त्या राष्ट्राने आपली शिक्षणप्रणाली आपल्य संस्कृतीस व परपरस 
घरून आपली आपणच ठरवावी हे उच्ति होय. कारण एका परपरचा 
शिक्षक आगि दुसऱ्या परंपरेचा शिष्य यांची नीट सगात कधाहा जुळाव- 
याची नाहीं. आपल्या प्रकृतीला मानदणाऱ्या कोणत्या गोटा आहेत हे 
ज्याचे त्यालाच पूर्वानुभवानें समजत असतें. शरीर आणि सन यांचा 
योग्य प्रमाणांत विकास हे शिक्षणाचे ध्येय सवेसान्य ठरण्यास 
हरकत नाहीं. आपल्या शरीराच्या व मनाच्या विकासाला यांग्य असच 
शिंक्षण आपणाला आंखावयाचें असतें. परंतु पाश्चात्य ज्ञानाच्या वियुत्मका- 
शांत दिपून गेल्याने, पाश्चात्य व पोवीत्य संस्कर्ताच्या पाहल्याच भेटात भार 
तीय लोक स्वतःच्या अखंड तेवत राहणाऱ्या व जगोला आदशभूत होणाऱ्या 
ज्ञानदीप,ला विसरून गेळे व विद्युळकाशाची चंचलता व क्षणिकता अनुभ- 
वास येतांच आपल्याच हाताने मालवून टाकलेला उज्ज्वळ दापक्र पुन 
पेटविण्यांच्या प्रयत्नास लागळे आहेत ! 

तथापि या दोन संस्कृतींच्या झगड्यांत आपल्याच लोकांची दिशाभूल 
झाल्यामळें परकी संस्कृतीचा विजय होऊन ती आपल्यावर लादुळी गला 
आणि म्हणनच मातुभाषेला तुच्छ लेखून तत्कालीन भारतोर्यांनी परका 
भाषेळा आपल्या घरांत सत्ताधीश बनविलं. अर्थात्‌ मातृमाषेला आपळ चबू- 
गवाळें घेऊन . एका कोपऱ्यांत बसावें लावले. संपाकघरांत, |दवाणखान्यांत 
आणि ओट्यावर परकी बाईच आपला अंमळ चालवू ठागळा. याचा पार- 
णाम किती अनिष्ट होतो, हें सर जॉन वुड्डाफच्याच शाब्दांना सांगण बर 
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या उताऱ्यावरून मातृभाषेचे महत्त्व क्रिती व तिच्या अवहेलनेपासून 
होणारे तोटे किंती आहेत याची कल्पना येण्यासारखी आहे. स्वतःची भाषा 

"गमावल्यापासून कोणती अनर्थपरंपरा ओढवते याचें यथातथ्य वर्णन वरील 

_ - उताऱ्यांत आहे. शिवाय पुढील प्रकरणांत येणाऱ्या मृद्दयालाही वरील उता- 


१२ जे लोक स्वखुर्पाने अथवा जबरद्स्तीमुळे स्वमाषेचा त्याग करतात ते 
आत्मघात करून घेतात. स्वसंस्छतीच्या कल्पना व्यक्त करण्याचें व त्या परं- 
* परेनें चाळू ठेवण्याचे स्वभाषा हेंच साधन आहे. अशा कांही विशिष्ट कल्पना 

च भावना असतात कीं त्या विशिष्ट भाषाद्वारेंच व्यक्त करणें शक्‍य असतें. 
उदाहरणाथ, अध्यात्मशाख लॅंडिन भार्षेत लिहिगें दुधट आहे, पण तेंच ग्रीक 
अथवा संस्छत भाषेत लिहिणे फार स॒गम आहे. संस्कृत भार्षेत अशा कांहीं 
: उक्ति आहेत कीं त्या इंग्रजींत भाषांतरित होणें केवळ अशक्य आहे. सारांश 
- राष्ट्राचा आत्मा त्याच्या भाषेतून व्यक्त होत असतो. जे परकी भार्षेत बोलतात 
त्यांचा परकीय विचाराकडे कल वाहूं लागतो. परकीच विचारांची ध्येचें डोळ्यां- 
समोर येतात आणि शेवटी त्या थ्येयांची साधनही परकीय अशीच पतकरावी 
लागतात असें हें राहाटगाडगें चाळू होते. याचसाठी आपल्या जयाला पारि- 
न पूर्णता आणण्यासाठी म्हणून जेते लोक जित लोकांवर आपल्या भाषेचे जोख- 
'इह्य लादण्याचा प्रयत्न करीत असतात. 


व 
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ऱ्यानें विशेष पष्टी मिळणार आहे. वरील उताऱ्यांत कांही विर्वाह्मत भाषात 
विवक्षित विषयाला साजेसा शब्दसंग्रह असतो असं म्हटळ॑ असून त्याताठ 
प्रमख अश्या दोनतीन भाषांचाच उलेख केळा आहे. ग्राक व ठौटन बरा- 
नर फक्त संस्कृत भाषेचाच नामोच्चार जरी झाठेला अपला, तरा नात 
असलेळेंच पाणी जसें काढव्यांतून दूरवर जात असतं, तर्सच वर उह्लास- 
लेल्या प्रमख भाषांतीळ शब्दभांडार त्या त्या प्रमुख भाषांपासून उद्भवलल्या 
भाषांमध्ये ओघानेंच उतरणार हे सिद्धच झालें. अथात्‌ जे गुण सस्छृत 
भाषेमध्ये अपततीळ तेच गण अंशतः संस्क्रतोद्धव भाषा जी मराठी, तेच्या- 
मध्यें उतरणार. तथापि ह्या उपभाषांचा ग्रंथविस्तार जसजसा वाढत जाइळ 
तसतशी ती संपन्न होऊन तिच्यामध्ये परंपरागत विशेष्ट शब्दसग्रहाब्यांतारक्त 
इतर विषर्यांतील तत्वार्थबोधकताही येऊं लागते. आतां ज्या संस्कृत वापा- 
तीळ उदक मराठीच्या पोहऱ्यानें पहिल्यानें काढलं आहे, त्या मूळ सस्कृत- 
सध्येच कोणकोणत्या प्रकारच्या ग्रंथांची भरती होती हे पाहिल असतां संस्कु- 
ताच्या व तद्नंतर तद्भव अशा मराठीच्हा सामर्थ्याची कल्पना अजमावतां 
ल. परंत हा विषय स्वतंत्र असून त्याचा विचार पुढील प्रकरणांत व्हाव- 
याचा आहे. आपली भाषा सोडून देणें हे किंती हानिकारक आहे याचाच 
विचार या प्रकरणांत मुख्यत्वॅकरून करावयाचा आहे 
आतांपर्यंत ज्या ज्या लोकांचे आधार आपण विषयाच्या मांडणीकारता 
चेतले, ते मुद्दामच परक्री लोकांचे घेतले आहेत. कारण आपल्या लोकांच्या 
ठिकाणी खतःच्या भाषेबद्दल पक्षपातित्व असणार असंच कोणालाहा वाटेल 
आतांप्सतच्या इतिहासावरून पाहतां पक्षपातित्वाची वरील समजूत भ्रममूल- 
कच ठरेल. कारण देशी भाषेच्या विरुद्ध आपलेच लोक गेलेंळे आहेत. असें 
जरी असलें तरी देषखीळ आपल्यांतील जगद्वेयय झालेले जे कविसम्राट रवीद्र- 
नाथ टागोर, ते या स्वभाषेच्या पुरस्काराबद्दढह काय म्हणतात पहा. “ पाश्चि- 
मात्य शिक्षणपद्धति ही पोवात्यांनां अगदींच निरुपयोगी आहे, अस नाही 
- यण प्रचलित परिस्थिति पाहतां असें दिसते कीं हिंदवासीयांच्या मनांतीठ 


(२८) 


कोंपराच्‌ कोपरा परकीय शिक्षणानेच व्यापून टाकला आहे. त्यामुळें होतें 
काय कों नूतन तत्त्वांच्या मिळणीनें नूतन विचारशक्ति जागृत होण्याची मह- 
तत्वाची साधि जी केव्हां तरी यावयाची, ती ही पद्धाते अजिबात नष्ट 
करून टाकते. 
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ते पुढें म्हणतातः--- 
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हा वरील उतारा वाचल्यावर वाचकांना वाटूं लागेल कीं यांत भाषेचा- 
स्वभाषेचा-माठभाषेचा संबंध आहे कोठे ! रवींद्रबाबू प्रचलित पाश्रचात्य 


१) हिद्‌वार्सायांच्या मनाचा बहुतेक साराच भाग परकी शिक्षणानें व्यापून 
टाकला आहे. त्या कारणानें नवीन अशा तत्त्वांच्या जुळणीनें उत्पन्न होणाऱ्या 
विचारशक्तीच्या संभवाचा नायनाटच होत आहे. 

१४ हिंद्वासीयांच्या मनाला दिळें जाणणारे सध्यांचें इंग्लिश शिक्षण हें 
अशा प्रकारचें अन्न आहे कीं त्याच्यांत जीवनशक्तीलळा जरूर असणाऱ्या द्रुब्यां- 
पैकी फक्त एकाच विशिष्ट प्रकारचं द्रव्य आहे, व तें सुद्धां ताजें नसून सुकवून 
डब्यांत भरलेले असें आहे. सरे अन्न म्हटले म्हणजे त्यांत सर्व निरनिराळ्या' 
दन्यांचा समावेश जाळ पाहिजे व त्यांतील बहुतेक आमच्या हाळत्या चालल्या 


अवयबांप्रमाणें सतत्वसंपन्न असलीं पाहिजेत, यंत्रोत्यादित अथवा वाळवून भरलेली 
व चीं /्* 
उपयांगाची नाहींत. 
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'श्रिक्षणपद्धतीला फक्त नांवें ठेवीत आहेत. पण या सबंध लेखांत इग्ठरा 
शिक्षणपद्धाते अथवा पाश्चात्य शिक्षणपद्धांत अर्त ज त्यांना म्हटळ आहे 
याचा खरा अर्थ परकीभाषेंतून दिळें जाणारे शिक्षण असाच वव्हशी आहे 
हा त्यांचा लेख माडनारिह्यच्या १९१९ च्या मे महिन्याच्या अकात प्रासऱ्ध 
झाळा आहे. शिक्षणप्रणालींत मातृभाषेला त्यांनीं अत्यंत महत्त्व 1इळेळ 
आहे. रवींद्रबाबू स्वतः उत्कृष्ट शिक्षक आहेत, हे साऱ्या जगास ठाऊक 
आहे. शिक्षक या नात्यानें त्यांचा स्वतःचा असा अनुभव आहे क, ।वद्या- 
थ्याना परकी भाषा शिकणे फार जड जातें. बाबूजींचा हा सिद्धांत मान्य 
केल्यावर त्यावरून त्यांनी काढळेळें अनुमानही मान्य करणे प्राप्त आहे 
त्यांचे ते अनभव अते कीं, जे विद्यार्थी हुषार असून ज्ञानसंपादनाथे तहाने- 
लेळे आहेत, परंतु ज्यांना परभाषेंत प्रावीण्य 'मिळावणें अशक्यप्राय होऊन 
जातें. त्यांना उच्च शिक्षणास मुकावयास लावून हताश करण म्हणजे एक- 

अकार राष्ट्राचा शक्तिपात करणेंच होय. कोणा आक्षेपक आमच्या 
कोटयतवावि हिदववासीयांतून चार दोन सुप्रासिद्ध वक्ते इंग्लंडांतालळ अथवा 

"हिडस्थानांती व्यासपीठावरून, खद इंग्रजी ज्यांचा जन्मभाषा आहे, 

अश्शांस देखीळ नवळ वाटण्यासारख्या इंग्रजी भार्षेत अस्खलिंत वक्तृत्व 
करून परभाषाप्रभृत्व दाखार्वणाऱ्या व्यक्तीकडे बोट दाखवून, परभाषा 
हेदुवार्साथांस अवगत होण्यास फारसें कठाण नाहीं असें जर म्हणताळ तर 

त्याला रवीद्रवाब उत्तर देतात. त॑ अर्स का, जरा परभाषा महाप्रयासान 
विशिष्ट गहणशाक्ताच्या शोड्याशा िद्याथ्यासत उचलता. यइळ अस मानून 
चाललें तरी बळकट दरवाजा खडखडावण्यांत व गाढ कुळुपाचा नुसता 
किल्ली किरवीत राहाण्यांतच अशा विद्याथ्यीचा कत्येक वर्षे फ॒कट दवडणे 
हे तरी कसें समर्थनीय ठरतं ! स्वमाषेच्या द्वारे ज्ञानमंद्रांत त्यांचा एक- 
दम प्रवेश झाल्यास त्या विद्याथ्यींचा अधिक फायदा होणार नाही काय ग 
असें असतां एकेका विद्यार्थ्यांची चार चार पांच पांच व्ष सोफत 
घालळविण्यांत राष्ट्रकार्यांची किती ह्याने होत असते याविषयी थोडासा दूरवर 
विचार केल्यास मन विषण्ण झाल्याशेवाय राहत नाह 


(३०) 


मातृभाषेचें महत्त्व पूर्वी सांगितलेळें आहे, व रवींद्रबाबूंचा आशय स्पष्ट: 
नमूद केला आहे. या बाबतींत आणखी एका हिंद्सेवक!चा आमभेप्राय नमृद्‌ 
केल्यास अस्थानीं होणार नाही. ते हिंद्सेवक म्हणजे प्रलयात राष्ट्रधुरण बाबू 
बिपिनचंद्र पाळ हे होत. पाल बाबू म्हणतात,- 
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राष्ट्रीय शिक्षणाची व्याख्या करतांन| ते हणतात कीं, राष्ट्रीय शिक्षणांत त्या. 

१ ._ /*/2३*. /* (आ क ० वक ह: > 
राष्ट्राचें स्वत्व प्रतोबोबित झालें पाहिजे. राष्ट्रीयत्व त्याच्यांत द्सिळें पाहिजे. 
16_ “आ ऐछाणाडा ९तप०७0, फ९ 81811 ॥8ए७ ४० 730100१" 


पा 1९कााड, ०पा' छुषांतेक्षण०8, 810 0८८" ०८७८ 300९०८९४८८ ८/५'०८(श"८७- 
४५7:1710/7///7/) 


यांतीळ इटॉलिक शब्द महत्त्वाच आहेत. खमभाघोशवाय स्वत्व कस 
टिकणार बरे ? 

हणूनच मातृभाषेचे महच्य शिक्षणांत फार आहे. आणि शिक्षणाच्या 
आरंभापासून अंतापर्यंत शिक्षणक्रपांत मराठीचा रिघाव झाल्यावाचून महा 
राष्ट्रीयाला स्वास्थ्य वाटतां कामा नये. हें अस्वास्थ्य नुस मनांत असून 
उपयोगीं नाहीं. ते॑ घालवून स्वास्थ्यप्रद्‌ ध्येय गाठण्याचे प्रयत्न अव्याहत 
चाळू राहळे पाहिजेत. युनिव्हर्सिटीच्या सर्व परीक्षांत तिचा अंतर्भाव करा- 
वयास लावणें ही प्रयत्नांची एक दिशा, तर मराठींत सर्वे ज्ञान-शास्त्राचें भरपूर 
अभिजात वाडमय निर्माण करणे ही दुसरी दिशा होय. हे दोंहाती कार्य' 


करीत राहिल्यास आपलें ध्येय आपल्या हाती अगदीं जलद लागल्यावांचन 
णार नाहीं 


१५ शिक्षणाचे माध्यम परभाषा न कारता [शकणाऱ्या लाकांची मातृभाषाच. 
करण, हा राष्ट्रायाशक्षण पद्धेताच्या निबधांपंको एक आहे 


१९ राष्ट्रीय शिक्षणामध्ये आम्ही आमर्चेच नेतृत्व, आमचेच धोरण, आणि.' 
आमचच विशिष्ट गुणधम अनसरले पाहि 


हिबबऑह्य 


प्रकरण ५ वे. 


रर्‍ा“>०-> 


भराठीस संस्क्रताचें साहाय्य. 


मराठी भाषेत नवीन ग्रंथरचनेला आतांच सुरुवात झाली आहे. नवीन” 
ग्रंथर्चनेळा याचा अर्थ आधुनिक शास््रांसंबेधी माहितीच्या ग्रंथर्चनला 
असें समजावयाचे. भाषेमध्ये ज्या विविध शास्त्रांबद्दह व कलांबद्दळ ग्रंथ 
लिहावया'चे तत्तह्रिषयक पारिभाषिक शब्द पाहिजेत. इथूनच ग्रंथरचनेच्या 
अडचणीला सरवात होते. या विषयावर या प्रकरणांत थोडस लिहावयाचे आहे 


नवीन संसार थाटतांना ज्या ज्या उपकरणांची गरज कन्येला ज्या ज्या 
वेळीं लागते, त्या त्या वेळीं त्या त्या वस्तूकरितां ता. आशेन आपल्या 
मातेच्या मखाकडे पहात असते. मराठीने अशा वेळी आपल्या 
आईकडे, संस्कृत माउठीकडे आश्ापूर्ण नजरेन पाहल्यास तिचा ।नराशा 
होइल काय ? 

कोणी म्हणतीळ निराशाच होइल. संस्कृत भाषा प्रवारांतून गेळी आणि 
जरी प्रचारांत असली तरी आधुनिक शाखांच्या ग्रंथर्चनेच्या परिभाषेला 
परवठा करण्याइतकी ती सम्रद्धावः£त कर्धाहा नव्हती. पण याला चाख 
उत्तर आपणाला हीं परस्परच दोघां महाराष्ट्रीय विद्वानांकडून [मिळत आहे. 
एक श्रीयुत श्रीपाद दामोदर सातवळेकर व दुतरे शिल्पकलानॉध रा.सा 
कृष्णाजी विनायक वझे एक. सी. ३, पेन्शनर इं-जेनियर नाशक हे होत 
या दोघांनीही वेदकालीन व पुराण वाढूमयाचे अवलांकन करून अक्षतपूवे 
माहिती लोकनिद्‌शनास आणिला आहे व तत्काळींन आय सुधारणांची 
माहिती जनतेस करून दिला आहे. रा. ठा, वझ यांना तर आपल्या लखा- 
तून वास्तुशात्र व शिल्पशास्र, खनिशासत्र व भस्तरशास्त्र वगरे आधुनिक 
म्हणून समजावयांच्या शाखांना तत्काठीन पारिभाषिक शब्दांच्या जेच्या 
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- देर्खाल आपल्या कित्येक लेखांतून दिल्याचे स्मरते. शिवाय सावरकर 
बंधूंचे भाषाविषयक प्रयत्नही स्तुत्य आहेत. 
मराठीला शिक्षणक्रमांत जें महत्त्व मिळावयाचें, तें मिळावयाच्या पूर्वीच 
श्री. वासुदेव गोव आपटे यांच्या आनंदकायलियामार्फत मुलांकरितां सोप्या 
“भाषत कित्येक शास्रीय पुत्तकं प्रसिछ्ध होऊं लागळीं आहेत, आणि बडोदे 
यंथाळ सहावचारणी सभमाफत श्री. दाजी नागेश आपटे, वाकसकर; जाशा 
वगेरे वद्वानांचे मराठी भाषेच्या अभिवद्धयर्थ जे स्तुत्य प्रयत्न चालले आहेत 
: त्यांचे हृश्यकळ म्हणजे बिग्रच्छन्दकोश वगेरे ग्रंथ हे होय. मराठीला कोणत्याच 
प्रकारचें उत्तेजन मिळावयाच्या पूर्वीच जर स्वयंप्रेरणेने वरच्यासारख्या 
उत्साही विद्वान ग्रहस्यांनीं असे प्रयत्न चालविले आहेत तर मराठीला तिचा 
योग्य दर्जी मिळाल्यानंतर तिच्यांत उच्च शिक्षणक्रमास आवश्यक अशी 
अथानष्पांत होणार नाहीं अर्से अनुदारपणाचें अनुमान काढण अप्रगल्म- 
'पणाच द्योतक होणार नाहीं काय ? मराठीचा प्रवेशपरीक्षेंत शिरकाव 
: झाला तर शिक्षणक्रमास जरूर असलेलीं पुस्तकें तयार झाठींच कीं नाहींत 
मग ती पुढच्याच परीक्षांस तयार होणार नाहींत अते कां म्हणून मानावे 
कदाचचत पुस्तक तयार झालीं असें मानलें, तरी तीं इतर भाषांच्या पुस्तकां- 
प्रमाण उच्च दजाची निपजणार नाहीत अता आक्षेप घेण्यांत आला, तरी 
'ता व्यथे हाय. कारण मराठीला जिचा पाठिंबा आहे, ती संस्कुत भबा! 
ठचापची नव्हती हेंच आतां दाखवून द्यावयाचें आहे 
प्राचीन काळीं जव्हा गरुशिष्यपरंपरेनें विद्याध्ययन होत असे, तेव्हां 
विद्याथ्यीला बह्मचयीश्रमाच्या अवधींत पुढील विषयाच.ज्ञान आवश्‍यक हात. 
त वद आणि वेदांग या दोन सद्रांत मोडतात. वेद्‌ चार सुप्रासिद्धच आहेत. 
वेदांगांत पुढील विषय आहेत 
१ शिक्षा (शिगाकां०ड ) २ ुंद ( ७७७ )३ व्याकरण ( खाध्यापपाचय) 
४ नरक्त ( ॥४ए10०10०ट् खा पश]19180101 0 फ०'१8) ५ ज्योतिष 
(५ ७ठलाठार्‍ण ) व ६ कल्प ( टशाल्याठाांहा छाव उशाटटा०प5 
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0790100). हॉ. सहा वेदांग अथवा षट्शास्त्रे होत. या एकेका 
अंगांतून पुन्हां अनेक उपांगे उद्भवली तीं निराळींच. उदाहरणाथ कायदा व 
नीतिशास्त्र हें “ कल्प ” मधून निघाले. 

छांदोग्योपानिषदांत अशी कथा आहे कॉ एकदां नारद सनत्कुमारांकडे 
गेळें आणि म्हणाले,-- “ महाराज ! मला विद्या शिकवा. ? 

त्यावर सनत्कुमारांनीं उलट प्रश्न केला “ तुला अगोद्र काय येतें, कित- 
पत अध्ययन झालें आहे ते मळा सांग, म्हणजे मग मी तुला काय शिकवा- 
वयाचे तें पाहीन. ” 

त्याला नारदांनी उत्तर देतांना पुर्ढील विद्या आपल्याला येतात असें सां- 
गितलें आहे. 

कग्वेद, यंजुंवंद, सामवेद, अथवेण, इतिहासपुराणं ( भारतादि 0; 
वेदांचा वेद ( व्याकरण ), पिञ्य ( पितृयज्ञाचे विधि ), राशे (गणित), 
देव ( ज्योतिष ), निथि ( काळगणनाशास्त्र ), वाकोवाक्य ( तकंशास्त्र ), 
एकायन ( तत्त्वज्ञान ), देवविद्या ( व्युत्पत्तिशास्त्र ), बह्माविद्या ( यांत 
शिक्षा, कल्प आणि छंद्‌ःशास्त्र या तीन शाखांचा अंतभीव होतो ), भूत- 
विद्या ( यक्षराक्षसभूतांदकांसंबंधीं ), क्षात्राविया ( शस्त्रास्रावियया ), नक्षत्र- 
विद्या ( खगोलक्ास्र ) सपदेवजनावद्या ( यांत सपज्ञान, विषसंबंधीं माहिती 
व त्यावर उपाय आणि अत्तरे व अक काढणें, रत्यकला, गायनकला, क्रीडा 
ब इतर लाळतकला वगेरे पुष्कळ विद्या येतात.) र 

इतक्या विद्यांत पारंगत झालेला शिष्य आणखी विद्या शिकण्याची इच्छा 
दर्शवितो व त्याला शिकविण्याच्या योग्यतेचे गुरुही त्या काळीं होते यावरून 
काय अनुमान निघतें बरें ? 

वेदू, वेदांच्या नंतर उपनिषद्‌ व ब्राह्मणे, आरण्यक व तदनंतर इतर 
विद्या असा हा ज्ञानविस्तार झालेळा आहे. या उपानषद-ग्रंथांची स्तति 
मक्‍्समु र, शोपेनहार सारख्या पाश्चिमात्य पोडेतांनीं मक्त कंठाने केलेली 


आहे. असल ज्ञानभांडार प्रथ्वीवराल दुसऱ्या कोणत्याही दुशात नाहां अस 
-) 
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पाश्चिमात्य लोकांनी मार्ळे आहे. तत्कालीन आर्य लोक सर्व कलाकाशल्यांत 
प्रवीण असून यंत्रतंत्र विद्येतही पारंगत होते. त्यांनी भोतिक विर्चेत पारंगतता 
मनिळवन आध्यात्मिक विद्वेतही प्रावीण्य व जगाचें नेतृत्व संपादिले होतं 


ऐतरेय, शतपथ, साम आणि गोपथ हे चार प्रसिद्ध ब्राह्मण ग्रथ हात 
आपल्याला सध्यांच्या शिक्षणक्रमांत ज्या पारिमाषनचा एवढा बागुलबांवा 
वाटत आहे, ती परिभाषा या ग्रंथांत दर्शित करून ठेविळेळी आहे असे 
कणाद मुनीनीं म्हटळें आहे. या ब्राह्मण ग्रंथांत वेदांचे सार [दळ असून 
शिवाय अनेक प्रकारची माहितीही आहे. 


ब्राह्मण ग्रंथांतील विषयांचे पांच मुख्य भाग पाडतां येतील 
१ गाथा:--यांत महर्षि याज्ञवल्क्य आणि मैत्रेयी यांच्यामधीळ संवाद 


रूपानें जीवाने सदतिप्रीत्यर्थ त्रह्मविद्येचे अध्ययन कस कराव हे सांगि- 
तळ॑ आहे. 
२ इतिहास:--- यांत देवदानवांतीळ युद्धकथांचीं वर्णनं आहेत. 
३ पुराण:-- सृष्टीच्या उत्पत्तीचे व -प्रलयाचें वणन यांत सांपडत 
७ कल्प:--- वेदिक मंत्रांचे अभ्र, यज्ञद्रव्याच्या गुणधर्मांची माहिती , 
आणि याज्ञिक कमकांढाची हर्काकत यांत आढळते 
५ नाराशुंती विद्याः--- मानत जातीच्या जीवताबददळची विशेष माहिती 
- यांत आहे 
हे ब्राह्मण ग्रेथ व त्यांचे महत्त्व किती आहे, ह॑ यावरून [दसून येइल 
शिवाय ज्या संस्कृत भाषेंत व्याकरण शास्त्रावर महर्षि पाणिनीची अष्टाध्यायी 
आहे, व तीवर महर्षे पातंजठीचे महाभाष्य आहे, शाब्दार्थांच्या माहितीवर 
यास्कजींचा निवंटु ऊफ निरुक्त ग्रंथ आहे, गायन विद्येवर पिंगठाचायो*च 
पिंगलसूत्र आहे, व नारदांची संहिहा आहे; मानव धर्मावर मनुस्परतीसारखे 
ग्रय आहेत, इातहासावर व्यास वाल्मीकिसारख्यांचे महाभारत---रामायणा- 
सारखे ग्रंथ आहेत, आयुर्वेदावर सुश्र॒त- चरकासारखे ग्रंथ आहेत, ज्योतिः- 
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ज्शासत्रांवर--- कला शास्त्रांवर इतर अनेक ग्रंथसंपत्ति आहे; ती संस्कृत भाषा 
"र्‍्परिभाषे करितां आपल्या कन्येस--- मराठीप--डुसऱ्यांच्या तोंडाकडे पहाव- 
यास खास लावणार नाहीं. 
आयुर्वेदांत चरक आगि सुश्रत हे दोन मुख्य ग्रंथ आहेत. सुक्त ग्रंथ 
“धन्वंतरीचा व चरक हा चरकाचायाचा. त्याचें संपादन पतजलीनी केळे. 
-सुश्रुतांचीं भाषांतरे अरजत्थान, इटाली व जपन वगेरे देशांत झाठीं असून, 
-चरकाचे भाषांतर देखील अरजी भाषेंत झाळेळें आहे, या दोन ग्रंथांत मिळून 
' पुढील विद्यांची माहिती आहे. 
१ रसायन विद्या-( लाशणारडाएए )) 
२ वनप्पती विद्या-( 8ळं००्छ ) 
२ जंगम विद्या-( 2००1०९४ ) 
४ खंजविद्या अथड खनिविद्या ( १४11७०1०४४ ) 
पु शरीरतेत्र विद्या ( शाएअंग०४ए ) 
६ शाल्पवित्रा ( 8प्पेडश'ए ) 
-७ कामचिकित्सा ( ॥॥७तांलंगा2 ) 
-८ पदार्थविज्ञान ( शाएडांल्या 806100 ) 
*९ अगाद अथ्रवा विषनित्रारणविद्या ( 3-॥1१%७5 ) 
शात्यविद्रेमध्यें छेडून, भेदन, लेपन, शिवण याविषयीची माहिती आहे. 
ज्योतिषविषयक ग्रंथांत पुढील विषय आहेत. 
१ बीजगणित ( 31४९७ ) 
-२ रेखागागेत ( पप्णाचे ) 
-३ भूगोठ ( ७6०षा ७ ण ) 
:४ खगोळ (889110101४ ) 
*पु भूगर्भशास्त्र ( ४०००४५४ ) 
या जुन्या ग्रंथांत विश्वकरम्यांची विमानविद्या व कलाशास्त्र, नलाचें 
'याकशास्त्र, मयाची शिब्यवित्या, वराहामोहेर व शुक्रनीतिकार यांची वरतु- 


(३६) 


विद्या याबद्दल देखील माहिती सांपडतें. त्यावेळच्या शिल्पकारांनी “ अश” 
वत्री ” नामक जहाज बांधलेले प्रासिद्ध आहे. 

तात्पर्य, पुराणकालच्या अभ्यासक्रमांत वेद, व्याकरण, शिक्षा, कल्प, 
निवंटु, छंद, ज्योतेष, इतेहास, गाथा, नाराशंसीविद्या, पितृविद्य|, खाने विद्या, 
गणित, प्राकृतिक विज्ञान, आत्मिक विज्ञान, तकेशास्त्र, नीतिशास्त्र, उत्पातविद्या 
( भूगर्भातील आग, ज्वालामुखीचे स्फोट, वीज वादळसंबंधीं ज्ञान ) ब्रह्म- 
विद्या, शारीरविद्या, भूतविद्या, धनुवॅद, शासन शास्त्र, सर्पदेव जनविद्या 
इत्यादि विघयांचा अभ्यास चालत असे. 

अर्थात्‌ या ग्रंथांचे शोधन केल्यास त्यांतून आपल्या मराठी ग्रंथरचनस 
परिभाषेची ददात पडणार नाहीं, अशी आज्ञा वाटते. अनिर्वाहपक्षी मूळ 
इंग्रजी शब्द जश्याचे तसे ठेवळे तरी काय हरकत आहे ? पण असल्या 
कारणांनी यापुढें मराठीच्या ग्रंथरचनेस आळ! पडावयास नको. शिवाय: 
बडोद्याच्या सहविचारिणी सभेनें जो घडा घाळून दिला आहे, तो ठिकठिका- 

“णच्या वाळूमय मंडळांनी गिरविल्यास देखील बराच कार्यमाग होईल. _ 

या शिवाय प्रांतवार साहित्यसेवा मंडळें स्थापून त्या त्या प्रांतांत प्रचाळेतः 
असलेल्या विशिष्ट शब्दांचे टांचण करणें आवश्यक आहे. जुन्या मराठी 
वाडूमयांत देखीळ बरीच शब्द्संपाते आहे. तिचाही जरूर तेव्हां जीर्णोद्धार 
करीत गेलें पाहिजे. हें कार्य होशी साहित्यसेवकांचें आहे. 

तात्पर्य एवढेंच कीं, मराठीस तिचा योग्य दर्जा प्राप्त झाल्यास तिच्यांत लागेल. 
तेवढं वाडूमय निपज लागेळ याविषयीं बिलकूल शंका नको. 

मराठी भाषा निवळ बोध-भाषा किंवा प्रांतमाषा म्हणून ओळखली 
जाण्यांत मराठी भाषाभिमान्यांच्या श्रमाची इतिकतव्यता होत नाहीं. तिला 
ग्लिश, लॅटिन, संस्कृत इत्यादे अभिजात भाषांच्या वर्गात बसविण्याचे 
ध्येय त्यांनी आपल्या डोळ्यांसमोर ठेवळें पाहिजे. मग ते दीर्थकालावर्धाने 
च अनेक पिढ्यांच्या श्रमाने का होईना, पण त्या हृष्टीनीं सत्रीनीं कार्य करा- 
चयास एकजुटीने झटलें पाहजे, 


वआआअडञ 


प्रकरण ६ वें. 


मराठीची बोधभाष! होण्याची पात्रता, 

मराठी भाषेच्या आमिवृद्धाला संस्कृत भाषेंतील जुनें वाडमय पोषक होईल; 
स्तसेंच महाराष्ट्री भाषेताळ वाडमयंदेखील सहाय्यक झाल्याशेवाय राहणार 
नाहीं. श्री. वि. ल. भावे यांनीं आपल्या “ महाराष्ट्र-पारस्वत ” ग्रंथांत 
मराठी भाषेची पूवपीठिका दिलेळी आहे. ती देतांना मराठी संस्कृतांतून निमाण 
झाला कीं स्वतंत्रच निर्माण झालेली आहे अशी शंका त्यांनीं उत्पन्न केळी 
आहे; पण त्या शंकेचे निरसन माञ त्यांनीं केलेळें नाहीं. त्यामुळें मनास 
सळमळ लांगून राहाते. कसें झालें तरी, त्यांनीं दिलेल्या वंशवृक्षावरून मराठीचं 
संस्कृत भाषेशी मावशीचे नातें लागतें. आम्ही तिला आतांपर्यंत माता 
म्हणन लेखिळे आहे. वेदिक भाषेमधूनच दोघी'चाही उगम आहे. वेदिक 
भाषा हें नांव निराळें असलें तरी ती संस्कृतच होयं. म्हणून संस्कृतापासूनच 
-मराठीचा उगम मानला पाहिजे. 

_ मूळ संस्कृत भाषेमधून रूपांतर पावत मराठीला आजचे स्वरूप प्राप्त झालें 
आहे. तेव्हां महाराष्ट्री, अथवा अपभ्रंश महाराष्ट्री ही मराठी'ची प्राचीन स्वरूपे 
“झालीं. आणि ह्या स्वरूपांत असतांना देखील मराठीमध्ये त्या वेळीं भरपूर 
ग्रंथरचना झाली आहे आणि ती ग्रंथस्चना देखीळ इतकी झाठी आहे कां 
तिच्या स्वरूपाला स्वतंत्र भाषा मानण्याइतकं महत्तव श्री. भावे यांच्यासारख्या 
गाढ्या पंडितांस देणें अगत्याचे वाटलें. एखादी नदी उगमापासून निघून 
निरानराळ्या देशांतून वाहात जाऊं लागली कीं निरनिराळ्या ठिकाणी 
निरानराळीं नांवे तिढा प्राप्त होतात. परंतु त्या नदीच्या प्रवाहाचें एकत्व कांही 
भंग पावत नाहीं. तट्टत्‌ मराठीच्या भिन्नकाठीन स्वरूपाला भिन्न नांवे असठी 
भरी तिच्या पुराणत्वाला व संपन्नतेळा बाध येत नाही. 


कभ 
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दुसरी गोष्ट अशी कीं तच्वसिद्धीच्या सोईसाठी ““ महरोशी-अपभ्रंश 
अस सखतेत्र नांव भावे यांना कल्पावें लागलं तरी पहाराटरी अपभ्रंशांमध्यें ग्रंथ 
उपलब्ध नाहीत. कदारचत असे ग्रंथ असले, तरी ते उपलब्ध होईपर्यंत 


अपभ्रश-मराठी ” चा मधला ढवा विसरून जाण्यास मळींच हर- 
कृत नाही 


मराठीच्या स्वतंत्र अस्तित्वाला अकराव्या शतकांत प्रारंभ झाला अस 
मानठें तरी आज विसाव्या शतकापर्यंत उणीपुरी ९०० वर्षे जी भाषा. 
आपला ॥टकाव धरून प्रतिकूल पारोस्थि्तामध्ये देखील पुढें पुढें पाऊल- 
टाकांत चालली आहे तिचें सामर्थ्य कमी समजावयाचे काय ? 


इग्रजा भाषेला तिच्या आरंभीच जी अनुकूल स्थित प्राप्त झाळा तशी! 
जर मराठाला प्राप्त होती, तर ती आजच्याच खुज्या स्वरूपांत रांगतांना 


दिसिळी असती काय | मराठीसारखी चारी बाजनीं गळचेपी दुसऱ्या कुठल्या 
भाषेच्या कपाळीं आली आहे काय ? 


इतक्या प्रातिकूल पारोस्थितींत, इतक्या आंचणींत, इतक्या जाचणींत 
इतक्या बाचणींत, इतक्या टॉचणींत जी भाषा आपलं सामान थोडक्याशा 
जागत सांभाळून आपला गरीबीचा साधासुधा संसार आज इतकीं शतकें 
कशाबशा आपल्या मुलांठेकरांकरितां सांवरून धरीत आहे, तिच्या नाशंबी 
भावा भाग्योदय खास आहे, ही खात्री प्रत्येक साहित्यभक्तानें, प्रत्येक 


मराठाच्या पुरस्क्त्यांनें, प्रत्येक मराठीच्या अभ्यासकान, प्रत्येक मराठांच्या 


विद्याथ्यान, त्याचप्रमाणे मराठीच्य! प्रत्येक प्रतिस्पर्थ्याने देखीळ मनाशी 
असू द्यावी 


मराठीतील स्वतंत्र गंथरचनेचा इतिहास येथें लिहावयाचा नार्ही. ते 
काम आतांपर्यंत जोशी, भावे, पोतदार, नाडकर्णी वगैरे बऱ्याच जणांनी' 
केलेळें आहे. बोधभाषा म्हणून मराठीचा हक्क बजाविण्याचा काळ आतां 
आल आहे [किवा नाहीं याचीच छाननी झाली पाहिजे आहे 

भाषेच्या या हक्काच्या शाबितीला तिची संपन्नता व सुव्यवस्थितता दिसून 
आलीं पाहिजेत. पण एका अथी सुसंपत्नता ही मुळीं पूर्वी कीं पश्रात्‌- 


(३९) 


हाच प्रश्न उत्पन्न होतो. पण या हक्काच्या प्तान्यतेळा व सुरुवाताठा जरूर 
तेवढी संपन्नता या मराठींत आहे हे दुराग्रह सोडून पाहिल्यास काणालीाहा 
कळन चकेल, ज्ञानकोश हे भाषच्या संपन्नतेचं एक निश्चित लक्षण म्हणून 


मानलें जातें. मराठी भाषेला हे भाग्य डा. शरा व्यॅ. केतकर व त्यांच्या विठ्ठाच 
सह-संपाद्क मंडळाने प्राप्त करून दळ आहे. डॉ. साहेबांना या त्यांच्या श्रमाचा 


मोबदला आर्थिक स्वरूपांत भरपूर मिळाला नाहीं, तरी मराठी भाषा जगात 
जिवत असेपर्यत त्यांनीं तिच्यावर चढविळेळा हा अमोलिक अलंकार ता. जगा- 
पढें बहमानानें व डोलानें मिरवीत राहील. तिच्या संसारांत तिळा हे उक 
आ्रमंतीय ठेगे ठामळें आहे यांत मुळींच शंका नाहीं. हें लेणे अभिनव 
मराठी भाषेला जसे शोभादायक आहे, तसेच तिच्या आस्तित्वापयत त 
डॉक्टरसाहेबानां अजरामरत्व देणारे आहे. हॅहा कोरडा कमा नाही 

कोणत्याही अभिजात भाषेला सुसंजद्ध व्याकरण हे तिच्या सुव्यवास्थत- 
पणाचें प्रमख लक्षण आहे. मराठी भाषेच्या व्याकरणाचा इातहास फार 
दरा नाहीं, तरी एका शतकाचा आहे. त्याच्या पूर्वीची माहिती नाटशा 
उपलब्ध नाहीं. पण त्यापूर्वी व्याकरण नसेलच अते मानतां येत नाहीं. कारण 
बाराव्या शतकापासूनच जर सुसंबद्ध व सुसंघटित ग्रंथरचना सुरू आहे तर तला 
व्याकरणशास्त्राचे नियम कांहीं तरी प्रमाणभूत म्हणून मानले गेलेच 
असले पाहिजेत 

पराठीतीळ महानुभावपंथीय वाडूमय सोडून देऊन अगदीं आधुनेक 
भाषेशी मिळतें वाटणारें वाडूमय पाहिळे तरी मुकूंद्राज-ज्ञानदुवापासूनचा 
वाडूमयनिर्मितीचा ओघ अखंड व अस्खाळत चाळू आहे. मुकूंद्राज-ज्ञान- 
देव या दोघांतही आधी'ची ग्रंथरचना कोणाची हा पुन्हा एक वाद्‌ग्रस्त प्रश्न 
आहि. तथापि बाराव्या शतकापासूनचा कालावधि प्रमाण घरून चालण्यास 
हरकत नाहीं. तेव्हां या गेल्या सात आठ शतकांत ग्रंथर्चनेस प्रमाणभूत 
असें व्याकरण नसावें, असे संभवत नाहीं, त तांडींच बसलेले राहळं असेल 
अथवा ग्रंथानोबे्ट होऊन अनुपलब्ध झाळे असेल. 


(४०) 


कसही झाळें, तरी एका शतकाचा उपलब्ध इतिहास देखील मराठी 
भाषेच्या प्रगल्मतेस अपुरा मानण्याचे कारण नाहीं. दादोबांकडे व्याकरण 
ग्रंथ पहिल्याप्रथम लिहिल्याचा अग्रमान जातो. तेच पाहिले व्याकरण- 
प्रवतक होत. | 

दादोबांच्या नंतर व्याकरणठेवक म्हणजे प्रि. आगरकर हे होत. पण 
त्यांच्या पूर्वी द्रम्यान कृुष्णशाद्री चिपळूणकर व कृष्णशास्त्री गोडबोले 
यांची लेवनपद्धति व्याकरणशञात्र दृष्टया फार मार्गदशक झाल्या- 
वरून त्यांनाही अप्रत्यक्षपणे व्याकरणाचे नियम विषद केल्याचा मान 
मिळत असतो. 

आगरकरांच्या शिवाय रा. रा. भि. जोशी, श्री.खेर, रावर्जाशास्त्री गोडबोले, 
बाळशास्त्री जांभेकर, गंगाधर झ्ञाख्री-टिळक, गो. जि. केळकर, वागळे, वि. 
का. राजवाडे व मो. के. दामठे इत्यादैकांनी व्याकणरचना करून मराठी 
भाषेस नीटनीटकें स्वरूप देण्याचे श्रेय घेतलें आहे. 

पण प्रो. दृ. वा. पोतदार म्हणतात कों, दादोबांच्याही पूर्वी कमल जॉर्ज 
जरविस यांनीं मराठी शास्त्री पंडिञांच्या साह्याने एक व्याकरण तयार करावैलें 
होतें व ते इ. स. १८२७ पासून १८३६ पर्यंत चालले. पुढें दादोबांचें 
व्याकरण १८३६ सालींच प्रसिद्ध झाल्यामुळें तुटपुंज्या जविसी व्याकरणाचा 
अस्त झाला असावा. एवंच मराठी भाषेच्या व्याकरणबद्धतेची परंपरा भर- 
शर एका शतकाची आहे. 

बोधभापेची योग्यता यावयास त्या भाषेंत शब्दकोशही पाहिजेत. आणि 
तसे कोश आपल्या मराठी भाषेत पूर्वीपासूनचे आहेतही. व्याकरणाप्रमाणे, 
कोशाचा आरंभ करून देण्याचें कामही युरोषयन लोकांनींच केलें आहे, 
असें खेदाने म्हणावें ठागतें. त्यांना मदतगार मात्र आपले शास्त्रीपंडित. पण 
पुढाकार घेणारे युरोपियन मिनशरी लोक. जो खेळ बंगाल्यांत झाळा, तोच 
महाराष्ट्रांत. पूर्वी या गोष्टींचा ओघानें उल्लेख केलाच आहे. एकोणिसाव्या 
हातकाच्या पहिल्या चरणांत इ. स. १८२० च्या नंतर प्रथम केनेडीचा 
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च्य तदनंतर मोळ्वर्थचा मराठी कोश प्रचारांत आला. त्यानंतर लहान मोठे 


कोश निर्माण झाले. त्यांत शेवटचा मराठी-मराठी अता कोश वा. गो. 
आपटे यांचा हल्टी'च प्रार्सद्ध झाला. 


तेव्हां व्याकरण, कोश व ज्ञानकोश या तीन मुख्य गोष्टी मराठी भाषेची 
प्रगल्मता सिद्छ करीत अंसतानां तिळा बोधभाषा होण्याची मान्यता मिळ- 
ण्यास कोणाचीही आडकाठी येऊं नये, व तिला तिचा संसार थाटण्यास भरपूर 
ऱवाव मिळावा असें साहाजिकपणेंच वाटतें. 


प्रकरण ७ वें. 
इंग्रजी व बंगाली. 
पूर्वीच्या प्रकरणांत प्रसंगवशात्‌ आम्हीं इंग्रजी भाषेचा उल्लेख केलेला 
आहे. इंग्रजी भाषेला आज जें एवढें जगड्व्याळ स्वरूप व जी वेभवसंपत्नता 
'ग्राप्त झाली आहे, त्यानें आपळे डोळे दिपून जातात. पण त्या भाषेची 
देखील आरंभीं स्थिति कशी होती ? पंधराव्या सोळाव्या शतकाच्या सुमारास 
इंग्र जंत भाषण, लेखव्यवहार करणें तत्कालीन सुशिक्षितांस हीनपणाचें 
व लाजिरवाणे वाटत असे. म्हणजे इंग्रजीची भरभराट ही अवघ्या चार 
पांच शतकांतठीच आहे. नामदेव-एकनाथांच्या कालीं संस्कृतप्रविण 
शास्त्रो-पंडितांस मराठी भाषा जितकी तुच्छ वाटत अते, तितकीच इंग्लंडांत 
लॅटिन-ग्रीक पंडितांस इंग्रजी भाषा तिरस्करणीय वाटत असे. महाराष्ट्रांत 
तर शास्त्रीपंडित काळ काल एकोणिसाव्या शतकाच्या आरंभापर्यंत मराठीस 
धिक्कारीत असत. तीच स्थिति इंग्ठंडांत होती. मि. एच्‌. डब्ल्यू. हाउस- 
होल्डसाहेब म्हणतात- 


7. “हिप 8 फछण्पाते ल्याणापा0 फांपा टाक्या गा 08, 
शाशी जा ७1888 1 08 फणा णा ०! ह९ 07९8९] ४ 


(४२) 


ठप एपा'९० 59९९ला, ॥6 गाप्ऊ 18ए6 1... ७४ए०्णात ॥8 08 & 
(लापा'लोणाळछा, छा 8तप 1150080", & ताणा 805७? उ पापर्डाः 
80687 गएशा[ए, 10 110७ 1080 छत फर फा ९850, 000 एग 0'- 
ग8(0ा8] ०ा२2प७ फएए०ण0 12088 1181 0 3लंहा08, 0 ॥10९तोां- 
णा, 01 18%, 0 105? &छछाय 118 ए1पर्ऊ 18४७ 1.६, /०/ 
१7७८ १०९/८११०८ ८॥९ १००४६३ २८ ७४%,  ाफागरप शछपाय 118 
००प1त ॥७९0॥161 1681, 101 (९80॥." 


त्यावेळीं लॅटिनशिवाय कोणताही व्यवहार होत नव्हता. इंग्रजीला कोणी 


चुकूनही विचारीत नसे. याला कारण म्हणजे इंग्रजी भाषेंत त्यावेळो 
मुळीं पुस्तकेच नव्हती. ही ज्या भाषेची स्थिति, ती भाषा आज इतक्या 
थोड्या अवधींत अठराकोटी लोकांची सन्माननीय अशी मातृभाषा बनठी 
असून कोणत्याही युरोपीय भाषेपेक्षा इतर देशांतून अधिक प्रसार पावून 
राहिली आहे ! पुस्तकें एका काळीं तयार नव्हतीं म्हणून तिचा प्रसार थांबून 
राहिलेला नाहीं. 


प्राच्य विद्या आणि संस्क्रुत भाषा यांचा मेकॉलेसाहेबांनी धिक्कार केला !. 


पण ज्या बंगाल्यांत हा प्रकार झाला, त्याच वंगल्यांत प्राच्यविदयासंशो- 
घनाचे कार्य अप्रतिम आस्थेने आतां होऊं लागळें आहे. या कार्यीकरितां 
१९१७ साठीं सुमारें पन्नास विठ्ठान लोकांची नेमणूक होऊन . संशोधन 
सुरू झालें. मॅट्रिकच्या परीक्षठा १८६१ सालीं व बी. ए. च्या परीक्षेला 
१८६४ सालीं देशी भाषांतून उत्तरें देण्याची सवळत ज्या युनिव्हसिटीने 
काढून घेतली होती त्याच कलकत्ता यानिव्हातिटीचे व्हाइसूर्चेन्सेळर सर अश्ञुतोष 
मुकजी १९२२ सालीं म्हणतात- 

१७ ग्रंथद्वारा भूतकालीन, अथवा व्युप्तन्न भाषेच्या द्वारा सयःकाळीन थोर 
पुरुषांशी विचार-व्यवहार कर्तव्य झाल्यास लॉटेने भाषेची जरूरी लागे. 
राजकारणी, अथवा मुत्सह्ठी व्हावयाचे म्हटल्यासही तीच लॉटेन भाषा त्याला 
लिहृतां वाचतां येणें अवश्यक होते. शाखवेत्ता, डॉक्‍टर, कायदेपंडित अथवो 
वद्ठान व्हावयास देखील लॅंटिनच लागे, कारण इंग्रजींत मुळी पृस्तकेंच झालीं 
नव्हतीं. तेव्हां ळॉंटिन भाषेशिवाय अध्यापन व अध्यथन दोन्हाही अशक्यच होतीं. 
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एकंदरींत कलकत्ता यानव्हासतटात अश्या प्रकार अकस्मात्‌ इट द्शिन 
फरक होऊन खऱ्या सुधारणस प्रारभ हाताच लोकस समांधान वाटल. प्रथम 
भलत्या गोष्टीस हात घाळून कटु अनुभव घतल्यावर नेगाला वद्टानात जागात- 
झाली. त्या अनंक वषांच्या कटु अनुभवाचा सारांश सर अशञाताष मुकजाच्या 
पुढीळ सुवणतुल्य प्रत्ययोद्वारांत आहे. ते म्हणतात--- 

19. “फप्न्डळणा ठांशठच्ष्ीला, 10000७९! एघाए80108 88 & 
18001 1 018 10९1688 ० प्राळाणोरांगाते 81010 7०७ 5प615006 
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बंगाली लोकांना हा अनुभव फार महाग पडला. आपण| महाराष्ट्रीयांना 
हा फारसा स्वस्त आहे असें नाहीं, पण जेवढी बचत होईल तेवढी करण्या- 
कडे जर धोरण असेल तर हा अनुभव महारष्ट्रीयांनी देखीळ आपला मार्ग- 
दशक समजण्यास हरकत नाहीं. 

आममसस्कृति पुनरुज्जीवित करण्याच्या इराद्याने ज्या शिक्षणसंस्था 'हिदु-. 
त्यानांत आत्तित्वांत आल्या त्यांत दोळतपुरची हिंदु अकॅडेमी, हरिद्रारचे 
गरुकळ व लाहोरेचे दयाराम अँग्लो- वोडिक कॉलेज यांनीं प्रथम : 
पुढाकार घेतला ! त्यानंतर बनारसची हिंदु य॒निव्हतिटी अस्तित्वांत आली. . 


१८ प्रांतिक भाषा हें आमच्या विश्वविदयालयाचें एक विशिष्ट रूप आहेव तें 
राष्ट्राभिमानी आणि बहुजन-हितसाधक लोकांच्या दटीने वेभवचिन्ह ठरले गेळें 
पाहिजे, 

१९ मानव जातीच्या सधारगेंत भाग घेऊन पाश्चिमात्य संस्कृतीला कितीठी 
महत्त्व आठें असलें तरी तिळा आम्ही आमच्या संस्छातला मारक तर होऊं 
देतां नयेच, पण आमच्या संस्कृतीच्या तत्त्वांच्या आड सुद्धां येऊं देतां कामा नये. 
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र्‍या सवाना संस्तचा व प्राच्य विद्यांचा अभ्यास शिक्षणक्रमात ठेवला असून 
देशी भाषांचा अभ्यासह| त्यांनी नजरेआड केलेला नाही. महाराष्ट्रात या 
तत्वावर ठडानसहान प्रयत्न झालेच नाहींत असतें नाही, पण ते फार अल्प 
- आहेत 

बंगाल भाषा आमच्या सर्व देशी भाषांत पुढारलेली आहे, हें सर्वमान्य 
आहे. इंग्रजी भाषेची हकीकत वर दिडीच आहे. बँंगाला भाषेचा 
- देखील थेट तशीच आहे. एकगिसाव्या शतकाच्या आरंभी बंगालीत गद्य 
*अथरचना मुळांच नव्हती. खुद्द बंगाठी ग्ृहस्थच बंगाली भाषेच्या 
उपयांगाच्या तत्त्वाला विरुद्ध होते. बंगाली भाषेत बोलावयास त्यांना लाज 


वाटत असे. त्यावेळीं संस्छृत, आरबी, फारशी व नंतर इंग्रजी या भाषा 
उच्च दजाच्या मानल्या गेल्या होत्या 


नंतर श्रीरामपूरच्या मिशनऱ्यांनी देशी भाषेंत-जंगालींत-प्रावीण्य संपा- 
दळ. हेतु हा को बायबलचे भाषांतर बंगाठींत करून हिंदी लोकांचा उद्धार 
करावा. या मिशनरी मंडळींत केरे ( 097०५ ) हा मुख्य होता व देशा 
"भाषच खात त्याच्याकडे होतें. त्यानें आपल्या साह्याला पंडितशास्त्री घेतळेंच 
हात. ह्या अवधीत तीत इंग्रजी शब्द घुसळे. भाषा मळची बंगाली, परंतु 
वाक्यरचना इंग्रजीच्या धरतीची. अशा प्रकारें तिची कृतरओढ सुरू झाली 
पण हे हाळ होतां होतां तिळा शेवटीं नवीन टवटवी येऊं लागली. त्यांत 
च्याकरणरचना झाली. त्यांत बहत्कोश तयार झाला व शाब्दकोशहा रचला 
गठा. या सवाचे श्रेय तिघांस द्यावें लागते. डॉ. राजेन्द्रळाळ पित्र व मि. 
क. एम. बानजी यांनी “ विद्याकल्पद्रत ” नामक बहत्कोश बनविला 
आणि रामकमल सेन यांनी १५०० एष्ठांचा इंग्रजी-अंगाली शब्दकोश तयार 
केला. यांत ५३०० इंग्लिश शब्दांचे भाषांतर केलेळे होते. असतें होतां होतां 
१८४५ साठी डेविड हेअरच्या तिसऱ्या स्पातोदेनाच्या वेळी अक्षयकुमार 
इतत व किशोरीचंद्र मित्र यांनी बंगाली भाषेत प्रथम व्याख्याने दिलीं ! त्या 


"० 
वळ त्यांनी आपल्या भाषणांत पटीळ महत्त्वाचे शब्द उच्चारले होते. 
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अशा प्रकारें हें गाडे भटकतां भटकतां शेवटीं मुळावर आलें. मराठीचेही 
तसच झालें आहे. आज उचन्नतीस चढलेल्या आशियाटिक व युरोफ्यन 
राष्ट्रांतील भाषांची प्रगांते व समृद्धिदेसीलळ अश्शींच झाली आहे. तेव्हां मरा- 
ठीळादेखील आतां योग्य स्वतंत्रता देण्यांत कोणालाही भिऊन जाण्याचे. 
कारण नाहीं. 


१७ 

धकरण ८ व. 

-“ण॥णा:><0><८>--77 

मातृुयाम आण भातृनापा. 

मराठी भाषेचा आभिमान धरणें हे महाराष्ट्रीयांचे. आद्य कर्तव्य आहे. पण 
राष्ट्रीय भाषेचा प्रश्न निवाला कीं मात्र महाराष्ट्रायानां देखील व्या पकतेनें 
विचार करावा लागणे साहजिक आहे. हिंदुस्थानची राष्ट्रभापा कोणती 
असावी हा मोठा प्रश्न आहे. राष्ट्राा राष्ट्रभाषा म्हणून कांहींतरी असलीच 
पाहिजे याबद्दळ दुमत होणार नाहीं. ज्या राष्ट्रांत अनेक भाषा प्रचारांत नस- 
तात त्यांच्या समोर असा प्रश्नच कधीं उभा राहाणार नाहीं. पण हिंदुस्था- 
नचें तसें नाहीं. हिडुस्थानांत १३ मुख्य भाषा असून त्या बोलणारांचें प्रत्येकी 
सरासरा प्रमाण ५०००००० आह. 'हिदुस्थान ह स्वतज्र खड्च आह, 


२० जी आमच्या दुशाचा भाषा, आमच्य! बाळपणचा भाषा, जिच्यामध्ये 
आमचे अगदीं पहिल्या प्रथमचे विचार व स्मृतिसंगती ग्रथित झाल्या त्या 
आमच्या बंगाळी भाषेळा ऊर्जितावस्थळा आणण्याचें महत्व व अवश्यकता 
लवकरच सर्वसंमत झाल्याशिवाय राहाणार नाही, 


(४६) 


असे म्हटलें तरी हरकत नाहीं, पण.तसें ते असलें तरी त्याच्या प्रगतीच्या 
मार्गात व्यत्यय येण्याचे कांहींच कारण नाहीं. “ 
बहुभाघाकत्वाच्या निमिताचा मोठाच बाऊ करून दाखविण्यांत येतो. 
युरोपसंडांतीळ एखाद्या देशाप्रमाणें हिंदुस्थानात न मानतां त्यास सुरोप खंडा- 
-ग्रमाणेच समजलें पाहिजे युरोप संढाचें सांस्कृतिक, धार्मिक व बॉष्िक 
ऐक्य जसें भाषेवयावर अवलंबून नाहीं, तसेंच हिंदुस्थानचे समजावें. पुष्कळ 
वर्षांपूर्वी सर्व युरोपभर देशी भाषांठा न विन्चारतां जसे फक्त टॅटिनला 
महत्त्व देण्यांत येत असे, तसेंच हिंडस्थानांत एका काळीं संसकृतालाच प्राधान्य 
देण्यांत येई. पण युरोपची भरभराट ठॅंटिन एकभाषा अततांना झाला! नाही. 
प्रातक भाषा जसजशा पोसत चालल्या तशतशी युरेपाच्या प्रांतिक भागांना 
-नूतन जीवनक्रला भरं लागली व कालांतराने सर्व खंडच्या खंडच एकदम पूण” 
त्वास व वेभवास चढले. हे. बहुभाषाकत्व युरोपच्या अमिवृद्धीला अथा 
सांस्कृतिक ऐक्याला मारक न होतां उठट तारकच झालें आहे, हींगोष्ट 
कोणीही नजरेआड होऊं दूंऊं नये. एके ठिकाणीं या बाबतींत पुढीळ उतारा! 
आढळला आहे- र 
१1, एला १8 टाका एिया008 ठठप॥"108 एणात पाण्या 
जातारांतणवा 18टण9ह05, ७) 0पा[ए 8 ह"प8 1९6श'छहि0ण 0 
५७0४७8 0008110 0088010 उग श९७, छते ९ एश'ए क श'९॥008 
र्ल काढ ढाळ 1180060 ॥॥७ ००111७10७९ ण !त88858 या. ग)॥1'00९ 80 
ठा ००10०प5 छाव 50 एघण०पऱए ७०७४७.” व 
बहुभाषाकत्वाची अडचण जर युरोप खंडाच्या वेभवबृद्धीच्या आढ 
आली नाहीं, तर ती हिंदुस्थानच्या आड तरी कां यावी ? नयी 
युरोप खंडाच्या १ हिंदुस्थानच्या तुलनेत फक्त एकच गोष्ट किंचित "., 


आहे व ती म्हणजे हिंदुस्थानांतील धममिन्ञत्व ही होय. वास्तविक ज्यान 


ऱ्य वाक 
तेव्हां 


२१ जेव्हां युरोपांतीळ देशांच्या निराळ्या स्वतंत्र भाषा झाल्या, 
त्यांच्या निरनिराळ्या संस्कृतींचे संघटन संभवळें, आणि त्यांच्यामधील प्र्त 
स्परमिन्नत्वामुळेंच युरोपांत विवार-व्यवहाराळा इतकी विविधरूपी चालनासेपन 
विपुलता प्राप्त ज्ञाली, 


(४७) 


त्यानें आपल्या धर्माचे परिपालन करून एकत्र राहण्यात कोणाचाही. कोणात 
मअत्यवाय असू नये, पण हा प्रश्न आदी स्वतंत्र आहे, त्याचा येथें विचार 
'कतेब्य नाहीं 

तेव्हां हिडस्थानांत निरनिराळ्या प्रांतांना आपापल्या प्रांतिक भाषा संपन्न 
करून त्यांचा संसार सखेनेव चाळं द्यावा. कोणी कोणाचें वेषभ्य मनांत 
येऊं देऊं नये. आणे बहन्महाराष्ट्रांत मराठीने आपला संसार चांगला रंगा- 
रूपास आणावा असतेच कोणीही म्हटल्यास त्यांत कांहीं वावगे होणार नाही 

वर जी य॒रोप खंड व हिंदुस्थान यांची तुलना केळी त्यांत आणखी 
एक गोष्ट वचारांत घ्यावयाची राहून गेली आहे ती अशी कां जरी युरो- 
यांत बहभाषा असल्या तरी त्याच्यावर परक्या संस्कृतीची राजसत्ता 
नसल्यामळें यरोपाठा आणखी अडचणी उत्पन्न झाल्या नाहींत. तस 
प्रकार हिद्‌स्थानचा नाही. हिढेस्यानांत परकी राजसत्ता असल्यामुळे हिंदु- 
स्थानला. राजमाषा जवळ करणे प्राप्त आहे. आणि 'सर्वे जमभर ज्याअर्था 
इंग्लिश भाषेचा प्रसार झाला आहे, त्याअर्थी परराष्ट्रीय व्यवहारांतसुद्धां 
हिदस्थानाला इंग्रजी भाषाच जवळ बाळगावी लागणार आहे. राजकीय काम- 
काजांत पडणारांनीं, परदेशांशीं व्यवहार कल इच्छिणारांनी इग्ठश भाषेचे 
अध्ययन अवइ्यमेव केळे पाहिजे. पण म्हणून प्रांतिक भाषांच्या अभिवृद्धा- 
कडे दर्टक्ष करणे योग्य होणार नाही 

यरोप संडाचें उदाहरण सोडून इतर देशांची घेतळीं तर काय निष्न्न 
होते, त पहा ना ? खित्झळंड घ्या, युनायटेड स्टट्स ध्या किंवा युनियन 
आफ साउथ आफ्रिका घ्या 

| देशांत यरोप खंडाप्रमाणे, अथवा आपल्या हिंडुस्थानाप्रमाण अनेक 

भाषा आहेत, तरी देखील त्यांच्या व्यवहाराला कोणत्याच प्रकास्चा व्यत्येय 
येत नाही, किंवा त्यांचा उन्नतीचा मार्ग अडून राहत नाहीं. याचे कारण 
काय असावें बरे? हिदुस्थान व उपरिनोदेट देश यांत फरक असल तर तो 
शवढा-च कीं त्या देशांत परकी राजसत्ता नाही. तेव्हां बहुमाषाकतव ह 


(४८) 


एखाद्या देशाच्या उन्नतीच्या मार्गातील धोड आहे असें म्हणणें योग्य होणार 

ही. “ग व टो णणें च 
नाहीं. राजकीय व्यवहाराला त्यापासून खीळ पडते असेही प्हणणें सर्वथ्रेव 
बरोबर नाहीं. 


तर मग काय ? हिडुस्थानांतील तेरा प्रमुख भागांतून तेरा मुख्य भाषा 
चालत असतां या तेरा भागांच्या एकत्र विचारविनिमयास एक भाषा नकाच. 
कीं काय ? असा प्रश्न साहजिक उद्भवतो. 


या तेरा भागांचा आपसांत विचारविनिमय. व्हावयाचा असता तर 
या तेरांतून हिंदसारख्या एखाद्या सोइस्कर भाषेवर निर्वाह करतां आला 
असता. पण राजकाजाची भाषा तर निराळी अवश्यच पाहिजे. अनेक भाषा 
एखाद्या देशांत चालत असल्या तरी देखीळ पर्वसाघधारण एक भाषा अस- 
लीच पाहिजे असें नाही. पण केव्हां ? त्याला एकच अट आहे. सर 
फ्रर्डीरेक व्हाइट म्हणतात, 

22“ ठणणाणण 1 ह्याशण9श७, ॥097७ए९', 0७. 0णए 09 तोंड- 
860 छांफा ए॥॥९७॥/७ ॥1॥९ 1812082058 800601 गा. तीहि शार ७७78 
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वृण8४७ ए९॥1०1९8 01 6७० 0ण१ांठ छात एणांफीठळा फाण्पष्टा!, 10 (0 
80९धोर ७ ॥॥७ ॥७ट)ह' हाण 100118 1100658ल्का'ए उगा ४8 छर्ग& 
810 1९९015." 

म्हणजे निरनिराळ्या प्रांतिक भाषांत विठत्ता आणे कलाकोश ल्यविषयक 
अंथनिष्पत्तीला लागणारी सामुग्री नसली, तरी निदान अथशासत्र व राज- 
कारणश्शास््र यांतील अर्थवाहकता त्यांच्यामध्ये. असेळ तरच एक भाषेची 
तितकीशी अवश्यकता राहात नाहीं. 


(२२ कला वु विठत्ता यांना अवश्यक असणारे उच्च वाडूमयीस्वरूप जरी 
सोडून दिलें तरी अथशास्त्र व राजकारणशास्त्र यांतील विचारांना व्यक्त करण्याची 
शाक्ति एखाद्या देशांतील प्रांतिक भाषांच्या ठिकाणीं जर असली तरच केवळ त्या 
देशाला राष्ट्रभाषेची अवश्यकता राहत नाहीं. 


(४९) 


ही सर फ़ेडरिकि व्हाइट साहेबांची कसोटी झाली. आतां ही कसोटी 
हिंदुस्थानांतील प्रांतिक भाषांना लावून ज्याची त्यानें पाहावयाची. हिडु- 
स्थानांतील प्रांतिक भाषांस जर इतकें सामर्थ्य प्राप्त झालें असेल, तर हिंदु- 
स्थानाला देखील एका भाषेची आवश्यकता राहणार नाहीं; परंतु फ्रेडरिक 
व्हाइट यांच्या मते इतकं सामरथ्थे हिंदुस्थानांतील कोणत्याही प्रांतिक भाषेत 
नाही. म्हणूनच हिदुस्थानाला एक भाषेची अवश्यकता आहे. व ती एक 
भाषा म्हणजे इंग्रजी भाषाच असली पाहिजे. सर साहेब म्हणतात कीं 
सगळ्या हिंदुस्थानची एक भाषा होण्याची पात्रता कोणत्याही प्रांतक भाषेची 
नाहीं. हिदुस्थानला प्रांतिक स्वायत्तता मिळून प्रांहतक भाषा आपल्या प्रांतापुरत्या 
कार्यकर्त्या झाल्या तरी देखील हिंदुस्थानांतील इंग्रजी भाषेचे सर्व 
सामान्य एकभाषेचें तिहासन अढळच राहील 

पूर्वी आम्हीं प्रसंगानुसार बंगाली भाषेचा गेल्या ८० वर्षातला जो इतिहास 
दिला आहे, तोच सर साहेबांनी देऊन बंगाली भाषा आज प्रांतिक कारभार 
वहाण्याला लायक झाल्याबद्दल तिचें कोतुक केळ आहे, व बंगाली भाषेचं 
अनुकरण करून इतर प्रांतिक भाषा अशाच संपन्न होणें शक्‍य असून त्या 
आपापल्या प्रांतिक कारभाराचा बोजा वहाण्यास लोकरच समर्थ होवोत 
अशी आशाही दर्शविली आहे. पण हिदुस्थानची राप्रूमभाषा म्हणजे इंग्रजी 
भाषाच रहाणार असें त्यांचे म्हणणं आहे. 


हिडेस्थानची राष्ट्रभाषा हदी भाषा असावी असें म्हणणाऱ्यांनासुद्धां पर- 
राष्ट्रीय व्यवहाराला इंग्रजीची आवश्यकता कबूलच करावी लागेल. तेव्हां 
कोणच्याही प्रांतिक भाषेला आणि म्हणूनच मराठीला प्रांतिक भाषेच्या 
पलीकडे वाव व मान मिळेळ कीं काय याबद्दलचे अनुमान त्या भाषेच्या 
सवगणसंपक्षतेवर अवलंबून राहणार हे उघड आहे. आज बंगाला भाषा 
इतकी संपन्न असूनही तिची प्रांतिक भाषेपलीकडे योग्यता वाटत. नाहीं 
हिंदुस्थानच्या सव प्रतेक भाषांपक्षा |[तठा श्र मान आहे. याच कारण 
तिची ओळख परराष्ट्रांना झाठी आहे, आणि परराष्ट्रांत तिची ओळख 


ह. 
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ए्प्रास काय कारण झालं ॥ तर त्या भाषेत शास्त्रप्रवांण, मत्सद्दा 'वपिप्रव- 
तक, व्प्राख्यात व लेख व कावे निपज़ून त कातिमान झालं त्यांच्या 
ग्रंथांची भाषांतर इंग्रजींत झाला, त्यामुळ बेंगाळी भाषच नांव सव जगाच्या 
कानावर गेळ. पग हे जे बंगाठा भाष च जगमान्य ग्रंथकार झाळ त सव 
आपल्य़ा मातृमाषेचे कड्ट आभमाना असून त्यांना आपला ग्रंथरचना मूळ 
मातमाषतच केळी, आणि तिळा पुल्षपत्न बनावल 


आज काल गुजराथी भाषा अश्ञांच झपाट्या ठे. चाळळी असून 
हदी भाषा देवोऊ नपा दमाने पुडे पाऊठ टाकीत आहि. कानडी भाषेंत 
नवचेतन्याचा सैपार होऊं ठांगळाच आहे. आणि इतर लहान मोठ्या भाषा 
देह्ीळ आपडे कार्यक्षेत्र आंख लागह्प्रा आहेत. अशा वळा मराठीने या 
शाभ्रतींत मागें पडून चाळगार नाहीं. मराठीची पर्पश उज्वळ आहे. मरा- 
टॉरने आपल्यांतील वैगण्यांचा व अडचणींचा विचार करून त्या सत्र नाहीशा 
करण्याच्या मागीस लागळे पाहिजे, मराठीला प्रातस्पधा जेव्डां संस्कृत हार्ता 
तेव्हांपासून म्हणजे आरी बाल्यावस्थेयासून तो आपड श्रेष्ठत्व तिछू करीत 
आली आहे हे सव संतांचे ग्रंथ पाहल्यास आढळून यईल 
_ मराठी भाषेच्या आभिव्र्धीला वैयक्तिक व सामु ब्रेक दोन्ही प्रयत्नांचा 
गरज आहे. श्रीमान छोकांनी', संस्थानिकांना, संप्यांना आण सरकारनें तिला 
जोपासली पाहजे. परंतु पाहिल्या तिघांवर तिळा. हातारा घणण्यार्ची 
जबाबदारी अधिक पडत आहे 

सर फ्रेडरिक व्हाइट इंग्रजी भाषा ही हिंडुस्थानचा राष्ट्रभाषा व्हावयास 
पाहिजे अर्धे म्हणतात, तरी प्रांतिक भाषा मरणोन्मुख हीण म्हणजे प्रांताचा 
व पर्यायाने हिदी राष्ट्राचा तो घातच होतो अधे म्हणतात. 

तात्यये काय कीं, हिदुस्थानचे राष्ट्रधुर्रण ज्या राष्ट्रोनतीकॉरतां एक 
सारखे झटत आहित, त्याचा पाया देखील भाषेच्या उन्नतीवर आहे भाषा 
वार प्रांतरचना व्हावी ही एक राष्ट्राहतसाथकांची मागणी आहे ती सवेथेत 
योग्य आहे. हली उच्तर हिंदुस्थानांत देखीळ वस्ती करून राहिलेल्या महा 
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राष्ट्रीय लोकांत आपल्य़ा मायभाषोची व मातृभूर्माची कळकळ उतल्लन्न 
ऱ्होऊन जागृति झाळेडी दिसूं लागळी आहे, हे मराठी भाषेचे भाग्यच सपम- 
जावयाचे. ज्या ज्या ठिकाणी महाराष्ट्रीयांची वस्ती असेल त्या त्या ठकाणी' 
सच व क्रु स्थापन करून मराठी भाषेच्या उन्नतीप्रीत्यर्थ आठवड्यांतून एक 
तास तरी चर्चा होऊन त्या दिशेने कांहीं कांही कार्य करीत राहिल्यास 
ऱमएठी भाषेच्या संपारास ठुमदारपगा आहप्राशिवाय खास रहागार नाहीं. 
हे बाहेरच्या ळोकांनीं करावयाचें कार्य झाळें. पग प्रांतस्थ ळोकांना तर हा 
घजिव्डाळ्याचाच प्रश्न समजून चाळडें पाहिजे, आपल्या वंगजंधूंनी जर 
आपल्या मातुभाषेप्त इतक्या थोडया अवधीत इतक्या स्पृइणीय ऊर्जिता- 
-वस्थेस चढविळें आहे, तर महाराष्ट्रीयांना तरी ती गोष्ट अशक्य कां 
वाटावी ? बंगाठी भाषेला आतां ८ ७ 1१९७ 8७ए58 छा & 0डडाटडा 
वाटणार ” प्राप्त झाठेळी आहे. आगि ही गोष्ट त्या भाषेचे एतद्वेशीय व 
परदेशीय प्रातिपक्षीदेखीळ निःसंदेहपगे कत्रूळ करूं लागले आहेत हा त्या भाषेचा 
अपूर्व दिग्विजय म्हटला पाहजे. सर फ्रेडरिक व्हाइट साहेब म्हणतात की, 

_ 28 “100 ॥ए९रांए8] 0 3212811 ?8010100813, प॥0९01 ए7॥७- 
8ए७' 0ती॥80005) 1185 070१८80 ४४७ 78571: 08501119९१ 80076७; 
त शी, 8800 तांछा 0एग08 गि [5 ०७ए॥ 81017010717818 
-७111018) & 818! 7101818881108 181765 111808, 80९0111)911160 
88 1109000 0ए 8 हा0फ र्‍या 8७९॥॥ 18500९0. ऐशा ॥10पपा- 
तह०08 फा] 18ए९ 9801 180 ि' 8०0088 ग 0॥॥७ 6761101180 
छा फ"०रांपठांछा उर्था-ड०ए७1॥1॥110॥ ... ... ... 1110 छं 


"१1७४ 1'81818891103 181] ४00७१) 0 8 णा 88001९, ७01) 6 
:१1॥७९ ॥1९-10100१ ० ७०ए७ ७ 8र्भा-ह०ए०'॥110॥..' 


5. कोणत्याही कारणांनी असो, पण पुनजांत चंगाळी राष्ट्राभिमानामर्थ्ये' 
जर्‌ का वर वर्णन केळेल्या परिणतीचा उगम अत्तेळ, व त्याला साजेळ अशा 
विशिष्ट स्वरूपांत हिंदुस्थानांतील निरनिराळ्या प्रांतांत जर तशीच जागृति--- 
-व॒ ह्या जाग़रतीबरोबर स्वाभिमानाची वाढही होत असतेच -ऱ्ह्येत असेळ, तर 
प्रातिक स्वायत्ततेच्या धाडती रुत्याच्या विजयाचा पाया घातलाच म्हणावयाचा 
,........या जागृतींतील प्रागतत्वाची जेव्हां पूर्ण वाढ होईल तेव्हां प्रांतिक 
सस्वायत्तनेच्या शरीरांत रक्ताचा पुरवठाही क्षाल्यासारत्षा होईल. 
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“ खराज्य ” “' स्वराज्य ” म्हणून देशकार्यासाठीं, तळमळणाऱ्या पुढा” 
ऱ्यांना देखील हे शब्द फार मननीय वाटतील असे वाटतं, परतु सवच 
स्वराज्येच्छु पुढारी स्वभाषेकडे दुलक्ष करितात असें मुळींच म्हणणें नाहीं, 
उलटपक्षी हिदुर्थांनातील रूऱ्या पुढाऱ्यांच्या चरित्रावडे नजर फॅकल्यांस' 
त्यांनीं मातृभाषेत उत्तम वाडमयाची भर घाठून मातृभाषेची सेवा मातृभ- 
मीच्या सेवेइतडीच पारवत्र मानल्याचें आढळून येईल. महाराष्ट्रीय पुढाऱ्यांनी 
देल या बाबतीत वराऱच पुढाकार घेतेत्याचें दिसून येते व त्याबद्दल 
खरोखर समाधान वाटते. सामान्य जनतेच्या टक्षांत मात्र ही मातृभाषच्या 
महत्त्वाची गोष्ट यावी तशी येत नाही म्हणून ह्या मुद्याचा येथवर जस 
वरेतृत विचार केला आहे. 


प्रकरण ९ वें. 


आक्षेपांचे निरसन, 

मराठीचा सर्रास उपयोग होणें अशक्य आहे, असें प्रातिपाद्न करणारा 
एक पक्ष आहे व या पक्षाचे कांहीं आक्षेपही आहेत. या आक्षेपांचा विचार 
केल्याशिवाय या विवेचनाला पूर्णता येणार नाहीं. या आक्षेपांचे स्थूळ 
दर्शनें दोन भाग पाडता येतीलं. एक प्रकाशनविषयक व दुसरा लेखन” 
विषयक. आतां प्रथम प्रकाशनविषयक आक्षेपांचा विचार करू 

प्रकाशनविषयक आक्षेपांत पहिला व म्रुख्य आक्षेप असा कॉ, मरा- 
ठाची वणेमाला मद्रणसोकयीस प्रातकूळ आहे. एक दाब्द जोडावयाचा 
झाल्यास, त्याची ऱ्हस्वदीर्ध रचना, त्या स्चनेनसार काना, मात्रा वेलांट्या व 
अनुस्वार वगेरे उपांगे व शिवाय जोडाक्षरे इतवया अवांतर गोष्टींकड टक 
पुरवाद लागतें व तितके रेळे एकत्र आणावे लागतात. वरतृस्थिते अर्शी 
आहे खरीच, अखंड टाइपांचा नमुना आतां तयार झाला आहे. पण हें 
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उऊरखेड टाइप फार काळ टिकत नाहींत, ते लवकर मोडतात असं म्हणतात. 
यण तज्ज्ञ गृहस्य़ांस ही तक्रार दूर करतां येगार नाहीं असतें नाहीं. मराठी 
'झब्दांच्या ह्या कानामात्रादे अंगप्रत्यंगांमुळें इंग्रजी शब्दांची एक ओळ 
जोडण्यास जितका वेळ लागतो, तितक्या वेळांत मराठीची अर्धीही ओळ 
जोडणें कठीण जाते. परंतु टिकाऊ अपे अखेड टाइप झाले, तर ही अड- 
चण दूर होणें शक्‍य आहे. 


मराठी भाषेच्या ह्या विशिष्ट घडणीमुळें मराठीच्या छपाईत मूळ लेखन 
शुद्ध असूनही टाइप जुळविगारांच्या अज्ञानामुळे पु७्कळच सुद्रणदोष घडत 
अततात. इंग्रजी पुप्तकाशे जारी एषार्दे मठी धून एखादे इंग्रजीचे चहाते 

न गहस्थ “ ही पहा आपड़ी मराठी छयाई ! ” अत उपहासाने म्हण- 
तांना बहधा आढळतात. या गोष्टीलाही उपाय आहे. सराठी सुद्रणालयांत 
आरक्षित मद्रकांचीच ( मुद्रा जुळाविगाऱ्यांची ) सामान्यत: खोगीरभरती 
झाळेडी अप्तते. ॥शित्राय या लोकांनी मराठी भाषेचे पायासूद शाद्धाशुदछ 
ळेवनाबद्दळचें ज्ञानही मुळींच मिळाविडेळें नतते. यासाठी इतर धंद्यांप्रमाणे 
मद्रणकळेचा धंदा हा खतंत्र मानून त्याचा अभ्यासक्रप शक्य तितका 
लोकर आंखला जाणें इष्ट आहे. या गोष्टीकडे आतां काणाडोळा करून 
मळींच चालावयाचे नाहीं. या शिक्षगक्रमांतून पास झालेडा विद्यार्थीच मुद्र- 
णाळ्यांत नोकरी करण्यास लायक ठरला जावा. शिवाय या उमेद्वारांना 
मद्रणकलेच्या सोंदर्याचं भरपूर ज्ञान करून दिलें पाहिजे. पुणे अथमा मुंबइ 
येथ अशा मद्रणकळेची संस्य़ा एखाद्या बड्या छापखान्यामाफेत अथवा प्रेस 
असोतिएशनमार्फत सुरू करण्यांत यावी, आणि वाटेळ त्या उपायांनी मराठी 
मद्रगकलेला जगाच्या व्यवहारांत कोठेही मान खालीं घालावी लागणार नाहीं 
असें सोंदर्य प्राप्त करून देण्याचे परिश्रपत करावेत. हटली महाराष्ट्रांत कांही 
छापखाने संदर कामे कह लांगठे आहित हे खर; पण इतर बात्रतीतल्या- 
ग्रमाणें या बाबतीत देखीळ वैयक्तिक प्रयलापक्षा सामुदायिक प्रयत्नच 


आधिक यशस्वी ठरणार हे निश्चित होय. 


(५४) 


लेखनविषयक अडचणींचा विचार करतां सकृद्दशनीं अवघड दिस> 
णाऱ्या अडचणी थोड्याशा विचारांती परिहेरणीय दिसूं लागतील 
*“ जगाच्या भाषांतील लिपीत मराठी. लिपीला ध्वनिसहद्ाा वणानुकूलता' 
जशी आहे, तशी क्वचितच इतर भाषेला असेल. विशेषतः परदेशयि 
भाषांत तर ती तशी सांपडणें सुतराम दुघट आहे. मग मराठीच्या केवळ 
वणीच्या कमी आधिक उपांगदुर्बोधकतेच्या दोषांच्या राईचा पर्वत करून 
दार्खविणारांनीं तिच्या ह्या गणामळें तिळा प्राप्त झालेल्या लेखनसुल्भतेकडे 
दुलक्ष करून कसं बरं चाटेल ? जोडाक्षरे, ऱ्हरवदीर्घ, अनुस्वार वगेरे ज्या 
गोष्टा अवघड वाटतात त्याही नियमबद्धतेने सुलभ करण्याचे प्रयत्न आता. 
झाल पाहिजेत. परंतु मराठीचे अखेरपर्यंत पायाशुँ्छध परं शिक्षण न हाताच 
इंग्रजीत लक्ष घात्ल्यामुळेसव्याच्या पिढीला या गोष्टी इतवया भेवडावांत आहेत 
नंदन मॉट्रेकपयेत जरी संस्कृत व मराठी या दोन्ही भाषांचे पुर शिक्षण 
झाल तर मराठी भाषेच्या आन्यमितपणाचा बाऊ, आतांच्या सारखा वाटू 
लागणार नाहीं 

मराठी [ठोहिणें अवघड व कालहरण करणारें आहे. बःटबोध लिपी तशी 
आहे असं धरून चाललें ( वारतविक संवयीनें व पायाहुझध अभ्यासाने तशा 
वाटत नाही हँ वर सांगितलच आहे ) तरी लेखनाकाररतां मोडा |ठपा आहे 
हे समरणांत कां नसावें ? ती तर अत्यंत दुबोध आहे. असे 7हणावयाच 
असेल, तर इंग्रजी ठेखनलिपी (ति्कींच दबॉध नाहीं काय ? परतु वाल- 
बोघ लिपीचाच जेथें पुरासा अभ्यास होत नाहीं, तेथें मोडीची आठवण 
होते आहे कोणाला ? प्रस्तुत लेखकाला असे कांही बडे पदवीधर माहीत 
आहेत क) त्यांना मराठींतील बालबोध लिपीही शाद्ध लिहितां येत नाहा. 
आण माढांचा तर आजन्मांत ओळख नाहीं ! आणि दुदेवाची गष्ट- 
अशी को या जाड्या विद्वानांची मातभाषा मराठी बरें ! दुर्दैव बिचाऱ्या 
मराठीचं ! प्रस्तुत शिक्षणपद्धतीमुळें मराठीच्या संसाराचा असा बोजवारा 
उडाला आहे. प्रत्यक्ष आईची ओळख लकराला नसावी, यापेक्षां देवहीन- 
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तेची दुसरी कोणती गोष्ट संभवनीय आहे ? आपलीं मुलें- जन्मल्याबरोबर 
ज्यांना कुरवाळळें ती आपली मुलें-शिक्षणाचे संस्कार होतांच आपणाला 
साफ विसरून चाळलीं आहेत हें पाहून कोणत्या मातेचें काळीज तुटल्या - 
. शिवाय राहील ? मराठीच हे हतभागधेय यापुढें तरी टळेळ काय ? 

परीक्षेची उत्तरे मराठीतून लिहावयास परवानगी मिळाळी ही खरोखर्राच 
र्‍चांगळी व इष्ट गोष्ट झाळी आहे. तथापि कांही लोकांचा आक्षेप असा 
आहे कीं मराठीतून उत्तरे लिहावयाचीं ती' मोडी फार दुबॉध म्हणून मोर्डी 
त्याज्य ठरल्यावर, बाळतोधींत लिहेणें किती तरी कालहांरक व शाद्धाशुद्ध- 
तेकडे लक्ष पुरविण्यास भरपूर वेळ नसल्यामुळें हानिकारक ठरणार आहे 
या आक्षेपाबद्दळ सामान्य़ विचार वर करण्य़ांत आलेला आहे. पण परीक्षे- 
च्याच दृष्टीनें आतां या प्रश्नाकडे आपण पाहूं. 

विचारलेल्या प्रश्नाचे उत्तर मनांत आणावयाचॅ-ते आपल्या मातृभाषेत. 
आणावयाचे आणि मनांतल्यामनांत त्याचें भाषांतर परकी भाषेंत करून तें 
उत्तरपत्रिकेवर उतरावयाचें ! ही क्रिया अगदीं जलद होत असेल, नाहीं 
बरें ? आगि या क्रियेत अस्वाभाविकता मुळींच नाहीं का । शिवाय ही 
परकी भाषा जशी कांहीं विद्यार्थ्यीच्या तळहातावरचा मळच असेल कीं 
विचारासाठीं ती त्याच्या अंतःकरणांत, उच्चारासाठीं ती त्याच्या जिव्हाग्रावर 
व लेखनासाठी ती त्याच्या नखाग्रावर सारखी नाच लागावी ! मातृभाषेत 
मनांत जे विचार येतील ते परकी भाषेत उतरतांना, ते तसे उतरीत असतां 
आपली भाषा चक आहे कीं काय हँ पहातांना, शिवाय ज्यांच्या उच्चाराचा 
वणीमालेशी अतिशय आनियमित संबंध असतो अशा शब्दांची स्पेलिंग 
लिहितांना वेळ मुळींच लागत नाहीं काय मातृभाषेतून जर वर दुशविल्या- 
प्रमाणें मूळपासूनच पाय़ाशद्ध शिक्षण झालें, तर बाहबोध मराठींत उत्तरे 
ठिहावयास वरच्यापेक्षां जास्त वेळ लागेल काय ९ आणि लागेल असें जरी 
घरून चाललें, तरी वाक्यरचना, भाषापद्धाते, विचारसराणे व मनांतील 
आडाय अधिक समर्पक कोणत्या भाषेत आणि कोणत्या तर्‍हेनें व्यक्त होईल 
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बरें ? याचा विचार अविकत दृष्टीनेंच प्रत्येकाने आपल्याशी करणें 
जरूर आहे. 

मराठी भाषेत कांही बाबतींत अनिग्रमितपणा असेल, नाहीं असें 
नाही. पण तत्ता तो कोणत्या भाग्रेंत नाही. ? असल्या कांहीं अनियमित 
गोष्टींपुळे भाषाच निरुपयोगी ठरते की काय ? शिवाय मराठी 
भाषेचे व्यासेगी लेखक आतां मराठीच्य़ा व्याकरणनियमांवर, विशिष्ट 
घातुसाधत स्वरूपांवर, अनुखाराच्या उपयोगावर, ऱ्हस्वदीर्घाच्य़ा व जोडा- 
क्षराच्या पद्धतीवर चर्चाममक लेष लिहून भाषेला आधिक नियमित करण्याच्या 
उद्योगाला लागळे आहेत हे मराठी भाषेतील नियतकालिकांच्या वाचकाला 
सागावयास नकोच. निएनराळ्या शास्त्रांवर्रळ ग्रंथरचनेच्या सोईकरितां त्य़ा 
त्या शास््रार्ताळ वाकप्र चारांची पारभाषा ठरवून टाकठी पाहिजे. याविषधीं 
उल्लछ़ पूवा एकवार करण्यांत आलेला आहे. तथापि आम्ही सुचविलेल्या 
कायास हात घालणें किती जरूर आहे हे आजच ( ११।७२६ ) हाती 
आलेल्या केपर्राच्या ६ जुलई १९२६ च्य़ा अक्रांतील श्री. अ. ब. कुमठेकर 
यांच्या महाराष्ट्रीय रासायानेक सभा” या लेषावरून दितून येतें.रसायन शास्त्राचा 
मराठा पॉरभाषा अद्याप ठरलेली नाहीं त ती एकवार ठरवून टाकण्याचा 
निकड आतां महाराष्ट्रीय संशोधकांस भासूं लागठी आहे. यावरून एवढच 
ठरतं का मराठी भाषेचे तिच्य़ा संप्तारांत; जपजपे पुढें पाऊळ पडून विठा 
स्वातःय मिळत जाइल, तप्ततप्ता तिच्या संसाराला सर्वोगपुंदूरपणा येऊन ता 
खुळूं लागेल. तिचे सुपुत्र आतां जागत झाले आहेत. तिच्या वाढत्या जीवन 
शक्तीच्या व्यवहाराला पायबंदू न घालतां आधिकाधिक वाव देत गेल्यास ती 
कोर्येकती व व्यवहारक्षम होत जाईल, यांत तिळमात्र शका नको. साधा- 
रणपणं कच्च्या दिलाळा भासणाऱ्या शंका केत्रळ भास आहेत. नेटाने 
कार्यास लागल्यावर असल्या अडचणी सहज दूर करतां येण्यासारख्या 
आहेत म्हणून असल्या किरकोळ गोष्टीस बुजन न जातां मराठीला बोधभा- 
घचा मान सत्वर मिळणं अवश्य आहे 
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प्रकरण १० वे. 
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पत्च आणि गद्य, 

८ वृद्वीवरील संपन्न व समर्थ भाषांपैकी मराठी ही एक आहे. तिची प्राचीन 
काव्यसंपात्ति अहोकिक आहे व हीच तिच्या श्रीमंतचिं आद्यकारण आहे. ” हे 
प्रो. पोतदार यांनीं आपल्या “ मराठी गाचा इंग्रजी अवतार ” या पस्त- 
काच्या आरेभी अगदी “ श्रीगणेशा ” लाच काढलेले उद्गार आम्हांस अक्ष- 
रदाः खरे वाटतात. मराठी वाडूमय प्रभावी आहे व तं अधिक प्रभावी 

वयाच्या मार्गास लागळें आहे. आतांपर्यंत त्याच्यावर अगणित गंडांतरें 
आलीं आहेत, व अद्मूनही येत आहेत, पण त्यांना न जुमानतां त आपला 
उन्नतीचा पंथ अखंड आक्रपमीत राहणार आहे. “ मराठीचा संसार ” 
सजविण्याकरितां तिच्या सुपुत्रांनी तनमनधन तिच्य़ा प्रीत्यथर अपण केळं आहे. 
ज्ञानेश्वत लिहितांना श्रीज्ञानेश्व! महाराजांना किती आत्मविश्वास होता हें 
त्यांच्या शब्दांवरूनच स्पष्ट दिसते. 

<< माझा मऱ्हाठा'चे बोळु कोतुझें । परी अम्रतातेही पेजेति जिंके । ऐसी 
अक्षरे रसिक । मेळवीन । ... तेस शब्दाचे व्यापकपण । देखिजे 
असाधारण । पाठेयां भावज्ञां फावति गुण । चिंतामाणेचे ॥ 

मराठी भाषेतीळ शब्दांत हे गुण आहेत असे ज्ञानेश्वरीच्या वाचकांस 
खात्रीनें वाटल्याशिवाय राहणार नाहीं. ह, की 

स्वराज्य स्थापनेच्या पूर्वा ज्ञानोबादि जे संत-मंडळ उदयास आले त्यानं 
खराज्य, सखधर्म आगि स्वभाषा यांच्या उद्धाराथे जे प्रयत्न कले त्यांचे 
महत्त्व वणीवें तेवढें थोडेच होईल. त्यांचें त्यावेळचं कार्य पुरें झाल्यावर 
अर्थात्‌ त्यांच्यापासून सुरू झालेली परंपरा व संप्रदाय निष्क्रिय झाला, त्याला 

णाचा इलाज नाही, म्हणून त्या आद्यप्रवतकांच्या कतुत्वतेळा मुळाच 


चाघ येत नाहीं. अते असतां, वेळीं अवेळी, अविचारी शिक्षितांनीं त्यावेळचे 
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संत म्हणजे “ ग्यानबा तुकाराम ” म्हणन नाचणारे कियाशून्य, टाळकुटे, 
देववादी, प्रयत्नवादाचा नायनाट करून महाराष्ट्राला अवनत करणारे 
आळशा वारकर्री होत, ” असा आरोप करणे म्हणजे परमेश्वराच्या घरी 
अक्षम्य गुन्हा करण होय, वर म्हटलं आहे की, संतांनी स्थघमं, स्वराज्य व 
स्वभाषा यांच्याकॉरतां अमयाद सायास त्यावेळीं केळे. यांपेकीं महाराष्ट्र 
भाषपुरताचच विचार करावयार्‍चा झाल्यास या संतमालिकॅतून कांहीं नांवें वगळावी. 
ठागताठ. कारण, उत्तर हिटुस्थान व पूव हिदुस्थानांतील संतांचे श्रम व काम- 
गरा [हृदा भाषतला आहे. त्यांच्या कायांचा आत्मा एकच असला तरा 
पेहराव दक्षिणी संतांहून [न्न होता. तेव्हां नानक, चेतन्य, रामानंद, कबीर, 
तुळशीदास, सूरदास, जयदेव, रोहिदास वगेरे संतांच्या कार्याने हिंदी भाषेस 
नूर चढावेला. 


आपल्या महाराष्ट्र भाषेच्या संसाराचा डोळ वाढाविला ते संत म्हणजे 
ज्ञानदूव, ।नेवात्त, सापान, मुक्ताबाई, चांगदेव, नामदेव, जनाबाई, आका 
बाइ, वेणबाई, एकनाथ, रामदास, तकाराम, शात बहामनी, दामाजी, 
उद्धव, भानुदास, कुमारदास, बोधलेबोआ, संतोबा पवार, .केशव स्वामी 
जयराम स्वामी, नरसिंह सरस्वती, रंगनाथ स्वामी, चोखा मेळा, गारा कुंभार, . 
राखा कुभार, सांवता माळी, बहिरंभट, गणेश नाथ, जनारदनपंत मुधोपंत 
वगर होत. ही मालिका येथें प्री देणे शक्‍य नाहीं. जें कार्य रा. म. भा 
ज. र. आजगांवकरांसारख्या ख्या व चिकाटीच्या साहित्यसेंवकास आज 
इतक्या वषांच्या खटपटीनाहे अद्याप पुरं करतां आलेलं नाही, ते येथ चार 
ओळीत पुरें कसें करतां येईल ? महाराष्ट्र भाषेच्या संसार-मादिरांत काव्याच्या 
सणांत ज्यांनीं चिरकोंदर्य भरून ठेवलें त्यांचें संमेळन भरवून त्या मंदिरांत 
श्रीयुत आजगांवकरांनीं आपलेही नांव खोदून ठेवळें आहे. ह. भ. प.पांगार- 
कर यांचीही या, बाबतींतील कामगिरी वर्णनीय आहे. या संतां्च 
कामागरी अवर्णनीय होती असे जे आम्ही म्हणतों त्याला के. न्यायमूर्त 


(५६) 


माधवरावजी रानडे यांच्याही म्हणण्याचा आधार आहे. ह्या संतांनी काय केलं ष्ट 
न्या. रन म्हणतात- 
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वरील संतांनी सुरू केलेली महाराष्ट्र्‌ भाषेच्या वाडमय-वृद्धींची परंपरा 
बदललेल्या परिस्थितीतून एकपारखी पुढें चालत राहिली ती. पेशवाईच्या 
अखेरपर्यंत. या एवढ्या काळांत जरी कांही थोड्याशा बखरी निर्माण 
झाल्या, तरी त्यांत पद्य वाडमयाचीच सारी भरताड असल्यामुळें त्याला के. 
वा. वि. कॉ. ओक “ मराठी वाड्मयाचा पद्य काल ” असें म्हणात, व ते. 
अगदीं खरें आहे. भाषासरणी, विचारसरणी व ग्रंथरचना वगेरे गोष्टींचा 
बारीक विचार केल्यास या कालाचे, तीन किंवा आधिक पोटभेद पडूं शक- 
तील हें खरें आहे; तथापि ज्ञानदेव-सुकुंदराजांपासून ता प्रभाकर 
रामजोशांपर्यतचा हा काल म्हणजे सरासरी १२१२ पासून तो १८१८. 
पर्यंतच्या अजमासें सहा शतकांचा काल हा पद्मकालच म्हटला पाहिजे, आणि 
यानतर आतांपर्यंतचा हा गद्यकाळ म्हटला पाहिजे. ह्या गयका-- 
ठांत देखीळ दोन पोटविभाग पाडतां येतील, १८२० पासून १८७० 
पर्यंतचा एक पोटविभाग व १८७० ते ९१९२० पयंतचा दुसरा पाटावभाग 


२४ त्यांनी ( संतांनीं ) आपल्या शक्तीचा उपयोग आपल्या मातृभाषेच्या 
अमिवरद्धय्थ केला. हृल्लींच्या प्रांतिक भाषांची प्रगति हा केवळ या साधुसंतांच्या 
प्रयत्नांचा परिपाक होय असें म्हणण्यास मुळीच हरकत नाही, भाणि ज्या, 
प्रांतांच्या मातृभाषेच्या वाइमयांत स्पृहणीय वाढ झालेली दिसू लागली, त्याचेच, 
पाऊल प्रगतिपथावर दढ होण्याची चिन्ह दतू लागला 
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ज्ये पहिल्या विभागातील लेखक जोरकस अपले तरी त्यांना भाषांतरकार्य 
'व संदर्भग्रंथ रचावयाचें काय्रे करावे लागळें. त्यामुळें त्यांना स्वतंत्र अंथ- 
“रचना करावयास फुरसत मिळाली नाहीं व तक्ली त्यांना परिस्थिति 
“मिळाली नाहीं. या पाहल्य़ा काळांत बाळशास्री जंभिकर, दादोबा पांडुरंग, 
“हरि केशवजी, सदाशीव काशीनाथ छत्रे, गोविंद नारायण माडगांवकर, महा- 
'देवशास्त्री कोल्हटकर इत्यादि लेखक पुढें सरसावले आगि दुसऱ्या कालांत 
: विष्णु परशुराम रानडे, विष्यु मोरेश्वर भिडे, गोपाळ एव हरि देशष्ठख, 
“कृष्णशास्त्री चिपळगकर, विष्णु शास्त्री चिपळूणकर, गोपाळराव 
आगरकर वगेरे प्रमुख लेखकांनी महाराष्ट्रदेश आपल्या दणदणीत स्वतंत्र 
ठेखांनीं दगदणून सोडडा आणि खडबडून जागा केडा. त्यांतही देशमुख 
"(“ लोकहितवादी ) ” , पितापुत्र चिपळूणकर आणि आगरकर है 
प्रमुख होत. तथापि या विषयींची विशेष विस्तृत माहिती देण्याचें स्थळ 
हे नव्हे. मरा्ठा'चा संतारक्षेम नीट चालावयास भातृभांबेची भाकि आंतून व 
- बाहेरून सारखी झाली पाहिजे. मराठीच्या आजपर्यंतच्या पुरस्कत्यीनीं तिच्या 
उद्धारार्थ सर्वस्व अपंग केठें आहे. तिला श्रेष्ठ स्थान प्राप्त करून देण्यासाठी 
“झटत अपतां व तशा प्रकारचे परिश्रम करतां करतांच ती. आपली आशा 
'अपुत ठेवून त्यानीं परळोकपयाण केळें आहे. त्यांच्या मागून ज्या पिढया 
आतां अत्तित्वांत येत आहेत, त्यांच्यावर त्या पूर्वजांची आशा पुरी करण्याचा 
जबाबडारी आहे. श्रेष्ठ भाषांच्या पंक्तीस मराठीस बसवण्याची खटपट आजच्या 
“साहित्यसेवकांनीं करावयाची आहे. 
परंतु आजकाल विपरोत शिक्षगपद्धतीमुळें सर्वच मनु पालटला आहि 
' पूवा जश आतांतारखी विपुळ साधनसामुग्री व नव्या नव्या सुलभ शिक्षण- 
पद्धाते आत्तित्वांत नव्हत्या, तरी आपल्या जुन्या वाडूमयाची ओळख वि- 
" दयार्थ्यांस संसारांत पडावयाच्या पूर्वीच होत असे. त्यावेळीं बखरीच कायत्या 
हैत्या. ऐतहयाईक्र व संतचरित्रांच्या बषरीरचें वाचन द्रघरा द्रवाड्यांत 
घ्ननेपमने होत अप्ते. आज जें वाढूमय़ बी. ए. च्या परीक्षेकरिता नेमतात, 
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त्या व तसल्या काव्यांचा व बखरींचा परिचय साधारण मनुष्यासदेखील त्याः 
काळीं सहजासहजीं होई. परंतु आतां त्याच्या दशांश देखील आपल्य वाडू- 
मयाची ओळख साधारण विद्यार्थ्यास होत नाही. हें लिहिण्याचे कारण असे 
काँ, मराठी वाडूमयार्‍चा अभ्या जो करावयाचा तो शाळेच्या अभ्यासक्रमां- 
तून होईल तेवढाच असें समजून घरच्या वडीळ माणसांनी स्वस्थ बसाव-- 
याचें नाही. रात्री तास दोनतास जुन्या वाड्मयाचे वाचन व त्याच्याबरोबर 
ड्विसा नव्या वाडमयाचें वाचन सवडीनुसार प्रत्येक कुटुंबांत नियमानें 
सर्वीनीं मिळून एकत्र करण्याचा प्रधात पाडणे इष्ट आहे. 

हल्लींच्या शिक्षणक्रमाच्या बाबतींत पालकांवर देखील एकप्रकारची जबाब- 
दारी पडते. मातृभाषेतून ।शैक्षण आपल्या मुलांस मिळावण्याची पालकांची 
इच्छा सरकारच्या नजरेस आली पाहिजे. “ ज्ञानप्रकाश” च्या २५ जुल्ई 
१९२८ च्या अंकांत ने. ना. श्रीनिवास शास्त्री यांचे प्रसिद्ध झालेळें भाषण 
या बाबतींत मनन करण्यासारखे आहे. 

मराठीच्या प्रोत्साहनास प्रारंभ मिशनऱ्यांचे हस्त झालेला आहे. अर्थात्‌. 
गद्यमराठीस सरवात व्हावयाच्या आरभास खिरती मिशनऱ्यांनी बरीच खटपट 
केली आहे. म्हणजे या पुरतकाच्या आरंभीं जी बंगाल'ची स्थिति वणन केली. 
आहे, तशीच श्थिति महाराष्ट्रांत घडलेठी आहे. देशी विस्द्ध इंग्रजी भाषेचा. 
झगडा त्याच सुमारास महाराष्ट्र म्ह्णजे मुंबई प्रांतीही सुरू होता. आणि 
त्यावेळी मराठीची लेकरे इंग्रजीचं दूध ।पेऊन आपल्या आईस विसरत 
चाटटीं होतीं. इतकेच नव्हे, तर प्रेमसंन्यास नाटकां्ताल बेरिरटराप्रमाणे 

मराठी ” हा शब्द शिवी समजला जाण्याइतका तिरस्करणीय गणला 
गेला होता. शेवसापिअर, विल्सन एका बाजूला तर मंकाटे-द्रव्हेल्यन दुसऱ्या 
बाजला ! आणि बंगात्यांतीळ राम मोहन रोयप्रमाणे महारषट्रांत |फराज- 
शाहा मेथासारखे कळकळीचे देशसवक दश भाषांच्या ।वरूद्ध आण ग्र 
ज्चि पाठिरासे ! राम मोहन राय यांच्यासंबंधी आमचें मत पूर्वा आमही 
नमद॒ करून ठेवलेच आहे. त्यांना जस नाव ठवण्यात हांशील नाहीं, तसेच 
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"फेरोजशहा मेथांस देखीळ कोणीं नांव ठेवण्यास धजणार नाही. फेरोजशहा 
*म्हणत![त.- ”... ... 
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त्या काळीं वाडूमयभरतीचे जे प्रयत्न होत होते, त्यानंतर मेथासाहे- 
*बांचा हा खासा अभिप्राय ! मेथा कळकळीचे देशभक्त खरे, पण देशीभाषा- 
बहू त्यांनीं असे उद्गार काढावयाचे नव्हते. परक्यांना उग बोललेले तितक 
- लागत नाहीं, कारण ते अपेक्षिळळेच असते, पण आपल्याच घरांतल्या 
माणसांनी उणें बोळलेळें आधिक लागतें. 

याच्यानंतर मुंबई, मद्रास, कऊकत्ता या ठिकाणीं विश्वविद्यालय़े स्थापन 
: झालीं. आगि सर्वसाधारण विद्याप्रसाराबरोबर देशी भाषांस जे कांही सव 
कल्याण साधतां येण्यासारखे होतें, त्यांतच मराठीने आपलें डोकें पुनः वर 
- काढावयास सुरवात केली. 


मराठी वाळूमय बोधमाषा होण्याला नाळायक मानण्याइतकें कमकुवत 
-नाहीं असें आम्ही आज म्हणतों. पण के. वा. ओक १९०६ सालींच म्हणून 
-गेळे की, “ आपलें वाईमय लहान नाहीं. फार सोठे आहे. 
समुद आहे. ” यावरून त्यांना कोणी कूपमंडूक वृत्तीचे मानाठ पण 
तं योग्य होणार नाही; कारण इतकेंच लिहून ते थांबते तर त्यांच्यावर वर” 
-च्यासारखा आक्षेप घेतां येण्यासारखा होता. पण ते इतक्रे आकुंचित हटाच 
नाहींत. ते म्हणतात “ तो समुद्र आहे. आणि तो पाहिजे तितका वाढ- 
'वितां येण्यासारखा आहे. तो वाढविण्यास इंग्लिश वाड़मप्रासारखा साह्यकारी 


“> 


२५ देशी माषांतीळ वाढूयवनिमितीसाठीं मधून मधून होगाऱ्य़ा या प्रवत्नांचा 
धिक्कार करावा तेवढा थोडाच ! 
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चैवानें आपल्यास आपल्या घरांत आणून दिला आहे. ” यावरून कोणालाही 
कळून येईल कीं इंग्िश वाळूमयाचा :चांगळाच पस्चिय बालजोधकर्त्यीस 
होता. आणि असें असून देखील ते आपल्या मराठी वाडू्मयास १९०६ 
सालीं समुद्र-फार मोठा समुद्र-- म्हणत आहेत. १९०६ पासून 
१९२६ पर्यंतची वीस वर्ष म्हणजे मराठी वाडूमयांत अत्यंत महत्त्वाची 
गणलीं जातीळ. हा एक स्वतेत्र काळ कल्पून लिहे गेल्यास या वीस वर्षोच्या 
मराठी वाडूमयाच्या इ्तहासाचा केवढ तरी प्रचंड ग्रंथ होईल व तो रम्य, 
स्फूतिप्रद आणि भाती यज्ञाची खंत्री आज्या उत्पन्न करणारा अपा होईल. 
ही वीस वर्षात पडळेडी अमूल्य भर जमेस धरली तर मराठी बोधभाषा 
'होण्यास अयात्र, कॉलेजच्या सव परीक्षांस अपुरती असं मुळींच वाटावयास 
"नको. मात्र कसून खटपट झाली पाहिजे. 


वर आधुनिक कालांतीलज्या ज्या लेवकांचा निर्देश केला आहे, त्यांतील 
इंग्रजी अमदानींतलळे व इंग्रजी भाषेशी पार्रचय करून घेतळेळे सर्वे लेखक 
समजतात कीं इंग्रजी वाडूमयांतील ग्रंथप्तेपात्ते आत्मसात करून टाकली 
याहिजे. हा मुद्दा अमान्य कोणासच नाहीं. 


"२७ 
गूुकरण १९ व. 
इंग्रजीला बोधभाषेचा दजी कसा मिळाला ? 


प्रथम तत्वप्रतिपादन आणि नंतर त्याच्या पुष्टयर्श्र उदाहरण यावें लागतें 
आतापर्यंतच्या दहा प्रकरणांत मातृभाषा व तिची थोरवी वर्णन केळी आहे 
प्रसंगवश्शात्‌ असेही म्हणण्यांत आळें आहे का कोणत्याही राष्ट्रास आपल्या 
राष्ट्रभाषेचे महत्त्व वाटत असतें. इंग्लिश भाषेची [स्था आपल्या मराठी- 
सारखीच होती, अर्भेही एकदा म्हणून तचा! थोडीशी हकीकत देण्यांत 
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आली आहे. आणि कोणत्याही देशाला उन्भतीचं शिखर गांठावयाचें अस- 
ल्यास त्यानें आपल्या मातृभाषेची उन्नाते आधीं केली पाहिजे असेंही कचित 
ध्वानत करण्यांत आठे आहे. या सर्व विघानांच्या पच कांही उदाहरणे 
दिलीं म्हणजे या पुस्तकाच्य़ा हेतूच्या कक्षेत येणाऱ्या विषयाचे निरूपण 
पुरं केलें असें आम्हांस वाटतं 


उदाहरणकारता दान नमुने बस्स होतील. एक पाश्चिमात्य राष्ट्र आण 
दुसर पोवोत्य राष्ट्र, जगांत प्रमुख पाश्चिमात्य राष्ट्रांच्या मांडीस मांडी ठोकून 
आपल श्रठ्ठत्व सव जगास पटविणा( आज कोणते पार्वात्य राष्ट्र आहे बर: 
प्रत्येक वाचकाला ताबडतोब तें नांव सुचेळ. ते नांव म्हणजे जपान ! 
अवेब्या चादावषंच्या अवधींत जपानने आपल्या भाषेच्या उनत्नभतावर 
आपल्या देशाचा उन्नात केली आहे. जपानच्या भाषाभिवद्धीच्या प्रयत्नांचा 
इहतहास फारच चित्तवेधक आहे. पण यापुढील प्रकरणांत त्याचा नुसता 
आझरताच उल्लेख करावा लागेल. 

पाश्चिमात्य राष्ट्रांत आपण आपलें ग्रेट ब्रिटनच घेऊं म्हणजे झालें 
आतांपरयंतच्या विवेचनावरून ठरलेंच आहे कीं भाबेच्या पुनरुज्जीवनांत 
दुखाठ आपणाला तंच गुरुस्थानी आहे 


ग्रेटत्रिटन आणि आयलंड असा या राष्ट्राचा उल्लेख करण्यांत येतो 
पण आयलंड हे नांव निघालं कीं तो “ डी व्हेलेरा ” आणि त्यांचा ता 
स्वातेज्याचा चळवळ यांचे स्मरण कोणालाही साहाजकपणच हात रशवटा 
त्या चळवळाचा शेवट १९२२ सालीं इंग्लंड्शी ज्या तहाअन्वये झाला, 
त्या तहांत एक अट प्रामुख्यानें झळकत होती. 

आयारश॒ भाषा ही आयलेडची राष्ट्रभाबा म्हणून मानण्यांत यावी 
राज्यकारभाराच्या विशिष्ट कामाकरितां इंग्रजी उपयोगांत आणावयाची 
आहे. ” ही ती मुख्य अट होय. ही अट उभयपक्षी मान्य झाली, तेव्हांच 


तह ठरला. मातृभाषेचे महत्व पटविण्यास ही एकच गोष्ट पुरणार 
नाहीं काय ? 
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ग्रेट बरिटनमधल्या वेल्स प्रांतांतील शिक्षणाच्या इतिहासाकडे नजर फेक- 
ल्यास असेंच आढळून येतें. १८९३ सालानंतर वेल्समध्ये शिक्षणाची व 
विश्वविद्यालयांची प्रगांते झपाट्याने झाली. पण त्या शिक्षणांत प्रांतिक 
उन्नतीची हाष्टि नव्हती. आपला धोपट धडा पूर्वीपारचाच चालूं राहिला 
होता. वेल्समर्धा शिक्षणाने वेल्स प्रांताची अधिक उन्नाते झाली पाहिजे 
ही कल्पना आतां वेल्स पुढाऱ्यांच्या डोक्यांत आठी. शिक्षणाचा कसः 
कमी होता असं मुळींच नाहीं. पण वेल्सचे लोक आणि वेल्समधील उच्च 
शिक्षण या परस्परांचा फारच थोडा संबंध होता. शिक्षणाचे एक बो 
असावयाचे आगि त्या बो्डीने परीक्षा घ्यावयाच्या आणि अभ्यासक्रम ठर- 
वावया'चे एवढेंच काय तं युनिव्हर्सिटीचें काम ! अशी स्थिति होती. शेवटी 
पेसा अपुरा पडूं लागून जेव्हां नवीन जादा ग्रॅन्टूसच्या मागणीची वेळ आली 
तेव्हां बरीचशी चळवळ होऊन १९१६ साली वश्विविद्यालयांत शिक्षण 
सुधारणेकारतां रॉयळ कमिशन नेमले गेळे. लॉड हाल्डेन्‌ हे या कामिशनचे 
अध्यक्ष होते. १५२० सालीं रिपोट बाहेर पडला. त्यावेळीं युनिव्हर्सिटीची 
निरनिराळ्या कॉलेजांवर असलेलीं जबरदस्त बंधनें ढिली करण्यांत आलीं. 
कॅलेजच्या परीक्षा आणि त्या परीक्षांचे अभ्यासक्रम याबद्दल कॉलेज अवि- 
काऱ्यांना बरेंच स्वातंञ्य मिळालें. स्थानिक वेशिष्ट्याचा अभ्यासक्रमांत 
विचार करावयाचे ठरलें. असें होतांच मदतीला पेज्ाची लोकांनीही भर' 
केठी. वेल्सचे वेशिष्ट्य वेल्सच्या शिक्षणक्रमांत असलें पाहजे, हे तत्त्व या 
सर्व चळवळीच्या मुळाशी होतें. वेल्सच्या लोकांना “01९ 19४0 ०! ६ 
फड 2९81 107 पेप०81०)” पाहिजे होती. त्यांना वाटलें कॉ-- 

26“ एक इशडाशि ० 8तए०801 15_ग05 त९ह8016 07 
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छा 6167805 उ, 810 8 ॥18 8816 110 छटांए९5 099०"प॥1५ 
107 ॥॥७ १6ए०10०७॥॥७॥॥ 01 8115 11681'ए (8885 ठा उंग811600781 
वषाएए0885 'णांटो) 1187 00 ८2/7०/९५८८ ० (7९ 7१८००.” 

२६ राष्ट्रीयत्वार्चे रक्षण करून त्यांत सुधारणा घडवून आणणारी व त्याला 
उच्चता प्राप्त करून देणारी, त्याचप्रमाणें राष्ट्रीय गुणधर्मीनीं युक्त अशा वाडूम- 
यिक अमिरुचीचा व बोंद्देक पात्रतेचा विकास घडविण्यास संधि देणारी अश 
शिक्षणपद्धति वेल्सला आवश्यक आहे, 

्‌ 
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पहा. राष्ट्रीयत्व, राष्ट्रीय बाणा, आपलेपणा, स्वत्व राखण्याची ही प्रवृ्नि 
यहा ! आपणा महाराष्ट्रीयांना युनिव्हर्सिटी शिक्षण सुधारण्याच्या आजच्या 
दि्विसांत ही मार्गदर्शक होईल असं वाटते. 

१९०८ ते १९१९ च्या अवधींत आयर्ठेंडांत अशीच चळवळ झालीं 
च ती अशीच फलटूप झाली. शिक्षणाच्या सुधारणेचे हें युग्च आहे अस 
वाटूं लागते. 

आपल्या महाराष्ट्रांत काय किंवा आपल्या हिंदुस्थानांत काय ज्ञानाचा 
प्रसार पुष्कळ झाला पाहिजे अशी सवीची मागणी आहे. मातृभाषा विरुद्ध 
परकी भाषा हा झगडा निदान प्राथमिक शिक्षणांत तरी खास नाहीं. मग या 
गोष्टीचा फायदा घेऊन आपण दुसऱ्या दिशेनं सपाठून प्रयत्न केला पाहेज- 
तो असा कीं, इतर भाषांतठीं उत्तमोत्तम पुस्तके मराठींत भाषांतारेत करण 
आपल्या ठोकांना गरीबीमुळें जर परकीभाषा शिकतां येत नसेल, तर परकी 
भाषेतळें महाग व दुर्मिळ ज्ञान लोकांच्या भाषेंत आणून ते लोकांच्या हाता 
देणें. हा प्रयत्न खरोखरच फार परिणामकारक ठरणारा आहे, आणि या 
उपायाला प्रत्येकानं लागल पाहजे र 

आपल्या मार्गात अनेक अडचणी आहेत, हँ उघड उघड दिसतच आहे 
ज्यांच्या मार्गात त्या आमच्यासारख्या नव्हत्या त्यांनी काय काय प्रयत, 

हे वर सांगितलेंच आहे. पण ते जरी इंग्लिश लोकांशी एका दृष्टींन 
किंचित्‌ मिज्ञ असले तरी एरवी अगदीं जवळचे होते. त्यांच्यामध्ये प्रातक 
भिन्नताच होती. पण सुद्द इंग्ढंडला जे कांही आपणाला पाहिजे त॑ कोणा 
परक्यापाशीं किंवा शेजाऱ्याकडे मागावयाचें नव्हतें ना £ तरी देखील त्यांना 
आपणाला काय. पाहिजे ते॑आपणापाशींच मागावयाचें होतं. इॅग्ठरा 
ठोकांना आत्मनिरीक्षण करावयाचे होतं. आपल्या मातृभाषेचा अधिक 
उत्कर्ष कसा होईल हा विचार इंग्लिश लोकांना करावयाचा होता. त्यासाठा 
इंग्ठंढच्या शिक्षणमेञ्यांनी एक कमिशन नेमठें. सर हेन्री न्यूबोल्ट है. त्या 
कमिशनचे चेअरमन असून सर आर्थर किलर-कोच, . प्रोफेसर फथसारख 


इ 
र 
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विख्यात विद्वान्‌ त्या कमिशनचे सभासद होते. त्यांच्या रिपोटाचिं मंथन 
केल्यास पुढील सारतत्त्व बाहेर पडतें. 
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२७ इंग्लिश लोकांना इंग्लिश शिक्षण घेण्याची बाब फार जिव्हाळ्याची 
वाटते. दुसऱ्या कोणत्याही शिक्षणांगापेक्षां मापाशिक्षग अगोदर होणें स्वमाव- 
तःच आवश्यक आहे. मुळाला आपल्या मातृभापेचें कांहीं ठराविक इयत्तेइत्के 
-ज्ञान झाल्याशिवाय त्याची इतर विषयांत प्रगति होणें शक्‍य नाहीं. गाणित, 
'डातेहमस अथवा भृगोळ या विषयांत एक वेळ माते न चालल्यास तेवढ्याच 
<विषयांत मागे पडावे लागेळ पण नंतर त्यांची भरपाई करतां येईल. परंतु 
भाषेंतीळ अज्ञानाच्या योगाने व्यवहारार्चे व विचारव्यक्तीकरणाचें साधनच गमा. 
*वल्यासारख होईल... ......... ... ... ... इंग्लिश भापा ह्मणजे कमी महत्त्वाचा 
2.2 9_ ८४ ध्य > > २९ 79 र र) 
-बाब नव्हे, शिक्षणाच्या इतर उयांगांपकींच तें एक आहे असहा मानतां येणार 
*नाही, तर शिक्षणाच्या इतर सर्व उपांगांचें ती एक मूळ कारण व अत्यंत 
अवश्य अशी पूर्व तयारीच होय... ... इंग्लिश भाषेच्या अभ्यासाची कांहीं ठरा- 
«विक मर्यादा कोणी 'बाळतीळ, पण ज्यांना मातृभाषेचे थोडेही प्राविण्य मिळविता 
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हा उतारा वाचल्यावर वाचकांना मातृभाषेच्या महत्त्वाची सत्यता पक्का 
पटेल. वरीळ उताऱ्यांत ज्या ठिकाणीं “ इंग्लिश भाषा ” असे शब्द अस- 
तील, त्या ठिकाणीं “ मराठी भाषा ” असे ञाब्द घातले म्हणजे हा 
उतारा बहुतांशी आपल्या बाबतींत पूर्णपणें लागूं पडेल. 

इंग्रजी भाषेची आजची सम्रृद्धावस्था पाहून व तिच्याशी मराठीची 
तुलना करून हताश होणाऱ्यासाठी, इंग्रजी भाषेची थोडीशी पूर्वीची हक्ाकत 

देणं ० 

देणें जरूर आहे 


व ७ 


आलें नाहीं त्यांनी ती मर्यादा फारच लवकर गांठल्यासारख होईल १ अका 
मनोविकासाचा संभव तस्क्षणींच कोणत्याही बाजूने काँ होईना तल्यासाच्ता 
होईल. जी गोष्ट एखाद्याला स्पष्ट शब्दांनी सांगतां यत नाही, ती त्याला 
नीट समजत नसते आणि याच्या उलट विचारांना शब्दांनी व्यक्त करतां न 
येणें म्हणजे बिचारांचीच गति कुंठित करणें होय ..- वरील दोन मुद्दे पुन्ह 
स्पष्ट केळे पाहिजेत कारण त्यांच्यावरच पुढील विचारांची मदार आहे. पहिला 
--इंग्लिश मुलांना मन व स्वभाव यांच्या पूर्ण विकासनासाठीं इंग्लिश भाषेची 
अस्यावश्यकता, व दुसरा--इंग्लिश भाषेचा उपयोग करणें सर्वानाच सरास 
स्वामाविकपणाचें होणार नाही, तर ती एक कला आहि आणि कला म्हणूनच 
तिचा अभ्यास केला पाहिजे. 


(६९) 


मागच्या एका प्रकरणांत इंग्रजीला बोधभाषेचें स्थान बरींच वर्षे मिळालें 
नव्हतें याचा उल्लेख संक्षिप्रपणे करण्यांत आलेलाच आहे.. त्यांत येथें 
थोडीशीच भर टाकावी लागेल, 
आज हिंदुस्तानांत इंग्रजी भाषेचं जे महत्त्व आहे, तच महत्त्व लाटच 
-आाषेला इंग्लंडांत सरासरी चोदावें शतक अर्धे उलटून जाईपर्यंत होतें. त्या- 
वेळीं अशी समजूत होती कीं इंग्लेश भाषेमधून ज्ञानबोध होण्याचा क्धी- 
काळीं संभवच नाहीं. त्यावेळीं लॅटिन ही बोवभाषा असली तरी फ्रेंच ही समाज- 
व्यवहारांत आणि राज्यकारभारांत प्रातिष्ठितपणा मिळवून बसली होती. 
कांहीं काळाने म्हणजे सरासरी १३६२ सालापासून न्यायाधीश कोर्टात 
आणि पाडमैटसभेत इंग्रजीचा प्रथम प्रवेश झाळा. तरी परदेशव्यवहारार्‍ची 
प्रोढ भाषा ठरिव. हीच राहिली. कारण इंग्ठिश भाषेला संपन्न कणण्याचें 
कोणाच्याच मनांत येत नव्हतें. एवंच ठैटिनलळा प्रमाणाबाहेर महत्त्व मिळा- 
ल्यामळ इंग्रजांचा पायासूद अभ्यास करावासा कणालाहा वाटत नस. त्या 
"वेळीं इंग्ढंडांत अत्षे कांहीं उत्तम शिक्षक अतत कीं त्यांना लॅटिन लिहितां 
वाः्वतां चांगळें येई, पण इंग्रजीचा गंधही नसे ! त्यावेळी इंग्रजीला किती 
हान लेखीत असत, हें पुढील चटक्यावरून कळण्यासारखें आहे. 
रॉजर आडम हे इलिझाबेथ राणीचे टय़ूटर होते. त्यांनीं '। टोक्सो- 
किळस ” नांवाचें एक पुस्तक इंग्रजी भाषेंत लिहिण्याचें धाडस केलें. तं 
पुस्तक धनुविद्येवर लिहलं असून १५४५ सालीं प्रासेद्ध झाळें होते. त्यांना 
ते प्स्तक इंग्रजींत लिहिलं. पण त्याच्या प्रस्तावनेंतच त्यांनीं इंग्रजांत तं 
पुस्तक लिहिल्याबद्दळ पत्रात्ताप व्यक्त करून ठवला हाता 1 “ इंग्रजोगि- 
वाय दसऱ्या कोणत्याही भाषेंत ह पुस्तक मीं लिहिळं असतं तर फायद्या- 
च्या व कीतींच्या दृष्टीनें माझें अधिक कल्याण झालें अप्ततें. कारण असला 
विषय व त्याचें चांगळें विवेचन करण्यास इंग्रजीसारखी निरुपयोगी दुसरी 
कोणतीच भाषा नाहीं !... -. 9 असे उद्गार ग्रंथकर्त्यांला त्यावेळीं पुस्त- 


कच्या आरंभीच काढावे लागलं हात | 


(७० |) 


परंतु या नंतर ठॅटिनच्याविरुद्ध प्रातोक्रियेस सुरवात झाली. १५८२. 
सालीं मलुकॅस्टर नामक गृहस्थाने “ इंग्रजी लेखन ” या विषयावरच एकः 
ग्रंथ प्रासेद्ध केला. त्यापासून लॉर्टनूनेंच सगळा ज्ञानाचा मक्ता कोणापासून 
मिळविला आहे ? आणि तो कायमचा कां म्हणून टिकावा £ अशा प्रका- 
रचे विचार लोकांच्या डोक्यांत घोळूं लागळे आणि इंग्रज लोकांना आपल्या 
मातृभाषेविषयीं आपलेपणा वाटूं लागला. '% 

पण खरी क्रॉते झाली ती सतराव्या शतकाच्या अखेरीस. यावेळीं 2८ 
टन लोकांच्या धार्मिक मतांनी सर्व राष्ट्रांस भारून टाकलें होते. ह्याच संधीस 
आपल्या राष्ट्राच्या बोद्धिक व्यवहारांतसुद्धा लॅटिन भाषेस भलताच घुढगूस 
घालूं द्यावयाचा नाहीं असें इंग्रजांस वाटूं लागलें. बायबलचे भाषांतर इंग्र- 
जींत झालें. त्यामुळें सर्वांची हश्टि पालटढी. लिहिणे, बोलणें आणि विचार 
करणें सर्व इंग्रजीतूनच झालें पाहिजे असें सर्वास वाटूं लागे. होतां होतां 
अठराव्या शतकापासून लॅटिन भाषेला इंग्ढंडांतून एक एक पाऊल मार्गे हटत. 
जावें लागळें, आणि तिची जागा इंग्रजीनं बळकावली. 1 

मलूकस्टरने १५८२ सालीं जै पुस्तक लिहिलें त्यांत त्यानें धर्मापेक्षा सुद्धा 
मातृभाषेला अधिक महत्त्व दिलेलें आहे. आपल्या त्या पुस्तकांत त्याने. 
चक्क लिहून टाकलं कॉ--- 


28 “... 11076 ०पा० छ्या 1,01१01 फळ; 1. शिण 
गाडा, एप; एछ्टाछात ाण'७; 1 0०0ठ्यपा 8 छ्या, एप 
होण] 10 एगा्ा81” . 


षं प. ळा. 

मातृभाषेच्या प्रेमाचा केवढा जबरदस्त उमाळा आहे तो पहा. हा उमा र 
आज प्रत्येक महाराष्ट्रीयाला आला पाहजे. प्रत्येक महाराष्ट्रीयाने म्हॅटट- 
पाहजे की-- 


“ [ 180एण्पा' फाछ्ांहा, | खापा 8हयाडोब्, ऐर्पाा य. फणी. 
२081111.” 


२८ रोम मळा आवडते, पण लंडन आधिक आवडते. इताळीची मळा आवड 

*___ * ४९ २५५०८ ्ि झा ण 

आहे, पण इंग्लंडची त्याहून जास्त आहे. लॅंटिनचा मंला पूर्ण आदर आहे, पण 
इंग्लिश तर मला पूज्यच आहे ! 


(७२) 


“ इंग्रजी आह्मला पाहजे, अगदीं अवश्य आहे. संस्कृत आह्मांला पूज्य 
आहे, पण मराठी आमचा श्वास, आमचा प्राण आहे. ” ही भावना प्रत्येक 
महाराष्ट्रीयाला आज झाली पाहिजे. मुलाने बापाला आणि प्रियेने प्रियत- 
माला इंग्रजींत पत्रे पाठवितांना मनाला शरम वाटली पाहिजे. आपल्या 
मनाच्या नाजूक-प्रेमळ भावना व्यक्त करावयास परकी भाषा जवळ धरण्या- 
इतक्कें मातृभाषेस परकी. लेखण्याचें अ पातक आपण करतों त्याचें परिमा- 
र्जन करण्याची वेळ आतां येऊन ठेपली आहे. 

मॅट्कॅस्टरच्या पुस्तकानंतर मधळा इतिहास सोडून १६९० सालीं 
लॉकेन लिहिलेल्या 

“ 551१18 ऐ00पटाण(8 ७0॥७९"१ाय2शटट एतपलडछाऱठा ” 

या पुस्तकाचा उल्लेख करावासा वाटतो. यांत ग्रंथकर्त्याने मातृभाषेचें 
वकीलपत्र घेऊन तिच महत्त्व पटवतांना भाषापटुत्वाची व अंतःकरणाच्या 
कळकळीची कमाल केली आहे. तो म्हणतो -- 

29“ गा 08 7 15 फाल्ाझा, णार्या का. एगा्ठांडा ७७18611811 
छा] 18ए0 ७0 डॉ३8िर्ाा 8७०, पाका 15 018 1छा2शण82्ट6 ॥७ 800पात 


ठाणाभीए ठपापाए98, 810 ७॥९1'0॥1 11050 ठघा'8 छो0प1त 5७6 ४ह्चोरशा 
८0 0०1181 8110 0७1601 115 8४10 ... ... ... ... ... ... 

पृ जात ए॥ए७'581137 718९९1९०6९0, 810 110 68160 हिरा 
छाएफ ७810 उ1101000 ए०पा ७८ गाशा १ गाझा 0फाा 1छाटप82०, 
फो ॥॥७९४ 118४ 010"0पछ्टा]ऊ पाते85पच्याते छा0 08 1185805 ठाय. 
ग छा णा७ छाणाणा५९्ट प७॥8ए6९ घिणपा|ऱ 0 एपापऊ गा0'8 पिाछा 
गतत २ 115 (000100 ए'0पषश्पण७, ४ 5 0फ0१्ट ४० ठटोछा08,0 
115 ह९णांप5, 07 छाएपीयांपाहठ, 1'30101 ॥॥७॥ (0 1115 €९तपठढ00ा 0 
107] ठछा'8 ०1 8 8801161." - 
- २९ इंग्रजाला ज्याअर्था इंग्रजी भाषेचाच वारंवार उपयोग करावा लाग- 
णार आहे, त्याअर्थी त्यानें त्या भाषेची सरणीच आत्मसात करण्यासाठी 
काळजी घेतली पाहिजे व तिच्यांत निव्यंगता व पूर्णत्व मिळविळें पाहिजे. 
पण या बाबतींत मला सर्वत्र अनास्थाच द्सिते मुलांना मातृभापेचे ज्ञान 
मिळून त्यांत त्यांची उत्तम प्रगति व्हावी याविषयी काळजी घेण्यांत येत. नाहीं. 


(७२) 


आपल्या आजच्या स्थितीला हे विचार किती तंतोतंत लाग पडतात पहा. 
शास्रांबांवा, आगरकर,लोकमान्य अथवा हारभाऊ हे जे निर्माण झाले ते घरच्या 
शिक्षणामुळे व इतर पारोस्थितीशळें खंडे लखक झाले; प्रचलित शिक्षणपद्धर्ताने 
झाळ अर्तच म्हणतां येणार नाही. आजच्या कालांतही जे कांही लोकोत्तर 
मराठ] य्रथकार आहेत ते खाजगा परिश्रमाने उद्यास आलेले आहेत. मरा- 
च्या अभ्यासाचे शिक्षण त्यांना प्रचलित. शिक्षणपद्धतीत पायासूद मिळालें 
म्हणून ते कीतिंमान झाळे अते हगतां येणार नाही. उलटपक्षी प्रचित 
शिक्षणपर्धाते मातृभाघेस अनुकूळ असती तर असे ग्रंथकार अधिक प्रमा- 
णांत निर्माण झाळे असते. मातृभाषेतून सर्व शिक्षणप्रणाठेका आंखळी 
जाइल तेव्हां महाराष्ट्राच्या भाग्योद्यास आरंभ झाला असें म्हणावयास इतर 
राष्ट्रांच्या इतिहासाचा आधार आहे. 

इंग्लंडांत एकुणिसावे शतक सुरू झाळें त्याबरोबर नवजाग्रति झालेली 
होती. उद्योगधंदे कारखाने चोहीकडे उठूं लागळे होते. गरीब वर्गाची शिक्षण- 
लालसा वाढली होती; व सरकारची शिक्षणप्रसार करण्याची इच्छा तीव 
होती. मजञर वर्गाला शिक्षण सुलभ करून दिळें पाहजे होतें. अर्थात्‌ इंग्र- 
जीला सार्वत्रिक बोधभाषा करून टाकण्याशिवाय गत्यंतर नव्हतें. इंग्रजीला 
संपन्न करण्याचा प्रयत्न या काळींच फार झाला. तेव्हां राष्ट्रभाषेकरितां 
राष्ट्रानं कळकळीचे कसून प्रयत्न करणें हे राष्ट्रोनतीचे एक अवश्यमेव 
कारण ठरतें 

इंय्रजाऱ्च वंभव आज चारी खंडांत गाजते आहे. कबूल. तरा सुद्धा आज 
जपन भाषत रसायन शास्त्राचे जसें ग्रंथमांडार आहे, तसे इंग्रजींत नाहीं 
अस तज्ज्ञाचे मत आहे. उद्यां जर एखाद्या जर्मन प्रोफेतराने लंडनांत 
आपल्यांवक। एकाद्याचे मातृूभापत इतरांच्याहून काहा जास्त प्रावाण्य जर 
॥द्सत असल तर तं शिक्षणाने, अथवा शिक्षकाच्या कळकळीने प्राप्त झालेलं 


नून यट्च्छेने, उपजत बुद्धीमुळें अथवा इतर कशानें तरी दिसत असलें 
पाह्ज, 
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जाऊन जाहीर केळें कीं “ आमच्या वाडमयांत रसायनं शास्रावरीळ योग्य 
व भरपूर ग्रंथसंपत्ति असल्यामुळें व इंग्रजींत ती तितकी विपुल नसल्यामुळें 
इंग्लंडांतल्या सर्व विद्यालयांतून रसायनशास्त्रावरचीं व्याख्याने जर्मन भाषेतच 
दिलीं पार्हजेत, तरच विषयाचा खरा बोध विद्यार्थ्यांस होईल ! ” 
तर या पोडेताच्या मताचा बोजवारा कसा काय उडेल ते सांगावयास 
पाहजे असे नाहीं. तपिळ सभावाचे श्रोते असतील ते त्या. शामण्य 
पंडिताची संभावना व्यासपीठावरच करतीळ, पण जे विशेष शांतस्वभावी 
व क्चिरशीळ अपततील, ते देखील म्हणतील “ आम्ही, जर्मनींतठी ग्रंथ- 
संपात्ते इंग्रजींत भाषांतरित करून घेऊं तरी एक, अथवा ज्यानां रसायन- 
शास्त्राचे विशेब जाडें ज्ञान हस्तगत करावयाचें असेल त्या इंग्रजांनी खशाल 
जर्मन भाषेंत प्रावीण्य मिळवून जर्मन भाषेंतळ॑ रसायन-शास्त्र-विषयक वाडूमय 
वाचावे. पण जर्मन भाषेंतून सरास व्याख्याने इंग्लंडच्या विद्यालयांतून 
सुरू करतां येणार नाहींत, याबद्दल प्रोफेसर साहेव, आम्ही दिलगीर आहां !” 
आणि इंग्लंडचे लोक असें म्हणाले तर त॑ अयोग्य आहे काय ? ती त्यांची 
चूक आहे अते कोण म्हणेल ! एखाद्या भाषेंत एखाद्या विशिष्ट ज्ञान- 
शाखेचे वाडूमय भरपूर नसलं म्हणून ती भाषा बोधभाषा व्हावयास अयोग्य 
ठरते असें कसें म्हणतां येईल ? त्या शाखेची वाढ होणार नाहीं असें नाही. 
किंवा परक्या भाषेत विशेष प्रावीण्य मिळवू इच्छिणारास कोणतीही आड- 
काठी असणार नाहीं. पण बोधभाषा मातृभाषाच असली पाहजे हच 
तत्त्व जगांत मान्य झाळेळें आहे. आणि म्हणून महाराष्ट्राची उच्च शिक्षणाची 
देखील बोधभाषा सर्रास मराठीच झाली पाहिजे. 


प्रकरण १९ वें. 
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जपानी भाषेचा दाखला, 

मातृभाषेच्या उन्नतीवर राष्ट्राची उन्नाते बऱ्याच अंशीं अवलंबून असते 
ह वारंवार दशावण्यांत आळच आहे. पण मातृभाषेच्या उन्नतीच्या मागात 
जपानला जितक्या अडचणी आल्या तितक्या दुसऱ्या कोणत्याही राष्ट्राळा 

ल्या नसतील. जपानच्या स्वातंञ्याचा इतिहास फार मोजेचा आहे 

खिस्ती मिशनऱ्यांचा पाय लागला नाहीं असा भूप्रदेश प्रथ्वीच्या पाठा- 
वर असेलच असं खात्रीनें म्हणतां यावयाचे नाहीं. या जगदोद्धारकांच 
पाऊल जपानकडे सतराव्या शतक्रांत वळळें होते. पण जपानने आपल्या 
राष्ट्रांत परदेशीयांस लागलीच बंदी केडी ! त्यामुळें त्या ठिकाणी जपान 
स्वकल्याणास आंचवला असें त्या परोपकारी धर्मापदेशकांस वाटल्याशिवाय 
राहिलं नसेल ! १६३७ नंतर जपानांत पाऊल ठेवण्यास चिनी व डच 
लोकांसच काय ती मोकळीक होती, बाकीच्यांस मज्जाव झाला. उच 
लोकांस जपानांत राहूं दिळें खर, पण त्यांना एका बाजूस दूरच्या बेटावर 
ठेवण्यांत आलें होते. त्यांना राज्यांत येऊन वस्ती करण्यास मोकळीक 
नव्हती. तथापि जपानी लोकांचें या डच लोकांशीं दळणवळण वाढून 
त्यांनी डच भाषेचे ज्ञान मिळविले. त॑ फक्त बोलण्यापुरतें होते. पण त्यांना 
त्या भाषेची गोडा लागडी आणि डच भाषा शिकण्यास आपणास प्ररवानग! 
मिळविण्याकरिता जपानी लोकांनीं सरकारकडे विनोते केली. त्यावेळीं 
सरकारनेही ती दिली. डच भाषा त्यांना संपक्च दिसली. यापूर्वी त्यांना 
दुसरी कोणतीही युरोपियन भाषा ठाऊक नव्हती. पण डच भाषा येऊं 
लागल्याबरोबर जपानी लोकांनीं काय केळे असावें बरें? त्यांनीं डच 
भाषेच्या कोशांच्या प्रती लिहून काढल्या, आणि लगेच त्यांचीं भाषांतरे 
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केली. डच भाषेंतील वेद्यडीय ग्रंथांनी जपानी लोकांचे लक्ष 
प्रथम वेधून बेतले. त्यांत शस्त्रक्रियेवर उत्तम ग्रंथ होते... 
जपानी लोकांत फक्त चिनी भाषेतील वैद्यक ग्रंथ माहीत होते 
परंत डच भाषेतले ग्रंथ विशेष विश्वसनीय व अचूक असल्याचे पटतांच 
त्यांनी ते सर्व ग्रंथ भराभर आपल्या भाषेत उतरण्यास सुरवात केली 
१७७१ सालापर्यंत जपानची चिनी ग्रंथांतील ज्ञानावर भिस्त होतो, पण 
तद्नंतर वर सांगितल्याप्रमाणें ती हळूहळ्‌ उडत चालली 

जपानी भाषेच्या इतिहासांत १७७१ सालाच्या माच महिन्याची ४ 
तारीख ही चिरस्मरणीय व महत्त्वाची मानण्यांत येते. “८ अभिनव जपानचा 
जन्म ” या दिवशीं झाला, असें सर्वे राष्ट्रामिमानी जपानी समजत अस- 
तात. त्या दिवशीं कोणी एका “' सुगिता ” नामक जपाना य॒ुहुस्थान रास्त्र- 
क्थयिवरीळ डच गंथाचे जपानींत भाषांतर करावयास घेतल होत. त्या पाहल्या 
भाषांतराच्या अडचणींची व मानवी प्रयासांच्या पराकाष्ठेची हकीकत जपानी 
प्रोफेसर यांकेटा यांनीं लिहून ठेवलेली आहे. पण ती देण्याचा मोह आवरण 


भाग आहे. 
त्यानंतर १७८८ सालीं “ ओत्सुकी ” नामक दुसऱ्या एका जपान्याने 


८८ इच्च भाषेचे पहिळें पुस्तक ” दोन भागांत प्रांसद्ध केळं द त्यावरून 
जपानी लोक भराभर डच शिकू लागळे. जपान भाषेला त्यावेळीं भाषा 
म्हणणें चकीचेच ठरेल. “ सुगिता ? ला शस्त्राकिथेचा ग्रंथ स्वभाषत आण 
ण्यास जे श्रम पडेळ ते भाषांतराचेच जास्त पडले. कारण भाष।तराला 

[वश्‍्यक असे शब्द व व्यापकता जपान! भाषेची त्यावेळपर्यंत नव्हता. त्यान- 
तर १८०८ साठीं इंग्ठेशांचें व तद्नंतर रशियन वगर लोकांची जहाजे 
ऱ्याभावती किर लागलीं. त्यांना पाहून जपानला आपल्य! 
ठणाऱ्या आगेतुक पाहुण्यांची चोकशी करण भाग 
ल डच भाषेमधून युरोपीय राष्ट्रांची 
हुकूम फर्माविळा. ओत्सुकॉनं 


जपानच्या किन 
घराभोवती विरऱ्या धा 
पडले ! जपान सरकारनें ' ओत्सुका 
मिळेल तेवढी माहिती संकाळेत करण्याचा 
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छर्गच “ हाोकुहेन टांजी ? (उत्तरेकडच्या गोष्टी) व “बाशीन हिको”( खाजना 
विचार ) या नांवाचे दोन ग्रंथ लिहून शक्‍य ती माहिती एकत्र ग्रथित केला 
१८११ ताली जपान सरकार या दिशेनं आणखी थोड पुढ गल 

. आणि ट्रान्सळेशन ब्यूरो सरकारतफेच उवडण्यांत येऊन त्याच्यावर सुरू 

ओत्सुकांठा नेमण्यांत आळ. डच भाषेच्या पद्धतशीर भाषांतरास यंथ्वूत 

सुरवात झाली. सरकारी प्रयत्न असे चाळू असतां खाजगी प्रयत्नहा सुरू 
होते. गेन्शिन उदागवा हा ओसुत्कीचा शिष्य डच भाषेत प्रवीण होऊन त्यान 

' शारीरझास्त्रावर एक भला थोरला ग्रंथ तीस खंडांत लिहून प्रसिद्ध केळा, झाल 

* याश्विमात्य ज्ञानाची जयानास चटक लागून एकेकानें एकेक काम पत्करून 

पाश्र्वात्य वाडमयोदर्थीत अवगाहन कणण्यास जपानी लोक प्रवृत्त झाले.१८२६ 

त “आओंची'*नें पदार्थविज्ञानशास्त्रावर पस्त क लिहिलें. १८३९त रसायन शास्त्र!" 

. वर पुस्तक लिहिलें ॥ळे,व १८४७तभ्सावुरो फुजाय"नें जपानी राष्ट्रास इंग्रजी 
भाषेचा पारिचय करून दिला.तर१८२०त'मुराकामी'ने स्वतःच फ्रच भाषत 

. पारंगतता संपादून त्याने ती भाषा स्वदेशीयांस शिकविण्याचे वग सुरू कठं ! 

यानंतर अर्धवट व रांगड्या आणे बालिश जपानी भाषेंत _ परदेशीय 

- गहन ग्रंथांचे भाषांतर ग्रहण करण्याची पात्रता येण्याइतकी प्राढता, लत 

' चीकपणा व संपन्नता आणण्यासाठी जे भगीरथ परिश्रम केळे आहेत, 

: वर्णन करणें सतंत्र ग्रंथाचेंच काम आहे. सरकार आणि लोक यांर्च संध, 
टित कार्य झाें म्हणूनच ते इतक्या लोकर यशस्वी ठरळे. जपानी लोकांचा 
दुसरा एक सद्ठुणविशेष या बाबतींत ध्यानांत घेण्यासारखा आहे. अ ज्ञान 
आपणास मिळालें ते आपल्या देशबांधतांस देण्यास त्यांनी अश्रात भ्रम 
केळे. लोकांपेक्षा आपणास कांहींतरी जास्त येतें या समजुतीन मगरूर बनून 

' ते साध्या व गरीब लोकांपासून फटकून वागून त्यांचा तिरस्कार करू 

* लागले नव्हते: आपल्या देशजांधवांस ज्ञानसैयक्न करण्याची त्यांची कळकळ 
वाखाणण्याजोगी आहे. म्हणनच त्यांच्या भाषेला एवढी श्रीमंती इतक्या 
ळोकर आली. “ 1 युकिचि फुकुझावा ? सारखे वीर निर्माण होऊन त्यांना 


याचें चरिञ प्रस्तुत लेखकाने ५२७च्या रणगर्जनेच्या एका अंकांत लिहिलें 
जञाहे तें जिज्ञासूंनी अवश्य पहावें 
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आपलें राष्ट्र सादक्षित करण्यासाठीं जीव पाखडला. “ फुकुझावा ” नं १८६६ 
सालीं एका पस्तकांत '“ पाश्चिमात्य सुधारणांचे ज्ञान ” आपल्या लोकांत 
करून दिलें. त्याने एकटयाने सन१८९०त स्थापन केळेळा एक खाजगी प्राथामेक 
झाळा केवढी तरी मोठी सध्याची “ कीथिओंगिजुकु युनिव्हर्सिटी ” 
बनली. त्मानंतर त्याम “ अध्ययनाचे आमिब ” नांवाचा ग्रंथ लिहिला; 
त्याच्या ३४००००० प्रती झटक्य़ासरशी उडाल्या; १८८२ सालीं त्यानें 

जिजि ” ( काळ ) नामक वर्तमानपत्रही जपानी भाषत सुरू कठ ! 

याच्या पुढचा थोडासा भाग खरा महत्वाचा आहे. जा गाष्ट इंग्रजाच्या 
इतिहासांत पूर्वी झाळी, जी आज मराठीच्या इतिहासांत आपण पहाता 
आहोंत, जी गोष्ट कोणत्याही भाबेच्या इतिहासांत केव्हा तरा घडीच 
पाहिजे, तीच ती गोष्ट होय. जपानी भाषेत भरपूर अथवाहकता नसल्या- 
मळे ती व्याख्यानांस अपात्र आहे असा समज सावेत्रिक झाला हाता. याला! 
कारण परकीय भाषांचा परिचय. परक्री भाषांच्या लखळखाटान जपान! 
नवशिक्षित गांगरून गेळेले होते. त्यानं जपानी भषेत व्याख्यान स्वतः 
द्यावयास सुरुवात केली. आक्षेपकांचे आक्षेप अवास्तव नव्हते. पण त्यांना 
उपाय योजण्यास कोणी तयार नव्हता म्हणून ते आक्षेप राहूळ हाते. नवान, 
झाब्दांची भरती करण्याचा अधेड प्रयत्न फुकुसावाने आराभडा. आधुन% 
कला व शास्त्रीयज्ञान जपानी भाषेतून प्रकट करतां येण याच! खात्रा त्यान 
जपानी राष्ट्रास एकट्याने पटवून दिला आक्षिपकांची तोडे बंद झाली 
त्यांने एकंद्र ५० ग्रेथ लिहून आपलें नांव राष्ट्रीय वाडूमयांत अजरामर 
करून ठेवलें. तो १९०१ साली परळोकवासी झाला. तेव्हां त्याच्या प्रेत- 
यात्रेस वीस हजार लोकांचा प्रचेड जनपमुदाय ठाटला हाता 

जंपागी भाषा मूळची आदींचे दरिद्री, चना. माबतढा शब्द्‌ 
घ्यावयाचा, त्याळा जपानी भार्षतठ निरानेएळे प्रत्यय लावावयाचे 
आगि स्वतंत्र शब्द निमाण करावेयाच, अपला खटाटोप जयांनी लोकांत 
भाषामिवुद्धीकरितां करावा लागला आहे. यांचे कारण जपानी भाषेचा उगम 
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कटून झाला आहे हच अच्चाप जेथे भाषाशात्राभेज्ञांस नीटसे उमगत नाहो, 
थ भाषचा नाट वाढ कोणत्या तत्त्वावर व कशी करावयाची ? इसवी 
सनाच्या सातव्या शतकापर्यंत जपानी लोकांस लिपीच नव्हती. आतां चिनी 
व जपान ठिपात पुष्कळतें साह्य दिसतें खरे, पण चिनी एकावयवी 
शब्दांचा तर जपानी अनेकावयती शब्दांची बनळेडी आहे. शिवाय दोन्ही 
“ भाषांच्या मोडणांतही फरक फार आहे 
| चिना माघचा सस्क्कांते फार प्राचीन आहे. पण जपानांत तिचा प्रथम प्रवेश 
| झाला ता कायाच्या मार्गाने झाला. आणि नंतर कांही शतकांनीं प्रत्यक्ष 
| चानकडून सरळ झाला. त्यामुळे पूर्वीच्या व नंतरच्या मोडणींत फरक पडला 
| म्हणजे हा जपानी भाषेंत अधिकच घोंटाळा झाला. तेव्हां टॅटिनवरून इंग्रजी 
|। सस्कृतवरून मराठी, तशीच विनीवरून जरी जपानी भाषा उद्भवली तरी 
आता तेच्यांत जमोनअस्मानाची तफावत पडली आहे. आतां जपानी 
| भाषत जगातल्या अप्रगल्मावस्थेतल्या प्राथामिक भाषांचे विलक्षण संमिश्रण 
झाळळ आहे. इजिप्तच्या मनोऱ्यांवरील चित्रलिपीप्रमाणें असणाऱ्या चिनी 
चित्राठपाच, अक्षरालिपीचे, उच्चाराशीं अक्षरांचे साम्य नसलेल्या ध्वनींच्या 
सुणाच असलं अठरा धान्यांचे कडबोळे त्यांना बनवावे लागलें. त्यामुळें 
परदुशायांस जपानी भाषा शिकणें अशक्यप्राय झाळें आहे. पण इतक्याही 
प्रातकूळ पारास्थतींत जपानी राष्ट्रपुढाऱ्यांनीं आपल्या भाषेचे वेभव वाढविले 
आहे. [चनी शब्दांवर जपानी प्रत्यय लावून जपानी शब्द्‌ बनवून टाकल 
दन हा चिनी शब्द. त्याचा अर्थ ' वीज ? जपानी प्रत्यय “ कि ” 
याचा अथ उच्छास असा आहे. “ दँंकि ? हा शब्द जपानी भाषेंत वरील 
२्द खंडावरून बनला. त्याचा अर्थ विद्युत्‌ अथवा इलेक्ट्रिसिटी असा आहे 
वा.“ या जपानी प्रत्ययाचा अर्थ * संभाषण ? ' देन्वा ? या बनावट 
जपाना शब्दांचा अर्थ “ टेलिफोन ” या अर्थाचा झाला. “ टो ? म्हणजे 
प्रकाश, तर देन्टे. म्हणजे वदयुद्दीप ” असे भराभर शास्त्रीय शब्द बनवून 
पारभाषा तयार करण्यांत आढी 
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बरें जपानी भाषेंत बोलावयाच्या शब्दांचा लिहावयाच्या अक्षराशी मेळ 
नाही ! कारके नीट नाहींत. व्याकरणाची नियमबद्धता नाही. एक ना 
हजार अडचणी ! आणि इतक्याही अडचणी असतां जपानी भाषेंत वाडू- 
-मया'चची भरताड भलतीच होत चालली ! तेव्हां जपानी लोकांच्या प्रयत्नांची 
कमाल नाहीं असें कोण म्हणेल ? । 

आतां याच्या उलट आपली स्थिति पहा. आपली जी संस्कृत व म्हणजेच 
-मराठी लिपी तिला देवनागरी असें हणतात, व तिच्या इतकी पारिपूर्ण लिपि 
जगांत इुसरी नाहीं. इंग्लिश व तत्सम य॒रोपीय भाषांची रोमन लिपि देखील 
उच्च्चारांच्या बाबतींत सदोष आहे हे येथें सिद्ध करून द्यावयाची जरूर 
-नाहीं. इतकी ही गोष्ट उघड आहे. पण आपली देवनागरी अगदीं स्वयंपूर्ण 
_ अशी आहे. १९०५ साठीं दिलेल्या आपल्या एका व्याख्यानांत लोकमान्य 
*टिळक म्हणतात कीं:--- 
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नगा 006. 
म्हणजे युरोपियन संस्कृतभाषापौडेत कबूळ करतात कीं युरोपांतल्या कोण- 
त्याही ठिपीपेक्षां देवनागरी लिपि आधिक पूर्ण अशी आहे. हा युरोपियन 
लोकांचाच कबुलीजबाब आहे. लोकमान्य पुढं म्हणतात:--- 
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1080101 01 1०७'5 900 50प॥105 0॥ ०0 छ8 11806 00500077९0 
50 एला 1800 र्‍या. 11018 810 एणाठा) ७ शत. ७र7९ठ80 जा 


१०७ ७४०१४७ ० 70 18 आर्ण ४0 08 पाते जो झाऱए 00 शा 
1छा्टण$20 उंण 010 फ०॥10...श७1॥8ए७ 01९ 5णपा 0 तीला 0णा९1]शीशा 


छत ०1९ 1 णि ९800) 50पात. ...” 


27 काँ ! मी आणखी पुढें जाऊन असेही म्हणेन की लिदुस्थानांत आपण 
ज्यावर इतके परिश्रम केळ आणि पाणिनीच्या ग्रंथांत जे पूर्ण परिणतावस्थेस 
व्दांचें व ध्वनीचे वर्गीकरण जगांतील दुसऱ्या कोणत्याही भाषत 


पोचले तै शै वक यध 9 * व्य च (4 
आढळने येणार नाही. आमच्यामर्ष्ये पत्येक पणाला स्वत उच्चार आहे आणि 


एकेका उच्चाराला एकेक वर्ण आहे. 
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इतकी सोई दुहुऱ्या कोणत्याही भाषेत नाही. अप्ते असत.ना आपणाला! 
आपली भाषा संपन्न नाहीं म्हणून कपाळावर हात घेऊन बसण्याची पाळी 
यावी काय ? लोकांनीं आपल्यापेक्षा किती प्राविकूल परिस्थितीतून आपला 
मागं मोकळा कला आहे, हे पाहले असतां आपल्याला हरूपच आला पाहजे 
आपल्याला फक्त संघशक्तीनँ प्रयत्न करणें द आळस झाडणे या दान'च गाट्टा 
करावयाच्या मुख्यत्वे आहेत. या बाबी पार पाडतांना आपणाला प्रथम 
.येणारी अडचण म्हणजे द्रव्याची होय, हे सहज दिसणारे आहे. कारण 
वाडूमयाच प्रेम परदेशांतल्या लोकांसारखे आपल्या लोकांना नाहीं. म्हणू- 
नच उदार धनिकांनीं आपल्या दावृत्वशक्तींचा ओघ या दिशेने वाहविला 
पाहिजे. एका काळीं, त्राम्हणभोजने, व स्द्गावर्तनें एवढ्याच गोष्टी दान- 
वषय झाल्या हात्या, बदललेल्या परिस्थातिनुसार रुदावतनांच्या ऐवजीं काँग्रेस 
सस्था, शिंक्षण संस्था, रुग्णालये इत्यादि संस्था दानविषय होत आहेत 
त्याचप्रमाणं वाडूमयवधन-संस्था देखील धानकांना दानर्षिय वाटं लागल्या 
पाहूञत व महाराष्ट्राय वृत्तपत्रांनी त्याप्रकार्ची लोकजागृति लेखनद्वारा 
समाजास करून दिली पाहिजे. असें होईल तर मराठी वाडूमयास देखील 
लवकरच उर्जितावस्था प्राप्त होईल, असें भावष्य वर्तविण्यास आजच्या स्थिती- 
वरून हरकत वाटत नाही. 


च्य 
प्रकरण १९४ व. 
एतदेशीय कांहीं भाषांचे दाखले. 

>>><><0>८>->>: । शि 
मातृभाषेच्या अभ्यडयासाठीं मागे दिलेलीं उदाहरणें परदेशांतलीं झाली. 
पण खुद्द आपल्या हिदुस्थानांतच इतर भाषांनी आपापली उत्तात कशी चाल 
1वेली आहे याचेंहि सूक्ष्म निरीक्षण केळे असतां मराठीच्या अभिमान्यांस 
आपल्या मातृभांषेकरितां आपण करावी तशी खटपट अद्याप केलेठी नाही 

असेंच वाटं लागेल 

एका संस्कृतपासून हिंदी, बंगाली, मराठी, गुजराथी आणि गुरुमुखी 
इतक्या मख्य भाषा झाल्या असून त्याशिवाय पोटभाषाहे बऱ्याच आहेत. 
यांचे एकमेकांशीं सख्खेपणाचें नातें आहे. यांनीं आपापला शुब्दसंग्रहाचा 
भरणा करतांना एकमेकांशीं देवघेव केल्यास हरकत नाही. तशी ती आजवर 
होत गेळेळीहि आहे. यांपैकीं बंगाळीचा मान बराच वाढला आहे, हे पूर्वा 
एकवार सांगितलेंच आहे. पण संस्कृतीने मित्न असला, तरी अनेक शत- 
कांच्या साहऱचर्यानें व शेजारपणानें चुलतनात्यासारखं नातें जळविलेळी जी 
तिनेही आपला अभ्यदेय कसा तीव्र गर्तीनें साधण्याची रीकस्त चाल- 

आहे, तै पाहिल्यासही कमी बोधप्रद होणार नाही 


आमच्या मसलमान बांधवांनी आपल्याबरोबर उदू भाषा हिंदुस्थानांत 
आणली. इंग्रजी राजसत्तेबरोबर जी गत इतर देशी भाषांची तीच उर्दरचीही 
झाली. पण मसलमान बंधूंना आपल्या भाषेची स्थिति सुधारण्याची इच्छा 
होतांच त्यांनीं जपानी लोकांप्रमाणे सहस्रमुखी प्रयत्न आरोभले. त्यांना पाठिंबा 
त्यांच्या निजाम राज्यांत निजाम सरकारकडून मिळाल, हणूनच त्यांचे प्रयत्न 


इतक्या थोड्या अवधींत इतके फलदूप होऊं शकले. आधुनिक शास्त्रकलांच्या 


बाजने उद बिचारी पंगूच होती. पग उदंच्या पुरस्कत्योनीं भाषांतराचा सपाटा 
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चालंबँन ग्रंथ,ची भरताड केली आणि विश्वविद्यालयांतून आमूलाग्र मातृभाषेतून 
शिक्षणक्रम आंखून टाकला. उस्मानिया य॒निव्हसिंटी घ्या अथवा अलोंगडं 
युनिव्हर्सिटी घ्या. उद्‌तून आमूलाग्र शिक्षणक्रम आंख्रून टाकलेला आहे 
त्यांना कोणतीच अडचण कां आड आली नाहीं ? त्यांचे हे प्रयत्न तरा [किता 
अलीकडचे आहेत ! जो उच्च शिक्षणक्रम उद्‌सारख्या भाषेला देखाठ 
मातृभाषेतून प्रा करतां येतो, तोच आमच्या युनिव्हसिटीळा आमच्या 
भाषंतून-मराठींतून-अथवा इतर देशी भाषांतून कां पुरता करतां येऊ नय । 
पुण्याचे स्वतच विद्यापीठ स्थापन होईल तेव्हां शिक्षणकम आमूलाग्र 
मरठीतनच परा करण्यासारखी त्याची रचना होईळ अक्षी आज्ञा बाळग” 
ण्यास हरकत नाहीं. पण तॉपर्यंत मंबई यनिव्हर्तिटीने सुद्धां त्याच द्शिन 
प्रयत्न करणं जरूर आहे. आपल्या संस्कृतीची विस्मरृति रनातकांस पडू नय 
म्हणून बनारसला हिंदु युनिव्हर्सिटी आस्तित्वांत आली हे खरं, पण भाष” 
कडे त्या शिक्षणाचा रोख नव्हता. पण १९१६ त बनारसला हिडु यांन 
हर्सिटी झाल्यानंतर १९२० त अलींगडल! लगेच जणे काय तोडास ताड 
म्हणून मास्लिम युनिव्हर्सिटी आस्तित्वांत आली. महंमदी संस्कृतीच्या रक्षणा- 
साठीं मास्ळम यनिव्हर्सिटी निघाली. पण हंद्राबाद्ला जी उस्मानया यान- 
व्हसिटी निघाली तिची दूरद्दष्टि स्रहणीय खरी. या युनिव्हर्सिटींत पार 
मात्य ज्ञान जरी शिकविले गेळं तरी तें मातृभाषेतून. शिक्षणक्रमाला जरूर 
असलेलीं सवे पुस्तकें उदूत उतरलठीं. परंतु इॅग्लिदा ही आवडयक 
दुसरी भाषा म्हणून ठेवण्यांत आठेठी आहे. आपल्या मराठी विद्यापीठा- 
समोर हा ठळक आदर्श आहे 


उस्मानिया युनिव्हासटीचा हा ठळक आदड मातृभाषेच्या पुरस्कत्यीच्या 
नजरेसमोर दिसूं लागला आहे व त्या देखाव्यानें त्यांच्यांत जोराची जागात 
देखील केली आहे असें स्पष्ट दिसते. कारण कराचीच्या इॉजेनिर्यारग 
कॉलेजचे प्रि. गोखले यांनी हींच जो एक “एरा&ळींठछा पतपट्लागि० 
शक्षण|वेषयक ग्रंथ |ठॉहिला आहे, त्यांत ते एके ठिकाणीं म्हणतात:- 
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2८72९88९172(70/ ८7८7८७७." 
हा उतारा आमच्या मताशीं तंतोतंत जळता आहे हें वाचकांच्या ध्यानांत 


येईलच. पुस्तक छापखान्यांत छापत असतां हा उतारा आमच्या 'पहाण्यांत 
आला व आम्ही तो येथें मुह्मम उतरला. कारण मुंबई युनिव्हसिटीच्या 
अभ्यासक्रमाबद्दद कशा प्रकारचे विचार वावरत आहेत याचा मासला या 
उताऱ्यावरून आमच्या वाचकांच्या समोर ठेवतां आला. 

आमच्या मुंबई युनिव्हासेटीनं मातृभाषांच्या सदरांत मराठी, गुजराथी, 
कानडी, उदू , सिंधी, पोतुगीज, हिदी अश्शा सात भाषांचा समावेश केला आहे. 
तथापि मुंबई इलाख्यांत तेलगू लोकांची वस्ती असून त्यांनी आपठी सामाजिक 
संघटना चालविली आहे व भाषेच्या आभवृद्धीकडे देखीळ तेलगू बंधू लक्ष 
पुरवीत आहेत. मुंबई युनिव्हर्सिटीत तेलगूचा प्रवेश झालेला नाहीं, हें पाहून 
त्यांना वाईट वाटत आहे, आणि म्हणून त्यांनीं युनिव्हासेर्टाशी भांडावयास 
सुरवात केली आहे. तेलगू वाडू्मयाशीं आमचा परिचय नाहीं, तथापि 
तेलगृचे पुरस्कर्ते मातृभाषेतून अभ्यासक्रम आंखण्याची मागणी करतांना 
जे मुद्दे पुढं आणतात ते खरोखरच विचारांत घेण्यासारखे आहेत. मातृभा- 
धाभिमान्यांचें मागणे असें आहे कीं, इंग्लिशशिवाय बा्क'चे सगळे विघय 
मातृभाषेतून शिकविण्यांत यावेत. यांवर इंग्रजीचे पुरस्कते म्हणतात कौ, 
त्यामुळें इंग्रजी भाषेचे ज्ञानच अपुरें राहील. पण मुलगा मातृभाषेतून शिक्षण 
संपादूं लागला कीं तो तो विषय शिकावयास त्याला थोडा वेळ व श्रम पुरेसा 
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होऊन इंग्रजीकडे अधिक लक्ष पुरवितां येईल. दुसऱ्या तेलगू संमेलनाचे 
चिटणीस मि. चिंचणकर हे २७४२८ ला “ टाइल्स ऑफ इंडिया ” 
पाठविलेल्या आपल्या पत्रांत म्हणतात:- 
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हट: > ज़ 2 क. व बोश्य इयत्तेच्या 

पहिल्या प्रथम मुलाचे वय फुकट जाऊं नय्रे म्हणून चाश्या ३ 

नंतर इंग्लिश शिक्षणास सुरुवात होऊं लागळी. आणि चवथ्या इयर्चेच्या 
मुलास त्याच्या मातृभाषेचे शिक्षण अगदींच कमी असतें. शिवाय चवथ्या 
इयत्तेंतला मलगा देखीळ अगदीं लहान वयाचा असतो. ज्याला आपल्या 
मातभाषेच्याच वाक्‍्यर'चनेच नियम परतेपणीं कळे लांगळे नाहींत, त्याठा 
परव्ी भाषेच्या नियमांची संगति समजावून घेऊन त्यांची मातृभाषेतील निय 
माशी तुलना कशी करतां येईल ? अर्थात्‌ पोपटपॅचीशिवाय कार्ड 
दुसरा इलाज चालत नाहीं. आणि असल्याच पोपटपंचीनें सारा धुव्वा उड” 
वून दिलेला आहे. मातृभाषा पुरी कळल्याशिवाय परभाषा शिकविणे बराबर 
नाही. प्रसिद्ध शिक्षणशास्त्रवेता कोमेनिअस्‌ म्हणतो- 
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मराठी बोघभाषा करून उच्च शिक्षणक्रम आंखून तो पुरा करून देण्याचे 
शर्लाघ्य व अवघड कार्य प्रो कब्यीनीं आपल्या माहिलाक्िद्यापीठांत सुरू करून 
महाराष्ट्रास उत्तम घडा घळून दिळेळा आहे. या दृष्टीने त्यांनीं मराठी भाधवर केवढे 
तरी उपकार करून ठेवलेले आहेत. त्यांच्या त्या प्रयत्नांत कांही उणीवा असताठ 
तर त्या दुरुस्त करून त्या दिशेने पुढें प्रयत्न करण्यास मार्ग मोकळ आहि. 


इच्छा असेल तेथ वाटा हव्या तेवढ्या सांपडतात. मराठी भाषा मातृभाषा 
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पववत; संस्क्रुत मराठीचा झरा म्हणून आणि इंग्रजी आवशयक म्हणून अशा 
तीन भाषा कशा शिकवाव्या ? विद्यार्थ्यांवर फार बोजा होतो, असा आक्षेप 
घेण्यांत हांशीळ नाहीं. या तीनही भाषा आवश्‍यक आहेत. विद्यार्थ्याच्या बोजा- 
बद्दळ कळकळ बाळाणारांना इतर पुष्कळ छाटाछॉट करतां येण्यासारखी आहे. 


मराठीतून शिक्षणक्रम मिळूं लागल्यानंतर विद्यार्थ्यीवरचा बोजा इतका 
कमी होईल कीं त्यांना आहे हा शिक्षणक्रमही सध्याच्या इतक्रा डोईजड 
होणार नाहीं. असें असूनही छाटाळाट करावी लागलीच, तर थोड्याच 
वर्षीएवी' कॉलेजचा ऑलजिब्रा जो मँट्रिकळा आणून ठेवला, तो परत वरती 
चढविला तर ? अशाच आणखीही बारीक सारीक छाटाछाटी करून कांहीं 
तरी सोय लावतां येईल. पण मराठीच्या संसाराचा खेळखंडोबा यापुढें करतां 
येणें शक्‍य नाहीं. 


अभ्यासाची छाटाछाट करा आर करूं नक्रा विग्राथ्यीना अभ्यासाचा 
जादा भार सहन करावा लागला तरी देखीळ हरकत नाहीं. पण सातृभाषेला 
अभ्यासक्रमांत स्थळ अवश्यमेव मिळाठेंच पाहिजे असें प्हणण्यापर्यंत 
विचारवंतांची मजल गेली आहे. तरी देखील युनिव्हातटी मातृभाषांची 
गळेचपीच करीत राहणार आहे काय़ £ आमच्या म्हणण्यास पुरावा 
वरील त्रि. गोखळे यांचाच पुढें दिला आहे. 

प्रे. गोखले म्हणतातः--- 
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प्रि. गोखले यांचें मत अस दसत का सस्कुतसारख्या अभिजात भाषा 
ठवून दुखाठ मातृभाषा आवश्‍यक करावी कांहीं झालं तरी यापुढं मातृ- 
भाषच्या अभ्यासाची टाळाटाळ करणें हितावह होणार नाहीं एवढें खास 

शक्षणात याग्य प्रवेशा मराठीस न मिळाल्यामुळे मराठी वाडूमयास 
आतापथेत ॥कंतीतरी सासुरवास आणि जाच सहन करावा लागला आहे 


तचा संसार ती आतां खशिरावर घेऊन म॒सत्यारीनें करण्याइतका प्राढ हात 


आली आहे. तिचा सतार सुरळांतपण चालू दुण्याच श्रेय सवीना घ्याव 


हच आतां सयुक्तिक आहे, वाडूमयाचा प्रभाव राष्ट्रावर |कता हाता ह आता- 
पथत वारवार नमूद करण्यांत आठे आहे. शेवटी आतां मेकॉलेसाहेबां- 
च्याच शब्दांत मातृभाषेची थोरवी सांगन हा विषय संपवून घ्यावयाचा 
आहे. कारण मेकालेसाहेबांचे शब्द ज्यांना श्रृतिवाक्याप्रमाणें वाटतात, 
त्यांना तरा ते पटून त्यांचा मराठावराठ-अर्थात्‌ मातृभाषरवराळ व पर्यायाने 


सव दशा भाषांवरील घस्सा कमी होईल. मेकॉलेसाहेब आपल्या एका 
च्याख्यानांत म्हणतातः 
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>५ बिटनच््याच वाडूमयरसांत आपापले चषक भरून घेण्याची विनाते तुम्हाला 
करण्याविषयी मळा सांगण्यांत आलें आहे. अत्यंत तेजस्वी, अत्यंत शुद्ध व 
आपल्य देशाच्या वेभवांपेक्ती अत्यंत टिकाऊ असें ते वेभव आपलें वाडमय होय. 


(८७) 


«...&1त ७१16016876" उकाडा) 1680010 5801788058, 1189 6 1086 
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या उताऱ्यावरून इंग्लिश राष्ट्राचा सर्व जाभर बोलबाला होण्यास इंग्लिश 
वाडूमय सर्वथेव कसें कारण आहे हे स्पष्ट कळून येतें इंग्लिश राष्ट्राची युद्धसामुगी 
प्रभावी आहे. इंग्लिश राष्ट्राचा व्यापार त्याच्याहून सर्वव्यापी आहे. पण 
इंग्लिश राष्ट्राचे वाडूमय सर्वीहून विक्रमशाली आहे. इंग्लंडने वामडूयाच्या 
वाडमोहनीनें विश्वाला विवश करून सोडलें आहे असें म्हटल्यास देखील आतेश- 
यॉक्ति होणार नाहीं.वाड्मयाचा-माय भाषेच्या अभिवृद्धीचा अता प्रभाव असतो. 
व्यक्तीच्या अथवा राष्ट्राच्या उन्नतीला ज्ञान हे एकच साधन आहे. आणि 
ज्ञानरत्न भाषेच्या खाणींत आहे. वाडूमयाची वृद्धि व अभ्यास हं राष्ट्राच्या 
अभ्युद्याचें श्रेष्ठ साधन आहे. आजपर्यंत जीं मोठीं पराक्रमी व कर्तबगार 
माणसें होऊन गेलीं त्यांनीं वाडूमयाचे परिशीलन केलेलें होतं. शिवाजी- 
महाराज, गोतम बुद्ध, श्रीशंकराचार्य, महंमद पेगंबर, नेपोलियन बोनापार्ट, 
भास्कराचार्य, सर ऐज्लॅक न्यूटन, ? लॉर्ड बेकन, जॉजं वॉशिंग्टन, रेळडस्टन, 
बिस्मार्क, शेक्सापियर, लॉर्ड राबर्टस, मोल्टके, यांच्या थोरपणार्चे मूळ 
कारण वाडूमयाच्या परिशीळनांत आहे. आपल्या महाराष्ट्रांत थोर पुरुष 
निर्माण व्हावेत अशी इच्छा असेल, पुढील पिढी आचारावचारांनीं पराक्रमी 
व स्वावलंबी व्हावी असा हेतु असंल, शास्रीय शोध, उद्योगधंदे यांची 
भरभराट महाराष्ट्रांत व्हावी अस्ता इरादा असेल, महाराष्ट्राच्या सुजीचा 
मोठेपणा आणि हळदीचा गोरेपणा जाऊन तिच्या हाडांचा कस वाढावा व 


खऱ्या आरोग्याची सतेजता वाढावी अशी मनीषा असेल, तर महाराष्ट्राच्या 


सत्यसिद्धांतांनो आणि बहुमोल नवलकथांनीं संपन्न, कवींचा सम्यार आणि 


तत्ववच्यांच्या बादशहा निमाण करणारं, आपल्या व्यापार प्रसाराहूनह ववस्तृत 


आगि आमच्या दूलबलाहूनही बलिष्ठ असे तें आमचे वाडूमय आहे. ज्या ज्य 
ठिकाणीं ब्रिटिश वाडूमयाचा प्रसार होइल त्या त्वा ठक्काणा ह्या बिटिशांचे सद्रण 


व ब्रिटिशांचे स्वातच्यहा जावा 


(८८) 


वाडूमया'ची वृद्धि झाली पाहजे आणि मराठी भाषेचा अभ्यास शिक्षणक्र- 
मांत आमूलाग्र होऊन घरोघराहे झाला पाहजे. मराठीने आज आपल्या 
हातानें वाढळेळें अन्न महाराष्ट्र मंदिरांतील मराठी लेकरांनीं सेवन केळ तरच 
हें असलं बाळसे चढणार. नाहीं तर महाराष्ट्रीय लोक अकालीं पाक्त दिसू 
लागणार ( लागत आहेतही !) म्हणून मराठीचा संसार थाटमाटांत चाल- 
लेला आपण पाहिला पाहिजे. मरार्ठाच्या स्वतंत्र संसारावरच आज महा- 
राष्ट्राच्या भावी पिढीचा तरणोपाय आहे. मेकांठे साहेब्रांचें म्हणणं खर 
असेल तर इंग्रजी वाडूमयाबरोबर इंग्रजांचे गुण व इंग्रजांची स्वातंत्र्याप्रियता 
महाराष्ट्रांत त्यांच्याबरोबर आतां पसरळीच पाहिजे. 
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